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SUNUS

egerli Kirsal Kalkinma Dergisi
Okurlar,
Ulkemiz, ii¢ énemli floristik
bolgenin kesistigi bir cografya-
dadir. Bu konumu, farkl iklim-
lere ve genig bitki cesitliligine
sahip olmasim beraberinde ge-
tirmektedir.
Diinyada ve iilkemizde “dogaya doniis” 6n
plana ¢tkmugtir. Bu siirecte, gida, saglik ve
kozmetik sektorlerinde tibbi ve aromatik
bitkilerin kullanimi giderek artmaktadir.
T1ibbi ve aromatik bitkiler yakin gelecekte
tarimin en ¢ok kazang getiren sektorlerin-
den birisi olacaktir. Tirkiye ise mevcut
potansiyeli sayesinde bu sektérde “cen-
net” tabirini hak eden iilkelerin baginda
gelmektedir.
Bu potansiyelimizin verimli bir gekilde
kullanilmas: temel hedeflerimizdendir.
Tibbi ve aromatik bitkiler sekt6riinde
dinya piyasalarinda rekabet edebilecek
kalitede iiretiminin artirilmas: ve ulusla-
rarasi markalarin ¢ikarilmasi icin yogun
gayret gosteriyoruz.
Bakanlik olarak, buitiinciil bir bakig acisty-
la belirledigimiz tarimsal iretim politikas:
cercevesinde bu alandaki ¢aligmalarimizi
hiz kesmeden yiiriitmekteyiz. Tarim ve
Kirsal Kalkinmayr Destekleme Kurumu
vasitasiyla IPARD Programi kapsaminda
t1ibbi ve aromatik bitkilere yonelik, tiretim,
igleme ve pazarlama yatirimlarina destek
sagliyoruz. Kirsal alanda kaliteli tiretim
yapan, sirdiiriilebilir, ihracat potansiyeli
yiksek, AB standartlarina ulagmay: he-
defleyen ve istihdami artiran yatirimlara
destek vermeye, Tiirkiye'nin bilyiimesine
katk: saglamaya devam edecegiz.
Sahip oldugumuz bu verimli ve zengin
topraklara olan borcumuzu, asil ve gerefli
milletimize edecegimiz hizmetle 6deyece-
gimizden hi¢ kimse giiphe duymasin.
Sozlerimi sonlandirirken, Cumbhuriyetimi-
zin 95. yildéniimiinde, bagta Gazi Mustafa
Kemal Atatiirk olmak {izere tiim [stiklal Kah-
ramanlarimizi rahmet ve minnetle aniyor, 29
Ekim Cumhuriyet Bayrami'nizi kutluyorum.

EN

BAKAN / MINISTER

Dr. Bekir Pakdemirli
INTRODUCTION

ear Readers of Rural Development Journal,
Turkey is located at the intersection point of three significant floristic
regions. This location brings along access to different climates and a
wide range of plant varieties.
“Back to Nature” is now a popular theme in the world and in
Turkey. In this process, the use of medicinal and aromatic plants in
food, health and cosmetics industries keeps increasing. Medicinal
and aromatic plants are soon going to be one of the most profitable
industries of agriculture. With its current potential, Turkey rightfully leads the
list of countries that deserve the title “heaven” in this sector.
Utilizing this potential in the most productive way is one of our primary goals.
We exert great efforts to enhance high quality production in the medicinal and
aromatic plants industry to compete in the international markets, and to create
globally recognized brands.
Within the framework of the agricultural production policy developed by
the Ministry with a holistic perspective, we keep working rigorously. We
provide support for investments on production, processing and marketing of
medicinal and aromatic plants within the scope of the IPARD Programme
through the Agriculture and Rural Development Support Institution. We
will keep supporting investments in rural areas to achieve sustainable, high
quality production that creates jobs and aims to comply with the European
Union standards, thereby contributing to the growth of Turkey.
[ assure you that we will pay our debt to these fertile and rich lands by serving
our noble and honourable people.
As I end my remarks, I would like to commemorate Gazi Mustafa Kemal
Atatiirk and all our Independence heroes on the 95" anniversary of our
Republic, and I celebrate the October 29 Republic Day.
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BASKANIN
MESAJI

1bbi ve aromatik bitkiler eski cag-
lardan beri gida, ilag ve kozmetik
alanlarimn baghca ham maddesi
olarak kullanilmaktadir. Tiirkiye,
zengin florasiyla ¢ok sayida tibbi
ve aromatik bitkiyi biinyesinde
barmdirdids icin, tanmsal potan-
siyeli ve genis yiiz Sl¢iimii saye-
sinde tibbi ve aromatik bitkiler {iretiminde
diinyamn 6nde gelen tilkelerinden birisi
olmay1 bagarmustr.
Tim dinyada tibbi ve aromatik bitkilere
olan talep her gecen giin artmaktadir. Bu
dogrultuda tibbi ve aromatik bitkilerde siir-
diirtilebilir tiretim ve pazar potansiyelini
degerlendirmek ic¢in bu tiriinlerin istenen
miktar ve kalitede tiretilmesi gerekmekte-
dir. Tanim ve Kursal Kalkinmay: Destekleme
Kurumu olarak tilkemizdeki potansiyeli ar-
tirmak ve Avrupa Birligi standartlarmda {ire-
tim gerceklegtirmek icin tizerimize diigen
gorevin bilinciyle iireticilerimizi destekle-
meye devam ediyoruz. Ciftlik Faaliyetlerinin
Cegsitlendirilmesi ve Geligtirilmesi alt tedbiri
kapsaminda tibbi ve aromatik 6zelligi olan
bitki {iretimi i¢cin modern ve son teknoloji
donanimh tesisleri tilkemize kazandirmak
icin var gliciimiizle cahismaya devam edi-
yoruz. Kurumumuzca saglanan destekler
kapsaminda yeni bir uygulama olan ve pi-
lot bolge olarak belirledigimiz Ankaranin
Beypazan ilcesinde Tarrm-Cevre, iklim ve
Organik Tanim Tedbiri ile 1,6 milyon avro-
luk destegi Ankarah tireticilerimizin kulla-
nimima sunduk. 2019 yih Ocak ayinda proje
bagvurularimm kabul edecegimiz IPARD II
Dérdiincti Bagvuru Cagrisimn girigimcile-
rimiz i¢in hayirh olmasini temenni ederim.
Kursal Kalkinma dergimizin on dérdiincii
sayisiru ilgiyle okumamz diliyor, Cumhu-
riyetimizin 95. yihinda Gazi Mustafa Kemal
Atatlirk ve kahramanlarmmzi bir kez daha
minnetle anarak, tim okurlarimizin 29
Ekim Cumbhuriyet Bayrami'mi en icten ve
samimi duygularimla kutluyorum.

BASKAN / PRESIDENT
Hakan Kalender

FOREWORD BY THE PRESIDENT

ince ancient times, medicinal and aromatic plants have been used
as the main ingredient in food, medicine and cosmetics fields.
Harbouring numerous medicinal and aromatic plants within its rich
flora, Turkey has succeeded in becoming one of the leading countries
in producing medicinal and aromatic plants owing to its agricultural
potential and wide surface area. The global demand for medicinal and
aromatic plants increases with each passing day. Therefore, medicinal
and aromatic plants should be produced in desired amounts and
quality for sustainable production and making use of the market potential. As
Agriculture and Rural Development Support Institution, with the awareness of the
responsibility on our part, we continue our support for the producers in order to
increase the potential of our country and to comply with European Union standards
in production. We are working incessantly to bring modern and state-of-the-art
facilities to Turkey for medicinal and aromatic plant production within the scope
of the Farm Diversification and Business Development sub-measure. In Beypazari
district of Ankara, which we have selected as the pilot region for Agri-Environment,
Climate and Organic Farming measure as a new implementation, and in this
scope, we provided EUR 1,6 million support to the producers of Ankara. I hope
that IPARD II Programme’s Fourth Call for Applications to be launched in January
2019 will be beneficial for our entrepreneurs. I hope you enjoy the fourteenth issue
of our Rural Development journal, and once again commemorating Gazi Mustafa
Kemal Atatiirk and our heroes on the 95" anniversary of our Republic, I sincerely
celebrate the October 29 Republic Day of each and every one of our readers.
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TARIM VE ORMAN BAKANLIGI

DR. PAKDEMIRLI'YE EMANET

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FORESTRY
ENTRUSTED TO DR. PAKDEMIRLI

@ 1da, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig1 ile Orman ve Su
Isleri Bakanliginin birlestirilmesiyle olusturulan Tarim
ve Orman Bakanligina atanan Dr. Bekir Pakdemirli,

diizenlenen torenlerle gérevi devraldi.

Pakdemirli, Orman ve Su Isleri Bakani Prof. Dr. Veysel Eroglu'nun
makaminda gerceklestirilen devir teslim toreninde yaptigi konus-
mada, Tiirkiye’nin petrol ve altin kaynaklar1 anlaminda ¢ok zen-
gin olmadigini, ancak bereketli topraklar: ve nadir bir bitki 6rtiisti
bulundugunu séyledi. Kaynaklarin verimli ve adil kullanimini
saglamak icin calisacaklarini belirten Pakdemirli, “Tiirkiye daha
biiyiik bir iilke olacaksa ufka da bakilmasi gerek. Sadece kendimi-
ze degil, diinyadaki biitiin mazlumlar1 kucaklayacak sekilde hiz-
met etmemiz lazim.” degerlendirmesinde bulundu.

0B « HABER / NEWS

(EN] r. Bekir Pakdemirli, who was assigned to the Ministry of
Agriculture and Forestry which was established by merging the
Ministry of Food, Agriculture and Livestock and the Ministry of
Forestry and Water Affairs, has taken over the post in the ceremonies
held.
Pakdemirli, in his speech given in the Minister of Forestry and Water
Affairs Prof. Dr. Veysel Eroglu’s office for the handover ceremony, stated
that Turkey is not rich with respect to petrol and gold resources, yet she
has fertile lands and rare vegetation.
Pakdemirli, stating that they would work for the efficient and fair use of
resources, commented “If Turkey is to be a great country, horizons should
be looked at. We need to serve not only to ourselves, but in a manner to
embrace all the oppressed in the world.”

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #14

EROGLU, PAKDEMIRLI'YE MEKTUP VERDI

Eroglu ise, su ana kadar 6,5 milyon hektar araziyi sulamaya agtik-
larini, bu hamleyle Tiirkiye’de tarimin saha kalktigini dile getirdi.
Ormanlara dikilen gelir getirici tiirlerin gelirinin 49 yilligina
vatandaglara verildigini aktaran Eroglu, su ifadeleri kullandu:
“Ama vatandaglar benden bu siirenin uzatilmasini istedi. Siirenin
uzatilmasi i¢in 2067 yilinda Bakan olacak kisiye mektup yazdim.
Size bir mektup verecegim, bu mektubu sizden sonraki Bakana da
teslim edeceksiniz. Bu mektup 2067 yilindaki Bakana teslim edil-
mek tizere elden ele verilecek. Ben vatandaglara s6z verdim.”
Eroglu, daha sonra Pakdemirli’ye mektubu verdi ve mermer
sadirvan hediye ederek, yeni gérevinin hayirli olmasi temennisin-
de bulundu. Pakdemirli de Eroglu’na bugiine kadarki hizmetleri
icin tesekkiir ederek, vazo hediye etti ve bundan sonraki yasamin-
da bagarilar diledi.

“CIFTCIMiziN YUZU GULSUN, COCUKLARIMIZ
ORMANLARLA BUYUSUN”

Pakdemirli, Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakan1 Ahmet Esref
Fakibaba’nin makaminda diizenlenen torendeki
konugmasinda ise, ¢iftciligin ana gelir kalemleri
olmadigini vurguladi. Ciftciligin hakkiyla
yapmaya kalkildig1 zaman ¢ok ¢ok har-
candiina, az az kazanildigina dikkati
¢eken Pakdemirli, “Ingallah, bu yeni
dénemde iireticimizi ve ¢ift¢imizi
ezdirmeden, ama tiiketicimizi de
gida enflasyonuna kars1 koruya-

rak Tirk tarimini iyi yerlere
gotiiriiriiz. Yeni sisteme biirok-
rasinin adapte olmasi gerekiyor.
Cinkii, eskiye gore daha hizli

@

DR. PAKDEMIRLI,
ORMAN VE SU ISLERI BAKANI
PROF. DR. VEYSEL EROGLUNUN
MAKAMINDA GERCEKLESTIRILEN DEVIR
TESLIM TORENINDE YAPTIGI KONUSMADA,
TURKIYE'NIN PETROL VE ALTIN KAYNAKLARI
ANLAMINDA COK ZENGIN OLMADIGINI, ANCAK
BEREKETLI TOPRAKLARI VE NADIR BIR BITKI

ORTUSU BULUNDUGUNU SOYLEDI.

EN

EROGLU, GAVE A LETTER TO PAKDEMIRLI

Eroglu, on the other hand, expressed that they had irrigated an area of 6,5
million hectar so far; and that thanks to this move, agriculture in Turkey
had reared up.

Stating that the income from the income-generating species planted in
forests has been given to the citizens for 49 years, Eroglu expressed:

“Yet, the citizens asked me for the extension of this time. I wrote a letter to
the person to be the Minister in 2067 for time extension. I am going to give
you aletter, and you will deliver this letter to the next Minister. This letter
willbe handed over to be delivered to the Minister in 2067.1 gave my word
to the citizens.”

Later, Eroglu gave the letter to Pakdemirli and wished him success with
his new post, bestowing a marble fountain upon him as a present.
Pakdemirli, thanking Eroglu for his services to date, gave him a vase as a
gift and wished success for the rest of his life.

“MAY OUR FARMERS BE HAPPY; MAY OUR CHILDREN
GROW IN FORESTS”
In his speech for the ceremony held in the Minister of Food, Agriculture
and Livestock Ahmet Esref Fakibaba’s office Pakdemirli,
stresses that farming is not their main income item.

Pakdemirli, who drew attention to the fact that
when farmingis carried out properly, it costs
too much; yet brings in too less, stated
“Hopefully, within this new period, we
will carry Turkish agriculture to better
positions without letting our
producers and farmers be oppressed
yet protecting our consumers against
food inflation. The bureaucracy
needs to adapt to the new system
because we will work faster than

calisacagiz. Eskiden ¢ok basit bir DR. PAKDEMIRLI, FORESTRY AND WATER AFFAIRS  pefore. While it was necessary to

sey icin bile yasa ¢ikarmak gere-
kirken bugiin o gereklilikler orta-
dan kalkmis oldu. O yiizden bugiin

MINISTER PROF. DR. VEYSEL EROGLU, IN HIS
SPEECH AT THE HANDOVER CEREMONY HELD
IN HIS OFFICE, THAT TURKEY IS VERY RICH

enact a bill even for a simple thing,
today all those necessities have been
eliminated. Therefore, the administrators

yoneticilerin artik cok bahanesi kal- IN TERMS OF OIL AND GOLD do not have many excuses left today.”

madi.” diye konustu. Pakdemirli, RESOURCES, BUT FERTILE LANDS Thanking Fakibaba for his services during his

Bakanlig1 donemindeki ¢calismalari nedeniy- AND RARE VEGETATION, Ministry, Pakdemirli announced the motto of the
HE SAID.

le Fakibaba’ya tesekkiir ederek, yeni donemin
sloganinin da, “Ciftcimizin yiizii giilsiin, cocuklarimiz
ormanlarla biiyiisiin” seklinde oldugunu agikladi.
Fakibaba ise, almis oldugu bayragi iist seviyeye getirmek icin
takim arkadaslariyla biiyiik gayret sarf ettiklerini animsatarak,
baslayan yeni sistemde Pakdemirli’ye basar1 dileklerini iletti.
Pakdemirli, konugmalarin ardindan gérevi Fakibaba’dan devraldi.

ILK ZIYARET iZMIR’E

Pakdemirli, calismalarina Bakanlik merkez biirokratlariyla bir
araya gelerek yiiriitiilen ¢caligmalar ve planlanan projeler hakkin-
dabilgi alarak bagladi. Daha sonra, Bakanligin bagl ve ilgili kuru-
luslarini da ziyaret eden Pakdemirli, calismalari yerinde inceledi.
Bazi programlara katilmak iizere ilk ziyaretini Izmir’e gercekles-
tiren Pakdemirli, cesitli sektor toplantilarina katildi. Pakdemirli,
Adnan Menderes Havalimaninda helikoptere binerek Buca ilce-
sinde ¢ikan orman yangininda zarar goren alanlari da inceledi.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #14

new term as "May our farmers be happy; may our
children grow in forests.”
Fakibaba, on the other hand, reminding that he and his teammates had
exerted alot of effort to take the flag, which he had received, to the upmost,
wished success for Pakdemirli with the new system which just started.
Pakdemirli took over the post from Fakibaba following the speeches.

FIRST VISIT TO iZMiR

Pakdemirli began his studies by coming together with the central
bureaucrats of the Ministry and getting information about the studies in
progress and the planned projects. Then, visiting the affiliated and
relevant institutions of the Ministry, Pakdemirli examined the studies
on-site.

Pakdemirli, making his first visit to fzmir to participate to some
programmes, attended various sector meetings. Pakdemirli also
examined the fields which had been damaged in the fire in Buca district
after getting on a helicopter at Adnan Menderes Airport.

'r
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KIRSAL KALKINMAYI| DESTEKLEMEYE

DEVAM EDECEGIZ
VWE WILL CONTINUE TO SUPPORT RURAL DEVELOPMENT

wrsal kalkinmaya destek saglayarak her daim tireticilerin

yaninda olduklarini ifade eden Tarim ve Orman Bakani Dr.

Bekir Pakdemirli, Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme
Kurumunun (TKDK), IPARD-II 3. Cagr1 flan1 kapsaminda sézles-
me imzaladig1 ve toplam yatirim tutar1 195 milyon TL olan 315 pro-
jeye 110 milyon TL hibe verilecegini aciklad:.
Bakan Pakdemirli yaptig1 aciklamada kirsal kalkinma desteklerinin
hiz kesmeden devam edecegini belirterek, “Kirsal kalkinmaya des-
tek saglamak, modern, rekabet giicii yitksek ve Avrupa Birligi stan-
dartlarindaki isletmelerin sayilarini artirmay1 hedefliyoruz. Bu
dogrultuda TKDK iizerinden IPARD-II Programi kapsaminda
Avrupa Birligi Kirsal Kalkinma hibelerini kullandirmaya devam
edecegiz.” dedi.
IPARD-II 3. Cagri kapsaminda 1. ve 2. grupta desteklenen projeler-
le birlikte toplam desteklenen proje sayisinin bin 589’a, saglanan
hibe miktarinin da 355 milyon TL’ye ulagtigini vurgulayan
Pakdemirli, “Boylece sektore, 355 milyon TL’lik hibe destegiyle
birlikte 635 milyon TL yatirim yapmis olacagiz. Bakanlik olarak
kirsalda yatirimlarinin artmasi i¢in elimizden geleni yapmaya ve
iilkemizin bitlyliimesine katki sunmaya devam edecegiz.” dedi.

08 « HABER / NEWS

inister of Agriculture and Forestry Dr. Bekir Pakdemirli, who

stated that they have always been beside producers by

providing support to rural development, has announced that
Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSI) has
signed a contract within the scope of IPARD-II 3" Call, and that an
amount of 110 million TL will be donated for 315 projects of which
investmentamountis 195 million TL. In his statement, asserting that their
supports for rural development would continue unabated, Minister
Pakdemirli said, “We aim to provide support for rural development and
increase the number of modern and competitive enterprises which
comply with the EU standards. Therefore, we will continue to make
European Union Rural Development grants used within the scope of
IPARD-II Programme through ARDSL.” Pakdemirli, emphasising
that the total number of supported projects, together with the projects
supported in the 1% and 2" groups within the scope of IPARD-II 3¢
Call has reached 1589, and the amount of grants has reached to 355
million TL, said “Therefore, we will have invested 635 million TL in
the sector together with the grant support of 355 million TL. As
Ministry, we will continue to do our best to increase the investments
in the rural, and to contribute to the development of our country.”

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #14

TARIM ARAZILERI CIFTCILERE KIRALANACAK
AGRICULTURAL LANDS WILL BE RENTED TO FARMERS

arim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli ile Cevre ve

Sehircilik Bakan1 Murat Kurum, Cevre ve Sehircilik

Bakanligina yonelik eylem plani icerisinde yer alan
Hazine’ye ait tarim arazilerinin cift¢ilere kiralanmasini saglayan
diizenleme hakkinda gériisme gerceklestirdi.
Goriigme sonrasi diizenlenen basin toplantisinda konugsan Bakan
Pakdemirli, devletin vatandasiyla malin1 miilkiinii paylagtiginin
altini ¢izerek, “Bunu yeni sistemin bir artis1 olarak algilamak
lazim. Ingallah hazineye ait izinsiz, sézlesmesiz kullanilan bu
tarim arazileri bundan sonra kayit altina alinmis olacak.
Ciftcilerimiz bu kira bedellerini 6deyerek artik goniil rahathigiyla
tarim arazilerini ekip bicecek.” ifadesini kullandu.
Ureticilerin desteklerden faydalanmalari i¢in Ciftci Kayit
Sistemine (CKS) kayit yaptirmasinin gerekliligini vurgulayan
Bakan Pakdemirli, toplam 218 bin ¢ift¢iye yaklasik 125 milyon lira
destek verdiklerini, yillik 200 milyon liralik ecrimisil 6demesi
oldugu ve bunun yiizde 50 indirimli 6denecegi dikkate alindigin-
da kiranin da bedavaya geldigini ifade etti.
Ote yandan Cevre ve Sehircilik Bakani Kurum, kiralama yapilabil-
mesi icin 31 Aralik 2017’den dnce bu arazilerin 3 yil siireyle kulla-
nilmis olmasi gerektigine dikkati ¢ekti. Bakan Kurum, bunun
tespitinin Bakanliga bagli illerdeki Milli Emlak Mudiirliikleri
biinyesinde yapilmig olmasi gerektigini aktardi. S6z konusu ¢alis-
malara iligkin bagvurularin Cevre Sehircilik 11 Miidiirliikleri biin-
yesindeki Milli Emlak Miidiirliiklerine yapilacagini ve detayl

bilgilere buralardan ulasilabilecegini de kaydetti.
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he Minister of Agriculture and Forestry Dr. Bekir Pakdemirli

and The Minister of Environment and Urbanisation Murat

Kurum held a meeting regarding the regulation which is
included in the action plan for the Ministry of Environment and
Urbanisation and which allows renting the agricultural lands belonging
to the Treasury to the farmers.
The Minister Pakdemirli, who spoke at the press conference held after
the meeting, underlining that the state shares her possessions with her
citizens, stated, “This should be perceived as a plus of the new system.
Hopefully, the agricultural lands of the Treasury which have been used
without permission or contract will have been registered. Our farmers,
paying the rent, will peacefully cultivate the agricultural lands.” Minister
Pakdemirli, emphasising the necessity for the producers to register in
Farmer Registration System (FRS) to benefit the grants, stated that they
have had granted approximately 125 million Turkish Liras to a total of
218.000 farmers; that there is a 200 million adequate pay per year and
that considering this will be paid with a discount of 50 per cent, rent will
be compensated. On the other hand, The Minister of Environment and
Urbanisation Kurum remarked that in order for the lands to be rented,
these lands needed to be used for 3 years before December 31, 2017.
Minister Kurum quoted that this needed to be ascertained by the
General Directorates of National Real Estate in provinces affiliated with
the Ministry. He also noted that the applications for the studies in
question shall be made to the General Directorates of National Real
Estate within Provincial Directorate of Environment and Urbanisation,
and that detailed information could be obtained from here.
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EGE BOLGESI'NE 517 MILYON LIRA TKDK HIBESI
ARDS| GRANT OF 517 MILLION LIRAS FOR THE AEGEAN REGION

@ arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK) EN ice President of Agriculture and Rural Development Support

BAKAN PAKDEMIRLI'DEN SUDAN’A ZIYARET
VISIT TO SUDAN FROM MINISTER PAKDEMIRLI

Bagkan Vekili Hakan Kalender, Ege Bolgesi'nde bugiine kadar

toplam 517 milyon lira hibeyle 2 bin 66 projeyi desteklediklerini
bildirdi. Kalender, Kirsal Kalkinma dergisine yaptig1 aciklamada,
et, siit, yumurta, bitkisel iiriinler, aricilik, yerel iiriinler, kirsal
turizm, su iirtinleri yetistiriciligi, makine parklari, yenilenebilir
enerji ile siit-et-su tiriinleri-meyve sebze tirtinlerinin islenmesi-
ne yonelik sektorlerin TKDK tegvikleri kapsaminda yer aldigini
sOyledi. Tiirkiye’nin 42 ilindeki girisimcilerin bu tesviklerden
yararlanabildigini belirten Kalender, sdyle konugstu: “Ege
Bolgesi'nde ise Afyonkarahisar, Aydin, Denizli, Kiitahya, Manisa
ve Usak olmak iizere toplam 6 sehire hibe veriyo-
ruz. Bu gsehirlerimizde TKDK hibeleri ve
yatirimcilarimizin gayretleriyle Avrupa
Birligi standartlarinda {iretim yapan
nitelikli yatirimlar hayata geciril-
di. Ege Bolgesi’nde bugiine
kadar toplam 517 milyon lira
hibeyle 2 bin 66 proje des-
teklendi.”

Institution (ARDSI) Hakan Kalender has stated that so far,

they have supported 2066 projects with total 517 million
lira-grant in the Aegean Region. In his declaration in the Rural
Development journal, Kalender stated that sectors regarding the
treatment of meat, milk, eggs, herbal products, apiculture, local
products, rural tourism, aquaculture, machine parks, renewable
energy and milk-meat-water products, fruit and vegetable products
are all included in the scope of ARDSI grants. Reminding that the
entrepreneurs in 42 provinces of Turkey could utilise these grants,
Kalender, said: “We give grants in 6 cities in the Aegean Region,
including Afyonkarahisar, Aydin, Denizli, Kiitahya,
Manisa and Usak. In these cities, thanks to the
ARDSI grants and the efforts of our investors,
qualified enterprises producing on the
European Union standards have been
accomplished. So far, 2066
projects have been supported in
the Aegean Region with a
total of 517 million lira-

grant.”
arim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli Sudan’a gercekles- EN) nhis visit to Sudan the Minister of Agriculture and Forestry Dr. AFYONKARAHISAR
tirdigi ziyarette iki iilke arasindaki 500 milyon dolarlik ticaret Bekir Pakdemirli, stating that the trade volume of 500 million ILK SIRADA AFYONKARAHISAR
hacminin yeterli olmadigim belirterek karsilikl cabayla bu hac- Dollars between the two countries is not adequate, said that Kalender, iller bazinda IS THE FIRST

min 10 milyar dolar seviyelerine ¢ikarilabilecegini s6yledi.

iki iilke igbirliginin 6nemine deginen Bakan Dr. Pakdemirli,
“Cumhurbagkanimiz Erdogan’in ziyaretinden sonra en biiyiik delegas-
yonla Sudan’dayiz. Bu delegasyonun ¢ok biiyiik bir agirhgini is adamlar:
olugturuyor. Ulkemiz ve iki milletin refah1 i¢in buradayiz. Havaalan,
tarim, enerji, sulama, hayvancilik gibi bircok alanda da hélihazirda zaten
Tiirk is adamlarimin burada yatirim yapiyor olmasi beni ayrica memnun
etti.” dedi. Sudan’ Tiirkiye’nin Afrika’ya acilan kapisi olarak gordiikleri-
ni ifade eden Bakan Pakdemirli, Sudan ve Tiirkiye arasinda tarihe daya-
nan bir iliskinin oldugunu, iki iilke arasindaki tarim, hayvancilik ve diger
konulardaki is birliginin gelistirilmesi amaciyla ziyarette bulunduklarin
belirtti.

Ingiltere, Cin, ABD, Fransa gibi bir¢ok iilkenin gelecege yonelik gida
arzim saglama almak icin Afrika’da tarim arazisi kiraladigina isaret eden
Pakdemirli, soyle konugstu: “Biz de aynisini en basta Sudan’da yapmaya
calisiyoruz. Yeni yeni kontratli ekimlere de bagladik. Zaten pamukla
ilgili ciddi giizel gelismeler var. Bu seyahatimizde ve bunu takip eden
glinlerde hizli bir sekilde karsilikli tarimsal is birligini artiracagiz.
Kalabalik bir ekiple buraya geldik, 40 kadar is adam var yanimizda.
Hepsi buradaki imkén ve kabiliyetlere bakiyorlar. Yakin bir zamanda
aksiyona geciyor olacagiz.”

Goriismeden duydugu memnuniyeti dile getiren Sudan Tarim ve
Ormancilik Bakani1 Abdullah Siileyman, Sudan ve Tiirkiye’nin birlikte
bir¢ok alanda igbirligini arzu ettiklerini vurgulayarak, “Sudan genis top-
raklara sahip ve birinin gelip bunlari islemesini bekliyor, toprak
Sudan’da ancak teknoloji Tiirkiye’de.” dedi.
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this volume could be raised to 10 billion dollar-level through mutual
efforts. Minister Dr. Pakdemirli, mentioning the importance of the
cooperation of the two countries,: “We are in Sudan with the largest
delegation after our President Erdogan’s visit. A great majority of this
delegation consists of businessmen. We are here for our country and the
prosperity of the two nations. The fact that Turkish businessmen are
currently investing in here in many areas such as airport, agriculture,
energy, irrigation and livestock has also pleased me.”

Minister Pakdemirli, who expressed that they see Sudan as Turkey’s door
to Africa, stated that there is a historical relation between Sudan and
Turkey, and that they visited in order for the cooperation between the
two countries in agriculture, livestock and other areas to be developed.
Pakdemirli, stating that many countries such as England, China, the USA
and France rent agricultural lands in Africa to ensure future food demand,
said: “We, too, are trying to do the same firstly in Sudan. We have recently
started contract-based seeding. Besides, there are significant
developments regarding cotton. On this visit and on the following days,
we will increase mutual agricultural cooperation expeditiously. We
have come here with a crowded team; there are about 40
businessmen. They are all analysing the possibilities and capabilities
here. Soon, we will be taking action.” The Minister of Agriculture
and Forestry of Sudan Abdullah Siileyman, verbalising his pleasure
for the meeting, after emphasising that they desire cooperation in
many areas between Sudan and Turkey, said, “Sudan has large
territory and they are waiting for somebody to come and cultivate;
Sudan has lands yet Turkey has technology.”
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degerlendirildiginde,
Ege’de en cok TKDK hibe-

sini 450 projeye 6denen

146 milyon lira hibeyle
Afyonkarahisar’in aldigini dile
getirdi. Bu tesislerle bir¢ok
vatandagin is sahibi oldugunu
vurgulayan Kalender, Ege’de ingaat
asamasi devam eden projelerin bulun-
dugunu, bunlarin tamamlanmasiyla belir-
lenen hibenin de proje bagvuru sahiplerine

Odenecegini aktardi. Kalender, Anadolu cograf-
yasinin verimli topraklari ve ¢aligkan insan kaynagiyla
zengin bir yerel mirasa sahip oldugunu vurgulayarak, “Bu mira-
sin yerinde degerlendirilerek, kirsalda ekonomik cesitliligi art-
tirmak istiyoruz. Ulkemizin daha da kalkinabilmesi ve
vatandaslarimizin refah seviyesinin yiikseltilebilmesi i¢in iire-
tim ekonomisini 6nceliyoruz. Sayin Tarim ve Orman Bakanimiz
Bekir Pakdemirli de, ‘kdyiinde, kasabasinda oturan insani sehre
g6¢ ettirmemenin yolunu bulmamiz lazim. Bunu mutlaka basar-
maliy1z ve bagarmanin yollarini bulmaliy1z’ diyerek konunun
onemini vurguluyor. Bu hibe tesviklerimiz, bu hedeflere ulas-
mada biiyiitk 6nem arz ediyor.” ifadelerini kullandi. Kalender,
yilin ¢esitli zaman dilimlerinde proje bagvuru ¢agrisinda bulun-
duklarini animsatarak, girisimcileri TKDK’ya proje sunmaya
davet etti.
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Kalender expressed that
when evaluated on provincial
basis, in the Aegean Region,
Afyonkarahisar received the
greatestamount of ARDST grant
with 146 million lira grant paid
for 450 projects. Emphasising
that many citizens were employed
in these facilities, Kalender stated that
in the Aegean, there are projects of which
construction is in progress; and that upon
completion of them, the determined grants would
be paid to the project application owners. Kalender,
emphasising that Anatolian territory has a rich local heritage with its
fertile lands and hardworking human resources, said, “We want to
increase economic diversity in the rural by appraising this heritage on
site. In order for our country to develop more and for our citizens’
welfare level to rise, we prioritise production economy. Our
Honourable Minister of Agriculture and Forestry Bekir Pakdemirli,
too, stresses the significance of the issue saying, ‘We need to find
a way to make people who live in their villages or towns not
migrate to cities. We must succeed in this and must find ways to
do this. These grant incentives are of great importance in
achieving these goals.” Reming that they call for project
applications in various times during the year, Kalender invited
entrepreneurs to submit projects to ARDSI.
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TKDK BASKAN VEI_(iLi KALENDER 13. ULUSAL
TARIM EKONOMISI KONGRESI'NE KATILDI

ARDSI VICE PRESIDENT KALENDER ATTENDED 13™
NATIONAL AGRICULTURAL ECONOMY CONGRESS

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

Bagkan Vekili Hakan Kalender, Kahramanmarag’ta diizen-

lenen “13. Ulusal Tarim Ekonomisi Kongresi” a¢ilis paneli-
ne katild.
Kalender, Kahramanmaras Siit¢ii imam Universitesi (KSU) Ziraat
Fakiiltesi Konferans Salonu’nda gergeklestirilen panelde yaptigi
konusmada, TKDK’nin IPARD Programi ¢er¢evesinde Avrupa
Birligi'ne katilim 6ncesi yardim kapsaminda kirsal kalkinma hibe-
lerini yatirimeilara kullandirdigini s6yledi. Her projeye ve her yati-
rima destek vermediklerini belirten Kalender, soyle konustu:
“Ayaklar1 yere basan saglam, siirdiiriilebilir, teknoloji kullanimini
6zendiren, AB standartlarina ulasmay1 hedefleyen, rekabetci ve
saglam projeleri destekliyoruz. Bunlarla ilgili kriterlerimizi yayin-
liyoruz. Bu kriterlerin mantigi hem IPARD Programi'nda hem de
TKDK’nin prosediirlerinde yer aliyor. Yatirimcilar da bu cercevede
projelerini hazirlayip bize sunuyorlar.”
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ice President of Agriculture and Rural Development Support

Institution (ARDSI) Hakan Kalender attended the opening

panel of the “13" National Agricultural Economy Congress”
organised in Kahramanmaras.
In his speech in the panel arranged in the Conference Hall of Faculty
of Agriculture of Kahramanmaras Siitcii imam University (KSU),
Kalender said that ARDSI, within the framework of IPARD
Programme, have made investors use rural development grants within
the scope of the European Union pre-accession assistance.
Expressing that they do not support all projects and all investments,
Kalender said the following: “We support the competitive and solid
projects which are grounded and sustainable, which encourage use of
technology and aim to reach the European Union standards. We
broadcast our criteria regarding this. The reason for these criteria in
included both in IPARD Programme and ARDSI procedures. Investors
prepare their projects within this framework and submit to us.”
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TKDK DESTEKLI AHIRLARDA DOLULUK, YUZDE 80'iN
UZERINDE

Kalender, TKDK’nin IPARD hibelerini kullandirdig: ilk yillarda
yatirimcilarin uygun proje sunma noktasinda istenilen seviyede
olamadiklarin dile getirdi. B6yle bir proje mantig: Tiirkiye’de
yeni yeni oturmaya basladig1 i¢cin insanlarin kafasinda soru isaret-
leri olustuguna deginen Kalender, ilk proje ¢agrisinda 4 basvuru
alindigini animsatti.

IPARD II'nin 1. ¢agrisina gelindiginde 9 bin projeye ulastikla-
rini dile getiren Kalender, “4 projeden 9 bin projeye uzanan bir
siire¢ var ve bu siirecte yapilan ciddi tanitim ve egitim isleri
var. Hala, bugiin bile proje hazirlama agamasinda elestiriler
geliyor, ama yatirimeci {iretime gec¢ip kar etmeye baslayinca,
danigman firma daha ¢ok miisteri kazanip kendini gelistirince,
yatirimin yapildigi koy ve ilce tarimsal potansiyel ekonomik
anlamda kalkininca, kirsaldaki isletmelerin siirdiiriilebilirligi
ve rekabetc¢iligi artinca aslinda asagidan yukariya herkesi
mutlu eden, giizel sonuc¢lari barindiran bir yapiya kavusmus
oluyoruz.” ifadelerini kullandi. Bes y1l boyunca desteklenen
isletmelerin denetlendigini, bunun da siirdiiriilebilirlige 6nem-
li katk: sagladigini aktaran Kalender, IPARD kapsaminda des-
teklenen ahirlardaki doluluk oranlarinin yiizde 80’nin
iizerinde oldugunu, bu oranin da Tiirkiye ortalamasinin ¢ok
izerinde olduguna dikkati cekti .

“IPARD PROJELERININ YERELDEKI CARPAN ETKISi
YUKSEK SEVIYEDEDIR”

Isletmelerin ¢evredeki diger ¢iftcilere 6rnek olduguna da deginen
Kalender, soyle devam etti: “TKDK destekleri ile bityiiyen, gelisen
ve ihracat yapan isletmeler kuruluyor. Daha 6nce ilgesi i¢cinde
satig yapanlar, simdi bolgesine hitap eden bir noktaya geliyor.
Tabi, sadece hayvancilik degil, diger noktalarda da. IPARD hibe-
lerinin yereldeki ¢arpan etkisi yiiksek seviyededir. Sadece hibe
veren bir kurum degiliz. Saglanan hibelerle ayni1 zamanda yerel-
deki makine ekipman sanayisi ve ingaat sanayisine katki sagliyoruz.
TKDK hibeleriyle 75 bin tane makine ekipman desteklenmistir.
Bunlar ¢cok 6nemli rakamlardir. Yine, yaklasik 12 bin projeden, 6
bini ingaat yapmistir. O bolgedeki, o cercevedeki, o ildeki insaat
firmalar1 bu durumdan faydalanmistir. Bu a¢idan da 6nemlidir.”
Kalender, yeni yatirimcilarin egitim seviyesinin yiitksek oldugunu
vurgulayarak, yatirimcilarin yiizde 40’1n1in {iniversite mezunu
oldugunu kaydetti.

Akdeniz Universitesi Ziraat Fakiiltesi Ogretim Uyesi Prof. Dr.
Cengiz Sayin moderatérliigiindeki kongrede, Tarim Reformu
Genel Midiir Yardimcist Metin Tiirker ve Ondokuz Mayis
Universitesi Ziraat Fakiiltesi Tarim Ekonomisi Boliimii Ogretim
Uyesi Prof. Dr. Vedat Ceyhan da konusma yapti. Kongreye,
Tarimsal Aragtirmalar ve Politikalar Genel Miidiir Yardimcisi
Hasan Gezging, Dogu Akdeniz Kusag1 Tarimsal Arastirma
Enstitiisii Miidiirii Dogan Gozcii, KSU Rektor Rektor Yardimeist
Prof. Dr. Kadir Saltali, KSU Ziraat Fakiiltesi Dekan1 Prof. Dr.
Cafer Gencoglan, KSU Ziraat Fakiiltesi Tarim Ekonomisi Béliim
Baskani Prof. Dr. Cuma Akbay, TKDK Kahramanmaras 1
Koordinat6rii Ahmet Cemil Ceyhan, kamu kurumlarinin
miidiirleri, sivil toplum kuruluslarinin yetkilileri, akademisyen-
ler ve 6grenciler katild:.
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OCCUPANCY OF THE ARDSI SUPPORTED BARNS IS
OVER 80 PER CENT

Kalender expressed that during first years when ARDSI made IPARD
grants used, investors were not at the desired level regarding appropriate
project submission. Mentioning that since such a project mentality has
recently established in Turkey, question marks popped up in people’s
minds, Kalender reminded that 4 applications were received at the first
project call. Stating that they reached 9 thousand projects with the 1** call
of IPARD II, Kalender said, “There is a period extending from4
projects to 9 thousand projects, and there are serious publicity and
training works done during this period. Even today, we still receive
criticism at project preparation stage; however, when the investor starts
production and makes profit, when the consultant firm gains more
customers and improves itself, when the village and town which is
invested in develops economically, when the sustainability and
competitiveness of the rural enterprises increase, we obtain a structure
which pleases everyone from bottom-up and involves good
consequences.” Kalender, who quoted that the supported enterprises are
inspected for five years, and this contributes significantly to sustainability,
drew attention on the fact that the occupancy rates in the barns supported
within the scope of IPARD are over 80 per cent, and that this rate is far
above the Turkey average.

“THE LOCAL MULTIPLIER EFFECT OF IPARD PROJECTS
IS HIGH”

Kalender, who also mentioned that the enterprises serve as model for
the other farmers around, continued as: “Enterprises growing,
developing and exporting through ARDSI grants are being
established. Those which sell within their districts are now reaching
alevel to address their regions. Surely, not only in livestock farming,
in other areas, as well. The local multiplier effect of IPARD projects
is high. We are not an institution which only gives grants. We also
contribute to the local machinery equipment industry and construction
industry through the grants provided. 75 thousand machinery
equipments have been supported thanks to ARDSI grants. These are
significant numbers. Besides, 6 thousand of approximately 12
thousand projects have built buildings. The construction companies
in that area, in that neighbourhood, in that province have utilised this
situation. It is significant in this respect, too.”

Emphasising that the education level of new investors is high, Kalender
noted that 40 per cent of the investors are university graduates.

At the congress moderated by Prof. Dr. Cengiz Sayin, Faculty
Member in the Faculty of Agriculture of Akdeniz University, Metin
Tiirker, Deputy General Manager of Agricultural Reform and Prof.
Dr. Vedat Ceyhan, Faculty Member in Agricultural Economy
Department in the Faculty of Agriculture of Ondokuz Mayis
University also gave speeches. Hasan Gezging, Deputy General
Manager of Agricultural Researches and Policies; Dogan Gozcil,
Director of East Mediterranean Transitional Zone Agricultural
Research of Institute; Prof. Dr. Kadir Saltali, Vice Chancellor of KSU;
Prof. Dr. Cuma Akbay, Dean of KSU Faculty of Agriculture; Ahmet
Cemil Ceyhan, Head of Department of Agricultural Economy
Department in KSU Faculty of Agriculture; ARDSI Kahramanmaras
Provincial Coordinator, directors of public institutions, officers of
non-governmental organisations, academicians and students
participated the congress.
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TKDK HEYETI BEYPAZARI'NDA

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

Ankara Il Koordinatérliigii tarafindan, Beypazari ilgesinde

“IPARD II-4. Cagr1 Istisare Toplantis1” diizenlendi.
TKDK Proje Hizmetleri Genel Koordinatorii Serife Kontoglu, Tas
Mektep’te gerceklestirilen toplantida yaptig1 konusmada, pilot
bolge olarak belirlenen Beypazarr’nda uygulanmak {izere 1,6 mil-
yon avro hibeyle desteklenecek toprak 6rtiisii yonetimi ve toprak
erozyonu kontrolil i¢in yeni bagvuru ¢agris acikladiklarini séyledi.
Yeni cagrinin, ‘daha verimli tarim icin daha iyi toprak’ amacini tagi-
digini belirten Kontoglu, soyle konustu: “Yeni hibe paketi
Beypazari ilcemize hayirh olsun. Bu paket, dogrudan bir destegi
iceriyor. Yani, herhangi bir yatirim yapilmasini gerektirmiyor.
Buradaki tanitim ¢aligmalarimizla halkimiza ulasarak bunu en
giizel sekilde yapmak istiyoruz. En 6nemli etken, dogru c¢iftciye
ulagmak. Bu konuda sizin desteklerinizi cok 6nemsiyoruz.”
Pilot bolge olan Beypazarrnda saglanacak destegin detaylarina
deginen Kontoglu, “Ciftci Kayit Sistemine (CKS) kayitl tireticilere
verilecek bu destek kapsaminda, bagvuru i¢in toplam arazi biiyiik-
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liigtiniin en az 10 dekar, tarimsal parsel biiyiikligiiniin ise en az 2
dekar olmasi gerekiyor. Tki pakette sunulan destegin birinci paketi
kapsaminda, 5 yilin 3’tinde fig ekimi yapan tireticilere hektar bagina
yillik olarak hibe verilecek. Tkinci paket kapsaminda ise 5 y1l boyun-
ca korunga ekimi yapan iireticilere hektar basina yillik olarak
d6deme yapilacak.” dedi. Bagvurular i¢in TKDK Ankara il
Koordinatorliigii tarafindan Beypazari ilgesinde ofis a¢ildigi belir-
ten Il Koordinatérii Giizin Oyman’da kayitlar bu ofisten yapilacag
ve proje bagvurularinin Ocak 2019’da kabul edilecegini kaydetti.
Ankara Il Tarim ve Orman Miidiir Yardimeist Ali Yal¢in, Beypazari
flge Tarim ve Orman Miidiir Vekili Yavuz Ekici ile Beypazar1 Ziraat
Odas: Bagkan1 Mustafa Ates, izlenmesi planlanan yol haritasina
iliskin goriislerini paylasti. TKDK uzmanlari ise uygulamaya iliskin
teknik bilgilendirme yapti ve sorular1 yanitladi.

Kontoglu, toplantinin ardindan Beypazari Belediye Bagkan: Tuncer
Kaplan’t makaminda ziyaret ederek, yeni ¢agriya iligkin bilgiler
verdi ve destek istedi. TKDK ofisini de ziyaret eden Kontoglu,
yiiriitiilen caligmalarla ilgili personelden bilgi ald1.
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ARDSI COMMITTEE IN BEYPAZARI

PARD-II 4% Call Consultancy Meeting” was organised in Beypazari

district by Agriculture and Rural Development Support Institution

(ARDSI) Ankara Provincial Coordination Unit. ARDSI General
Coordinator for Project Services Serife Kontoglu, in her speech at the
meeting held in Tag Mektep, stated that they had announced a new call
for applications for ground cover management and soil erosion control
to be supported with a grant of 1,6 million Euros and to be implemented
in Beypazar1 determined as pilot area. Kontoglu, stating that the new
call aimed “better soil for more efficient agriculture,” said:
“Congratulations new grant package to Beypazari. This package
includes a direct support. That s, it does not require any investment. We
want to perform this in the best way by reaching our people here through
our publicity works. The most important factor is to reach the right
farmer. We care your supports regarding this issue alot.” Mentioning the
details of the support to be provided to Beypazari, the pilot area, Kontoglu
said, “Within the scope of this support to be awarded to the producers
registered in the Farmer Registration System (FRS), total land size must
be minimum 10 decares, and the size of agricultural parcel must be
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minimum 2 decares for application. Within the scope of the first package
of the support offered in two packages, grants will be awarded annually
per hectare to the producers who planted vetch in 3 of 5 years. Within
the scope of the second package, producers who plant sainfoil for 5 years
will be paid annually per hectare.” Provincial Coordinator Giizin Oyman,
stating that an office has been opened in Beypazari district by ARDSI
Ankara Provincial Coordination Unit for applications, noted that the
applications would be made to this office and that the project applications
would be accepted in January 2019. Ali Yal¢in, Deputy Manager of Ankara
Provincial Directorate of Agriculture and Forestry; Yavuz Ekici, Deputy
Manager of Beypazar1 District Directorate of Agriculture and Forestry and
Mustafa Ates, President of Beypazar1 Chamber of Agriculture shared their
views regarding the route map planned to be followed. ARDSI specialists,
on the other hand, provided technical information regarding the
implementation and answered questions. Kontoglu, visiting the Beypazari
Mayor Tuncer Kaplan in his office after the meeting, gave information
about the new call and asked for support. Kontoglu, visiting the ARDSI
office, too, got information from the staff about the studies carried on.
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TKDK 1.906 PROJEYI ONAYLADI
ARDSI APPROVED 1.906 PROJECTS

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK) Proje

Degerlendirme ve Secim Komisyonu, 1.906 projeyi onayladi.

TKDK Bagkan Vekili Hakan Kalender bagkanliginda Dursun
Colak Konferans Salonu’nda toplanan Komisyon, Katilim Oncesi
Kirsal Kalkinma Araci (IPARD) II Programui kapsaminda 21 Aralik
2017’de yayimlanan “Ciftlik Faaliyetlerinin Cegitlendirilmesi ve Ig
Gelistirme” baghig1 altindaki 7 alt sekt6rden ve Tarimsal Isletmelerin
Fiziki Varliklarina Yonelik Yatirimlar baghig: altindaki 4 tedbirden
olusan bagvuru cagri ilani cercevesinde TKDK’ya sunulan projeleri
inceledi.
Komisyon, yapilan degerlendirmelerin ardindan toplam yatirim biit-
cesi 931 milyon liralik 1906 projenin onaylanmasini kararlastird.
Projelerin onaylanmasiyla bagvuru sahipleri TKDK ile sozlesme
imzalamaya hak kazand1. Onaylanan projeler i¢in 516 milyon liralik
hibe yatirimeilarin kullanimina sunulacak. Agirlikli olarak kiiciik
olcekteki isletmelerin desteklendigi bu projeler, bitkisel tiretim,
aricilik, zanaatkarlik-yerel iiriinler, kirsal turizm, su {iriinleri,
makine parklari, yenilenebilir enerji ve hayvancilik sektorlerini
iceriyor.
Toplantilara, Tarim ve Orman Bakanligi ile diger Bakanliklardan
temsilciler ve TKDK genel koordinatérleri katild:.
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griculture and Rural Development Support Institution

(ARDSI) Project Evaluation and Selection Commission

approved 1906 projects. The Commission, gathering in Dursun
Colak Conference Hall under the presidency of ARDSI Vice President
Hakan Kalender, analysed the projects submitted to ARDSI within the
framework of application call consisting of 4 measures under the title
Investments for the Physical Assets of Agricultural Enterprises and from
7 sectors under the title “Diversification of Farming Activities and
Business Development” which was issued on December 21, 2017 within
the scope of Instrument for Pre-Accession-Rural Development (TPARD)
I Programme. The Commission, following the evaluations, agreed on the
approval of 1906 projects of which total investment budget is 931 million
liras. With the approval of the projects, the applicants became entitled to
sign contract with ARDSI. A grant of 516 million liras will be put into the
investors’ service for the approved projects. These projects, in which
mostly the small-scale enterprises are supported, include herbal
production, apiculture, craftsmanship-local products, rural tourism,
aquaculture, machine parks, renewable energy and livestock farming.
Representatives from the Ministry of Agriculture and Forestry,
representatives of other ministries and ARDSI general coordinators
participated to the meetings.
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TURKKIZILAYI

1868

|

TKDK CALISANLARINDAN TURK
KIZILAYINA KAN BAGISI

BLOOD DONATION FROM ARDSI EMPLOYEES TO TURKISH
RED CRESCENT

arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

calisanlari, Tiirk Kizilayina kan bagisinda bulundu.

Tiirk Kizilay1 Ankara Kan Bagis1 Merkezi Miidiirligii ekip-
leri, TKDK Dursun Colak Konferans Salonu’nda kan bagis: stand1
kurdu.

Stant alanina gelen TKDK calisanlari, kayit formunu doldurduktan
sonra, saglik gérevlilerince nabiz, tansiyon, ates ve hemoglobin
testlerinden gecirildi. Saglik kontrollerinin tamamlanmasinin
ardindan kan alma islemleri gerceklestirildi.

Tiirk Kizilay1, “Ulusal Kan Temini Projesi” kapsaminda goniilli
ve siirekli bagiscilardan temin ettigi kani ihtiyac sahiplerine ulas-
tiriyor.
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mployees of Agriculture and Rural Development Support
Institution (ARDSI) donated blood to the Turkish Red
Crescent. Teams of Turkish Red Crescent Ankara Directorate
of Blood Donation Centre set up a blood donation booth in the ARDST
Dursun Colak Conference Hall.
ARDSI employees coming to the booth were tested for pulse, blood
pressure, fever and haemoglobin by healthcare staff after filling in the
registration form. Following the completion of health controls, blood
collection was performed.
Turkish Red Crescent delivers the blood it obtained from volunteer and
regular donors within the scope of “National Blood Provision Project”
to those in need.
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Q GIRISIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

ISLETMESI KURDU

HEARD ABOUT IT FROM HIS BROTHER FOUNDED DAIRY ENTERPRISE
WITH ARDSI SUPPORT

san Sakir Aslan, TKDK ile tamigtiktan sonra Aslan Kardegler

Siit Ciftligi’ni kurarak, hayvancilik yapmaya baslad:.
Asfan’in 120 bas sagmal kapasitesi olan igletmesinde su an
Almanya’dan getirilen 95 adet sagmal hayvan ile 75 adet buzagi ve
diive bulunuyor. Giinliik 2.500 litre civarinda siit tiretimi yapilan
ciftligi biiyiitmek isteyen Sakir Aslan, 200 sagmal hayvan kapasite-
sine ulasmay1 ve erkek hayvanlar1 besleyerek de yaklagik 200 baslik
bir besi isletmesine sahip olmay: hedefliyor.
Isletmenin kurulus agamas ile ilgili bilgiler veren Aslan, “Yurt
disinda calisan kardesim Karaman’a geldiginde TKDK desteklerin-
den haberdar olmus. Ben de bu destekleri duyuyordum ancak hay-
van yetistiriciligi ve siit tiretimi hakkinda bir diisiincem
olmadigindan pek ilgimi cekmemisti. Kardesim TKDXK ve destekle-
rinden bahsettikten sonra bu konuya ilgi duymaya ve arastirmaya
bagladim. Destek verilen isletmeler ve isletme sahiplerinden edin-
digim bilgiler ile Kurum personelinin gayretleri neticesinde bu
konuda bir yatirim yapmaya karar verdim.” diyor.
Projeyi TKDK destegi ile gerceklestirmelerinden dolay: cok mem-
nun olduklarina vurgu yapan Aslan, Kurum destegi olmaksizin bu
kadar modern bir igletmeyi hayata geciremeyeceklerini belirtiyor.
Aslan’in yeni yatirimeilara mesaji ise soyle: “TKDK’dan proje yap-
may diisiinenlere tavsiyem dncelikle Il Koordinatérliigii'ne gide-
rek projeler hakkinda detayl bilgi almalar1 ve sektorde faaliyet
gosteren isletme sahipleri ile goriiserek plan yapmalaridir.”

(TR] C ocuk yaglarindan itibaren baba meslegi olan tarimla ugra-
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farmer since childhood, entered the livestock industry by

D 8 akir Aslan, who had followed his father’s footsteps and been a

founding Aslan Kardesler Dairy Farm after becoming
acq'uainted with ARDSI. With a capacity of 120 milking livestock,
Aslan’s enterprise contains 95 milking livestock as well as 75 calves
and heifers. Sakir Aslan, who wants to expand the farm in which
2,500 litres of milk is produced daily, aims to reach a capacity of 200
milking livestock and have a livestock enterprise with a capacity of
200 animals by breeding the male livestock. Providing information
about the foundation phase of the enterprise, Aslan says “When my
brother, who works abroad, came to Karaman, he heard about ARDST
supports. I had been hearing about these support myself, but hadn’t
shown much interest as I had no plans to go into stock farming and
milk production. After my brother talked about ARDSI and their
supports, I took interest in the subject and started to research. As a
result of the information I obtained from the owners of enterprises
that received support and the efforts of the Institution staff, I decided
to make an investment in this field.” Underlining his contentment in
regard to carrying out the project with the support of ARDSI, Aslan
says that they wouldn’t be able to bring such amodern enterprise into
being without the support of the Institution. “My advice to those who
consider undertaking a project with ARDST supports is for them to go
to the Province Coordination Unit to receive detailed information
about the projects and to make plans by consulting with owners of
enterprises that operate in the sector.” says Aslan to the new investors.
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TKDK DESTEGI ILE URUN KALITESINI ARTIRDI
IMPROVED HIS PRODUCT QUALITY WITH IPARD SUPPORT

Aydin’da incir ve kestane tiretimi yapiyor. Yolu TKDK

ile kesisen ve bu sayede Giil-Sa isimli isletmesini kuran
Giirses, Avrupa Birligi standartlarindaki isletmesinde, hem
tiretim hem de tiriin kalitesini arttirdi.
“Nazilli’de yapilan tanitim toplantisi sonucunda Tarim ve
Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu’nu tanidim.
TKDK’nin sagladigi destekler ve bu desteklerin geri 6demesiz
olmasi bana cazip geldi. Il Koordinatérliigiinde yaptigimiz
goériismeler yatirim yapma konusundaki cesaretimi arttirdi ve
kararimi vererek 12. Cagr1 Déneminde TKDK’ya projemi sun-
dum. Proje sayesinde tesisimizin makine ekipmanlarini teda-
rik ettim. TKDK sayesinde Avrupa Birligi standartlarinda
iretim yapan bir tesis seviyesine ulastik.” diyen Giirses, daha
saglikli iiriinler elde ederek, bu tirtinleri hem i¢ hem de dig
piyasaya pazarlama amacina ulagtigini belirtiyor.
Cevresinde bulunan herkese TKDK desteklerinin 6nemini anlat-
tigin1 sdyleyen Giirses, “Diiriist olan ve projesini dogru hazirla-
yan herkesi TKDK ayrim yapmadan bu desteklerden
faydalandiriyor. Istiyorum ki vatandaglar1 bu destekler hakkinda
daha cok bilgilendirelim. Bu desteklerden herkes faydalansin.
Ben sahsim adina gittigim her yerde ve ¢cevremdeki arkadaglari-
ma TKDK hakkinda bilgiler veriyorum.” seklinde konusuyor.
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chestnut production in Aydin for the last 5 years. Giirses,

(EN] S aid Giirses, a retired teacher, has been involved in fig and

who crossed paths with ARDSI and founded the enterprise
called Giil-Sa as a result, improved both the rate and the quality of
production in his enterprise compliant with EU standards.
“I got to know about Agriculture and Rural Development Support
Institution at the publicity meeting in Nazilli. The supports provided
by ARDSI and the fact that they were non-refundable seemed
appealing to me. The meetings at the Provincial Coordination Unit
further encouraged me to make an investment. After making my
decision, I presented my project to the Institution in the 12 Call
Period. I procured the machine equipment of our facility thanks to
the project. We reached the level of a facility the production of
which is compliant with EU standards.” says Giirses, adding that he
was able to meet his goal of marketing both to the domestic and to
foreign market by producing healthier products.
Noting that he tells everyone around him about the importance of
ARDSI supports, Giirses says “ARDSI ensures, without
discrimination, that anyone who is honest and has adequately
prepared his/her project gets to benefit from these supports. I want
everyone to be informed more about these supports more so that
everybody gets to benefit from them. Personally, I inform my friends

|

and the people in places I go to about these supports.”
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TKDK CESARET VERDI TRABZON'DA ZORU BASARDI

BEATING THE ODDS IN TRABZON, ENCOURAGED BY ARDSI

(TR] ografi kosullarindan 6tiirii Tiirkiye’nin diger bolgeleri-
nin aksine, et ve et {iriinleri tizerine isletme say1si cok az
olan Trabzon’da, zoru basaran bir isim var: Sener

Kalkisim. Kiiciik bir esnaf lokantas: sahibi olan Kalkisim,
TKDK’dan aldig:1 destekle HC Grup Et Isleme Tesisi’ni,
Trabzon’da kurdu.

“Bélgemizde et ve et iirlinleri {izerine yatirim yapmak oldukca
zahmet isteyen bir durum.” diyen Kalkisim, bu yatirimi gercek-
lestirme sebebi olarak, Akcaabat Koftesinin IPARD programu kap-
saminda desteklenmesini gosteriyor. Bu destegin Trabzon i¢in
onemli bir kazamm olduguna dikkat ceken Sener Kalkisim, kendi
isletmesi ile ilgili sunlar1 soyliiyor: “Kiiciik bir esnaf lokantasiyken,
zaman icerisinde, bir¢ok restorani olan biiyiik bir kurum haline
geldik. Su anda HC grup olarak et ve et tiriinlerini isleyip Tiirkiye
capinda Akcaabat Koftesini pazarlayarak piyasaya sunmak istiyo-
ruz. Bu siirecte bir proje hazirlayarak TKDK’ya basvuru yaptik ve
uygun bulundu. Kurum oldukea pozitif bir yaklasima sahip. Yapici,
yonlendirici ve ihtiya¢ oldugunda bilgi paylagimi konusunda cok
destek olduklarini gordiim.”

HC Grup olarak s6z konusu projeyi ancak daha uzun bir siire
zarfinda yapabileceklerini s6yleyen yatirimci, TKDK’nin bu
stireyi kisalttigini ve ufuklarini actigim belirtiyor. Yeni fikirlerle
TKDK’nin kapisini yeniden ¢almayi planladiklarini da aktaran
Kalkigim, “Bugiin belli seviyeye gelmis ticaret erbaplarina tavsi-
yemy; islerini biiyiitmek istiyorlarsa, modern bir tesise, modern
bir altyapiya sahip olmak istiyorlarsa mutlaka TKDK’ya bagvur-
sunlar.” diyor.
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@ [ n Trabzon, where, unlike other regions in Turkey, the
number of enterprises for meat and meat products is small
due to geographical conditions, there’s one person that beat

the odds: Sener Kalkisim. Kalkisim, who owned a small
tradesmen’s restaurant, founded HC Grup Packing Plant in
Trabzon with the support he received from ARDSI.

“Making investments on meat and meat products in our region
is quite challenging.” says Kalkisim, who points out IPARD
Programme support for Akcaabat meatballs as the reason for
his investment. Stating that this support is a significant gain for
Trabzon, Kalkisim says about his own enterprise, “We became,
in time, a major organization with several restaurants after
starting out as a small tradesmen’s restaurant. We, as HC Grup,
now want to process meat and meat products and market
Akcaabat meatballs nationwide. In this process, we applied to
ARDSI by preparing a project and it was approved. The
institution has quite a positive approach. They are constructive,
directive and they are very supportive in regard to information
sharing when necessary.”

Expressing that HC Grup would need a longer time frame to be
able to carry out the project, the investor says that ARDSI
shortened the time and broadened their horizon. Kalkigim,
who reflects that they plan on knocking at ARDST’s door again
with new ideas, says “My advice to tradesmen who have
achieved a certain level is that they definitely should apply to
ARDSI if they want to expand their business and have a modern
facility and modern infrastructure.”
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TARHANA TKDK DESTEGI ILE
STANDART YUKSELTTI

TARHANA RAISED STANDARTS WITH ARDSI SUPPORT

TR] nadolu kadinin evinde yaptig1 tarhana, artik modern ilet-
melerde, el degmeden hazirlaniyor ve pazara sunuluyor.
Murat Dobooglu da ev ortaminda bagladig: tarhana tireti-
mini, TKDK sayesinde modern bir isletmeye tastyan basarili yati-
rimcilardan biri.
Dobooglu, TKDK Kahramanmarag Il Koordinatérliigii tarafindan
yiiriitiilen bilgilendirme faaliyetleri kapsaminda, y6reye 6zgii tar-
hananin Avrupa Birligi fonlari ile desteklendigini 6greniyor.
Bunun iizerine projesini hazirlayarak, bagvurusunu gerceklestir-
digini aktaran yatirimei, “Prosediirler olduk¢a yogun olmasina
kargin bizim gayretimiz ve Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme
Kurumu caliganlarinin 6zverili calismalar: neticesinde destek
almaya hak kazandik. Bu sayede iyi bir tesise sahip olduk.” seklin-
de konusuyor.
Murat Dobooglu, TKDK’nin destegi ile yakaladig1 basariy: soyle
anlatiyor: “Su anda miisterilerimizin tesisimizi biiyiik bir bege-
niyle ziyaret etmesi bizi ziyadesiyle memnun ediyor. Tarhana
gibi yoresel bir iiriiniin desteklenecegini hayal bile edemezken
simdi Avrupa Birligi destekli bir yatirimin sahibi olmak son dere-
ce memnuniyet verici. Edindigim bilgilere gore ilimizde cok say1-
da firma tarhana {iretimini uygun olmayan kosullarda
gerceklestiriyor. Bu sekilde ¢alisan tiim kisi ve kurumlara tavsi-
yem; vakit kaybetmeden TKDK’ya bagvurarak IPARD Programi
desteklerinden yararlanmalari ve uygun ortamlarda saglikli
driinleri tiiketicilere sunmalaridir.”
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D he tarhana, which Anatolian woman makes in her home, is
now being prepared untouched and marketed in modern
enterprises. Murat Dobooglu is one of the successful

investors carrying his tarhana production to a modern enterprise.
Dobooglu learned that tarhana, a peculiar product to our
province, is supported with the European Union funds thanks to
the information activities conducted by ARDSI Kahramanmarag
Provincial Coordination Unit. Then, he completed his
preparations and applied. He says, “We became eligible for the
support as a result of our endeavour and diligent work of
Agriculture and Rural Development Support Institution
employees despite the intensive procedures. Thus, we obtained
a good facility.”

Murat Dobooglu describes the success he achieved with the
support of ARDSI as follows: It makes us very happy when our
customers visit and like our facility now. While we could not
even imagine that a local product like tarhana would be
supported, now, we are glad to own an investment supported by
the European Union. According to the information I obtained,
many companies produce tarhana under unsuitable conditions
in our province. Therefore, my recommendation to all persons
and institutions working under these conditions by applying to
ARDSI benefit from IPARD Programme supports and offer
healthy products in suitable environments to the consumers
without wasting time.
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YiTiK HAZINENIN KASIFi
DISCOVERER OF THE MISSING TREASURE
FUAT SEZGIN

B . Dr. Abdulkadir MACIT ) .
Kocaeli Universitesi llahiyat Fakdiltesi Siyer ve Islam Tarihi Ana Bilim Dali Ogretim Uyesi
Faculty Member at Kocaeli University Faculty of Theology Department of Prophetic Biography and Islamic History

@ ectigimiz aylarda 94 yaginda bir ‘4lim’in ciddiyetini ® rof. Dr. Fuat Sezgin, whom we bid farewell to in the past

yansitan samimi bir ¢ehre ile ahirete ugurladigimiz

Prof. Dr. Fuat Sezgin, bos konusmaktan hazzetmemis,

yil1 365 giin yasayan bir azim ve irade insan goriinimii
arz etmistir. Hedefe ulasmada engel tammama, en zor dil engelle-
rini bile inanilmaz bir hiz ve suhuletle asma en dikkat ceken 6zel-
likleri arasinda olmustur. Sezgin, tarihin tozlu argivlerinde
saklanmigs Islam Medeniyetine ait degerleri, oryantalist Alman
hocast tarafindan da kulagina fisildanan hazineyi ortaya ¢cikarmaya
omriinii adamugtir. Bu gayreti ve ortaya koydugu eserleri ile ardin-
dan gelenlere ¢ok giizel bir 6rneklik tasimis ve bizlere biiyiik bir
emanet birakmugtir.

HAYATI BASARILARLA DOLU

Fuat Sezgin 24 Ocak 1924 yilinda Bitlis’te diinyaya geldi.
Cocuklugundan itibaren esas merak: matematikti ve hedefi iyi bir
miihendis olmakti. Fakat {iniversite yillarinda katildig1 bir seminer
hayatinin akigini degistirdi. “Insan, hocasini sirtinda yumurta tagi-
yormuscasina dikkatli dinlemelidir.” sézleriyle yad edecegi
Helmut Ritter’in daha seminerin ilk saatinde talebesi olmaya karar
verdi. Arap Dili ve Edebiyati iizerinde yaptig1 calismayla doktor,
“Buhari’nin Kaynaklar1” isimli ¢alismasiyla dogent oldu.
Ogrenciligi sirasinda Carl Brockelmann’in (1868-1956) 5 ciltlik
Arap Edebiyati Tarihi isimli eserini okudu. Sezgin, ulastig1 yazili
kaynaklarin cogunun eserde yer almadigini gériince yazarlar ve
eserlerle ilgili daha kapsamli bakis sunacak bir hayat projesi olan
calismasina bagladi. Calismalarini bir zaman sonra Almanya’da
Frankfurt Universitesinde yogun bir tempo ile siirdiirdii.

“BU KiTABI BASKASI YAZAMAZDI”

Bundan sonra bilimsel ¢alismalarinin agirlik noktas: “Arap-Islam
Kiiltiir Cevresinde Tabii Bilimler Tarihi” alani oldu. Ayni yillarda
Avrupali Sarkiyatcilardan olusan Islam Bilimleri Tarihi yazmaya
calisan bir ekip de ayni ise koyulmustu. Sezgin, heyetin “Bir
Miisliiman veya Tiirk bu kitab1 yazamaz. Kitabr giiliing olur.” sek-
lindeki haksiz ithamlarina maruz kald. 7./14. yiizyildan itibaren
gelisen oryantalist calismalari icin kaynak eser haline gelmis ve
hala agilamamus 13 ciltlik “Arap-Islam Edebiyati Tarihi” eserinin
ilk cildini 1967 yilinda yayimlandiginda, Komite, “Bizim devam
etmemize liizum yok.” diyerek komisyonu lagvetti. Bu eser hak-
kinda Ritter, “Hic kimse boyle bir kitap yazmadi. Bunu sizden
bagka hi¢ kimse yazamaz!” diyerek Sezgin’i taltif etti.
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months with a face that reflects the dignity of a 94-year-old

scholar, did not enjoy pointless talk, was a man of

determination and will who lived life to its fullest. Knowing
noboundaries on the path to goals, overcoming even the most difficult
language barriers with remarkable speed and ease were among his
most striking attributes. Sezgin dedicated his life to unearthing the
precious artifacts of Islamic Civilization hidden in dusty pages of
history, the treasure that was whispered in his ear by his orientalist
German professor. With his drive and his works, he set a great
example for the people who will follow him and left us a great legacy.

A LIFE FULL OF SUCCESS

Fuat Sezgin was born in Bitlis on January 24,1924. His main field of
interest during childhood was mathematics and he aspired tobe a fine
engineer. But one seminar he attended during his university years
changed the course of his life. Within the first hour of the seminar held
by Helmut Ritter, whom he would later remember with his remark
“One must listen to his teacher with the care of carrying an egg on his
back”, he decided to be one of Ritter’s students. He became a PhD with
his work on Arabic Language and Literature and became an associated
professor with his work entitled “The Sources of Al-Bukhari”. During
his time as a student, he read Carl Brockelmann’s (1868-1956)
5-volume work, “History of Arabic Literature”. Upon seeing that most
of the written sources he was able to access were not featured in the
work, he started a life project that would provide a more extensive
look at authors and their works. Sometime later, he intensively
continued his studies at Frankfurt University in Germany.

“NIO ONE ELSE COULD HAVE WRITTEN THIS BOOK”
Later, the point of emphasis in his scientific studies became the
“History of Natural Sciences in the Arabic-Islamic Culture.” During
the same period, a group consisting of European Orientalists had also
begun efforts to write about the History of Islamic Sciences. Sezgin
was subjected to the unfair claim of “A Muslim or a Turk cannot write
this book. The book would be ridiculous.” by the committee. After he
published the first volume of his 13-volume “History of Arabic-Islamic
Literature” in 1967, which has become a source work for oriental
studies that have been developing since the 7-14" centuries and has
not been surpassed since, the Committee dissolved itself saying “We
need not continue.” About this work, Ritter commended Sezgin
proclaiming “No one else wrote a book like this.
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Kitabinin yayimlanmasi ve diisiincelerinin destek gérmesiyle
Sezgin’in 6nii acild1. Alman Arastirma Cemiyeti kitabini finanse
etti. Ilerleyen yagina aldirmadan Islam Bilim Tarihi ile ilgili olarak
fizik, kimya, biyoloji, hayvancilik, veterinerlik, ziraat, tip, astrono-
mi, cografya gibi bilim dallarina ait eser veya orijinal aletlerin var-
Iigin1 duyunca diinyanin neresinde olursa olsun pesine diistii. 28’e
yakin dil bildigi icin terciimana ihtiya¢ duymadan buldugu her
eseribizzatinceleyen Sezgin, 60’ lizerinde iilkenin kiitiiphanele-
rinde caligmalar yapti. Yaklagik 400.000 cilde yakin yazma eseri
tetkik etti. Bircok kiitiiphanenin tozlu raflarindaki eserleri, giin
yiiziine ¢ikarip aragtirmacilarin ulagabilecegi kaynaklar haline
getirdi. Daha sonra J.W. Goethe Universitesi’ne bagl Arap-islam
Bilimleri Tarihi Enstitiisii'nil ve miizesini kurdu. Bu miizede ¢ok
biiyiik bir kiitiiphane ve Arapca el yazmalarin mikrofilm koleksi-
yonu ve 1300 kadar tipkibasimi vard. Ayrica belgelerdeki ¢cizimler
ve anlatimlardan yola ¢ikarak, yaklasik 800 bilimsel objeyi yeniden
tasarlayarak miizeye doniistiirdiigii enstitiisiinde sergiledi.

iLMi DUSUNCESI

Ilmi diisiincesinin temeline fikri bagimsizlig1 koyan ve
Miisliimanlarin geri kalmalarinin nedenlerini 6zel olarak incele-
yen Sezgin’e gore bunun en 6nemli sebebi Miisliimanlarin bir yan-
dan klasik Islam bilim mirasindan uzaklasmalary; diger yandansa
modern Batr'da ortaya ¢ikan ilmi gelismeleri takip edememeleridir.
Bu dogrultuda arastirmalar yapan ve Islam’in ilme verdigi degeri
ortaya koymaya cabalayan Sezgin, hayatinin sonuna kadar
Miisliiman toplumlarin kendi koklerinden kopmaksizin yeni bir ilmi
gelisim saglayabilmesi icin miicadele etmigtir. Bu miicadelesini sir-
diiriirken glintimiizde gecerli bir ilmi perspektif i¢in cagn ilmi gelis-
melerini de takip etmek gerektigini haykirmugtir.
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No one else but you could’ve written this book!” After the book was
published and his ideas gained support, new doors were opened for
Sezgin. German Research Foundation funded his book. He tracked
down works or original devices in fields such as physics, chemistry,
biology, livestock, veterinary medicine, agriculture, medicine,
astronomy and geography in relation to the History of Islamic Science
upon hearing about them, without regard for his advanced age or their
location in the world. Sezgin, who personally analyzed every single
work he found as he spoke nearly 28 languages, carried out studies in
libraries of more than 60 countries. He investigated nearly 400,000
volumes of written works. He brought works sitting on dusty
library shelfs to light and turned them into sources accessible by
researchers. He then founded the Institute of History of Arabic-
Islamic Science and its museum as part of J.W. Goethe University.
The museum featured a large library as well as a microfilm
collection and 1,300 facsimiles of Arabic manuscripts. He also
exhibited approximately 800 scientific artifacts that he had
redesigned with the help of the drawings and explanations in the
documents in his institute, which he transformed into a museum.

SCHOLARLY THOUGHT

According to Sezgin, who placed independence at the center of his
scholarly thought and examined the reasons why Muslims fell
behind, the main reason is that Muslims moved away from the
heritage of classic Islamic science and weren’t able to follow the
scientific developments in the modern West. Sezgin, who
carried out studies to this end and attempted to reveal the
contribution Islam made to science, struggled his entire life for
the cause of Muslim communities achieving new scientific
development.
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Ona gore Miisliimanlarin ciddi katkilar yaptiklar: bilimsel gelenek
insanligin ortak malidir ve onu Batil tekelden kurtarmak gerek-
mektedir. Batililar Miisliimanlarin bilimsel gelenege yaptiklar: kat-
kiy16nemsizlestirerek modern ilimlerin temelinde yer alan katkilar1
kiicimsemektedirler. Dolayisiyla bugiin bir Miisliiman ilim adamu-
nin dzgliven problemi ortaya ¢ikmakta ve ilme katk: yapmakta psi-
kolojik zorluklar olusmaktadir. Sezgin bu y6niiyle Miisliimanlarda
ilmin yeniden inkisaf ettirilmesi i¢in ilmi bilinci sart kosmaktadur.

GERILEMENIN SEBEBI DIN DEGILDIR

Sezgin, Miisliimanlarin sasali ve muhtegem asirlarinin ardindan
yasadiklar1 gerilemenin sebebinin Islam dini olmadigini su sézler-
le vuzuha kavusturmaktadir: “Miisliiman diinyasindaki gerileme-
ye Islam’in sebep oldugu iddias1 dogrulansaydi yaklagik 70 yili
bulan aragtirmalarimda bu gercegi kabul etmek zorunda kalir-
dim. Gerileyigin sebebi din degildir. Bagka tarihi sebepler var.
Miisliimanlar, 8-16. yiizyillar arasinda tiim ilim dallarinda
6nemli buluslara sahiptir. Papazlar, Miisliiman alimlerin kitap-
larin1 Latinceye terciime ederek bilimsel gelismenin ilk adimla-
rin1 atiyordu. Bu arada Bati, bilimini sanildiginin aksine din
adamlarina bor¢ludur. Avrupalilar; Sicilya ve Endiiliis’te tercii-
me edilen Islam bilginlerinin eserlerini kaynak géstermeden
intihal ediyorlardi.”

ESERLERI

Sezgin’in eserleri saymakla bitmez. Biitiin ciltleri tek tek sayildi-
ginda Cografya, Tip, Matematik, Astronomi, Miizik, Felsefe gibi
orijinal eserlerin tipkibasimlarini ve bu konuda arastirmalar yap-
mug Batili bilim adamlarinin ¢calismalarinin yeniden basimlarim

iceren 1300 cilt civarindaki eser Sezgin’in émriiniin ne kadar
bereketli oldugunu ortaya koyuyor. Bunlarin haricinde
Geschichte des Arabischen Schriittums (GAS) adiyla diinyada
taninan 13 ciltlik eseri; Wissenschaft und Technik im Islam
(Islam’da Bilim ve Teknik) adl1 5 ciltlik katalog; Zeitschrift fiir
Geschichte der Arabisch-Islamischen Wissenschaften isimli
dergi calismasi onun 6nemli calismalaridir.
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While he continued his struggle, he also voiced out the necessity
to follow the scientific developments of the time in order to have a
valid scientific perspective. According to him; scientific tradition, to
which Muslims have made significant contributions, is the common
property of humanity and it should be rescued from Western
monopoly. By trivializing the contributions Muslims made to scientific
tradition, Westerns are belittling contributions at the foundation of
modern sciences. This results in Muslim scientists having confidence
issues and psychological difficulties in contributing to sciences. Sezgin
considers scientific consciousness paramount for scientific
development among Muslims.

REGRESSION IS NOT CAUSED BY RELIGION

Sezgin clarifies that Islam is not the cause of Muslims’ regression after
centuries of glory and excellence with the following words: “If the
claim that regression in the Muslim world is caused by Islam was
affirmed, I would have had to accept it as the truth after my studies of
nearly 70 years. Regression is not caused by religion. There are other
historical reasons. Muslims made significant inventions across all
scientific fields between 8"-16™ centuries. Priests were taking the first
steps for scientific development by translating the books of Muslim
scholars into Latin. Also, the West, contrary to popular belief, owes its
science to clergymen. Europeans were plagiarizing the works of
Muslim scholars that were translated in Sicily and Andalusia.”

WORKS

Sezgin’s works are countless. When counted one by one,
approximately 1,300 volumes of work including the facsimiles of
original works in fields such as Geography, Medicine, Mathematics,
Astronomy, Music, Philosophy and reprints of works by Western
scientists in these fields shows how fruitful Sezgin’s life was. His other
prominent works include his world-renowned 13-volume work called
Geschichte des Arabischen Schriittums (GAS), his 5-volume catalogue
called Wissenschaft und Technik im Islam (Science and Technique in
Islam) and his journal called Zeitschrift fiir Geschiche der Arabisch-
Islamischen Wissenschaften.

BAKIS / OVERVIEW « 27

TKDK

e—



LAR YESERIRKEN
AVES TURN GREEN

28 » YAPRAKLAR YESERIRKE

ENT | #14

TKDK STANDARTLARINDAKI '_I_'ESiSi
ILE HAYVANCILIKTA SEKTOR
ORTALAMASINI IKIYE KATLADI

AFYON BOLVADIN'LI GIRISIMCI OMER GANI TEK, TKDK DESTEKLERI iLE KURDUGU VE OZEL
BESLEME TEKNIKLERI UYGULADIGI MODERN TESISINDE URETIMDE SEKTOR ORTALAMASINI IKIYE
KATLAMIS DURUMDA.

DOUBLED THE LIVESTOCK PRODUCTION SECTOR AVERAGE IN HIS
FACILITY AT ARDSI STANDARDS

AN ENTREPRENEUR FROM AFYON, BOLVADIN, OMER GANI TEK HAS DOUBLED THE INDUSTRY
AVERAGE IN PRODUCTION AT HIS MODERN FACILITIES THAT WAS FOUNDED WITH ARDSI SUPPORT,
WHERE HE PRACTICES SPECIAL FEEDING METHODS.

ayvancilik, insanin dengeli beslenmesi i¢in gerekli
olan et ve siit gibi temel {iriinleri tiretmesi, is sahasi
yaratmasi, insan gidasi olarak tiiketilemeyen bitkile-
ri degerlendirmesi nedeniyle vazgecilmez bir sek-
tor. Ozellikle kiiciikbas hayvan yetistiriciliginin Tiirkiye
ekonomisinde 6zel bir 6nemi var. Bugiine kadar tilkemizde
geleneksel yontemlerle yapilan kiiciikbas hayvancilik, TKDK
destekleri ile yeni bir boyut kazanmig durumda.
Derin ve uzun bir aliivyon ova {izerinde 10 bin y1llik tarihi gec-
misi olan Afyon Bolvadin’de TKDK destekleriyle modern bir
tesis kuran Omer Gani Tek, teknolojik tesisi ile olmaz denilen-
leri de hayata gecirmis.
Tesisinde kurdugu ekosistemle biitiin kaynaklarini en verimli
sekilde kullanan Tek, bir bagar1 hikayesi olan girisimcilik siire-
cini anlatti.
Tek, 1967 yilinda Bolvadin’de diinyaya geldigini ve hayvancilik
yapincaya kadar; esnafliktan kamyon soférliigiine kadar bir¢ok
is yaptigini belirtiyor. Emekli olduktan sonra tarimsal kalkinma
kooperatifi istirakiyle sirket kurduklarini ve {iyelerine 6rnek
olmak amaciyla TKDK ile proje yapmaya karar verdiklerini
anlatan Tek, “Kiiciikbas hayvancilik Tiirkiye’de biraz garip kal-
must1. Biz de teknolojiye uygun yatirim olmasi durumunda tilke-
mizdeki et aciginin kiiciikbas hayvancilik ile giderilebilecegine
kanaat getirdik. ‘300 Bas Besi Koyunu Projesi’ni hayata gecir-
dik. Iyi ki béyle bir yatirim karar1 vermigiz.” diyor.

“KAPALI TESISTE DAHA VERIMLI URETIM YAPIYORUZ”
Tek, genel kanaatin aksine merasiz bir tiretim yaptiklarinin altini
cizerek, “Biz koyunculugu tamamen kapali olarak yapiyoruz.
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ivestock production is an indispensable industry for it
provides the necessary basic products such as meat and
milk, which are the staples of a balanced diet, it creates
jobs and makes use of the plants that cannot be consumed
as food by humans. Especially ovine livestock production has a
special place in the economy of Turkey. Ovine livestock production
has been done with traditional methods until today, but ARDSI
supports have added a new dimension to it. Omer Gani Tek, who
has established a modern facility with the supports of ARDSI in
Afyon Bolvadin, a place that has a history 0f 10,000 years on a deep
and long alluvial plain. Using all resources in the most efficient way
possible with the ecosystem that he established at his facility, Tek
told us about his entrepreneurship process, which is a success
story. Tek says that he was born in 1968 in Bolvadin, and states that
he had held many jobs ranging from tradesmanship to truck driving,
until he started livestock production. Stating that they established a
company after retirement, collaborating with agricultural
development cooperatives and decided to conduct projects with
ARDSI to serve as amodel to its members, Tek: “Ovine livestock was
a bit left behind in Turkey. We figured that with appropriate
investments in technology, we might make up for the meat shortage
in Turkey with ovine livestock. We implemented the 300 Sheep
Project. We are so glad that we decided to make this investment.”

“MORE EFFICIENT PRODUCTION IN INDOOR
FACILITIES”

Tek emphasizes that they produce without pasturelands contrary
to popular belief, and says “We raise the sheep in completely indoor
facilities. The surrounding pasturelands are of low quality.

-
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Cevremizdeki meralar kalitesiz. Bir de iceride beslenen hay-
vanlarin hastaliga yakalanma riski daha da diisiiyor. Su an iti-
bariyla giinliik bir koyuna 1,7 kg yem veriyoruz ve bunun
maliyeti 1,5 TL’ye karsilik geliyor. Ancak meraya ¢ikan bir
hayvan 6-7 ayda 20-25 kg canli agirliga ulasiyor, kapali sistem-
de biz ise 4 ayda 50-55 kg canli agirliga ulagsmis oluyoruz.
Dolayisiyla boyle bir {iretim daha kirlhi oluyor. Bu da bizi diger
ciftliklerden ayiriyor.” seklinde konusuyor.

“5 KILO DOGAN KUZU 4 AYDA 55 KiLO OLUYOR”
Kuzularin dogma ve biiyiime evresi hakkinda da bilgi veren
Tek, koyunlarin 5 aylik hamilelik siireci oldugunu daha sonra
yavrulamanin gerceklestigini s6yledi. Tek, 5 kilo agirliginda
diinyaya gelen kuzularin dogumdan sonra bir hafta anne ile
dogum locasinda kaldigini bildirerek, “Anne ve yavrularin
kokulariin sinmesi adina bu siire¢ cok 6nemli. Bir haftanin
ardindan kuzulari kendi b6lmelerine aliyoruz ve 2 ay emistiri-
yoruz. Bu siirecte hayvan 25 kg’a kadar ¢ikiyor. 2 ay sonra siit-
ten keserek yogun besi programina aldigimiz hayvanlar bir 25
kg da burada aliyor ve 50-55 kg seviyelerine ulasiyor.” ifadele-
rini kullaniyor.

“KARACABEY MERINOSU BEREKETLI BiR IRK”
Isletmedeki hedeflerinin kasaplik kuzu yetistirmek oldugunu
anlatan Tek, irk secim siirecini soyle anlatiyor:

“Bizim en bagtan beri ilk hedefimiz kasaplik kuzu yetistirmek-
ti. Yaptigimiz arastirmalarda hedefimize en uygun irkin, etcil
bir 1irk olan Karacabey Merinos’u olduguna karar verdik.
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Moreover, feeding the livestock indoors reduces the risk of
diseases. As of now, we give 1.7 kg feed to a sheep per day, and this
costs us 1.5 TL However, livestock on feeding on pasturelands
reach 20-25 kilograms of live weight over 6-7 months, but we
reach 50-55 kilograms of live weight within 4 months with the
closed system. Therefore, this type of production turns out to be
more profitable. This is what separates us from other farms.”

“5 KG NEWBORN LAMB REACHES 55 KG WITHIN 4
MONTHS”

Tek also informs us about birth and growth period of lambs, and
adds that lambing occurs at the end of a gestation period that
lasts 5 months. Adding that the 5 kg new-born lambs stay in the
box stalls for a week after birth, Tek says that “This process is
crucial for the scents of the mother and the babies to infuse.
After a week, we take the lambs to their own stalls and they are
suckled for 2 months. The animal grows up to 25 kilograms
during this process. Two months later, we wean the lambs and
incorporate them into the intensive feeding programme, and
they gain another 25 kg here to reach 50-55 kilograms.”

“KARACABEY MERINO SHEEP IS A PRODUCTIVE
BREED”

Stating that their aim is to raise butchery lambs, Tek explains
the breed selection process as follows:

“Our aim was to raise butchery lambs from the beginning. After
doing research, we concluded that Karacabey Merino, a meat
breed was the most appropriate breed for our goals. A breed with
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Alman kékenli bir irk olan Karacabey Merinos’u, 1slah calis-
malarinin ardindan iilkemize uygun hale getirilmis.
Kuzularimiz 120 giinliige gelene kadar giinde ortalama 450-
500 gr canli artis gerceklestiriyorlar. Bundan 6tiirii Karacabey
Merinos’u ¢ok verimli ve bereketli bir irktir. 2015 yilinin nisan
ayinda 100 disi, 19 erkek koc ile tesisimiz faaliyete gecti. Bu 119
hayvan 3 yi1lda 900’e kadar cikti. Bir de hayvanlarin yapagilari
var. Buradan da bir hayvandan yilda 3,5 kg’lik bir yapagi kaza-
nimimiz oluyor. Bunlar1 da Usak, Manisa gibi illerdeki batta-
niye iireten firmalara satiyoruz.”

“SAGLIKLI BESLENME ILE DAHA FAZLA KUZU ALIYORUZ”
Kiiciikbas hayvan yetistiriciliginde her zaman son teknolojiyi
takip etmeye calistiklarini belirten Tek, “Universite hocalari-
mizla her zaman iletisim halindeyiz. Bir koyunun daha saglik-
l1 yetismesinde ihtiyaci olabilecek her seyi temin etmeye
calisiyoruz. Yeterli 6lciide beslenen koyunlarin kuzulama
potansiyelleri de yiiksek oluyor. Tiirkiye’de ortalama kuzula-
ma yilda 1 iken bizim, saglikli beslenme yontemlerimizde bu
rakam 1,5’a kadar cikiyor. Bizim burada da %50 gibi bir avan-
tajimiz oluyor.” diyor.

“KUCUKBAS HAYVAN SAYISI 100 MILYONA CIKACAK”
Tek, Tiirkiye’de meralarin kalitesizliginden 6tiirii kiictikbag
hayvanciligin gelisim gosteremedigine dikkati cekerek, “Bu
durum iilkemizde kiiciikbas hayvanciligi bitirme noktasina
geldi. Ancak TKDK destekleri ile sektor yeni yeni kendine
gelebiliyor.
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German origins, Karacabey Merino was made to be appropriate
for Turkey after improvement work. Our lambs grow 450-500
grams on average per day until they are 120 days old. Therefore,
Karacabey Merino is a very productive and fruitful breed. Our
facility came into operation in April 2015 with 100 ewes and 19
rams. The number of these animals increased from 119 to 900 in 3
years. They also yield wool. We gain 3.5 kg wool per year from a
single animal. We sell them to companies that produce blankets in
provinces like Usak and Manisa.

“WE OBTAIN MORE LAMBS WITH HEALTHY FEEDING”
Stating that they always aim to be up to date with the latest
technology in ovine livestock production, Tek says “We are
constantly in touch with university professors. We try to procure
everything that may be required in raising sheep in a healthier
manner. Sheep that are fed appropriately have a higher potential of
lambing. In Turkey, the average rate of lambing is 1 per year, our
healthy feeding method increases this number up to 1.5. So, we have
50% advantage here as well.”

“NUMBER OF OVINE LIVESTOCK WILL INCREASE TO
100 MILLION”

Pointing out that ovine livestock production is lagging behind due
to the low quality of pasturelands, Tek says “This situation brought
ovine livestock production to the point of dying out. However, the
industry is only recently able to recover itself with the support of
ARDSLI. In addition, the presence of facilities like ours is changing
the perspective towards this sector.

-
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Ayrica bizim gibi tesislerin varligi da bu sektore olan bakisi
degistiriyor. Ulkemizde su anda 30 milyon civarinda kiiciikbas
hayvan var ancak Tarim ve Orman Bakanligi hedefleri dogrul-
tusunda bu rakamin 100 milyona ¢ikarilmas: éngoriiliiyor.
Ulkemizin et ihtiyacinin verimli sekilde kargilanabilmesi adina
bu ¢ok 6nemli.” seklinde konusuyor.

“TKDK DESTEKLERI SEKTOR iCiN HAYATi ONEM
TASIYOR”

TKDK ile 2013 yilindaki Tanitim Toplantisinda tanigtiklarini
anlatan Tek, o siireci soyle anlatiyor: “Daha dnce de bahsettigim
gibi. Biz kiiclikbas hayvan iireticiligi ve yetigtiriciligi yapmak
istiyorduk. Olaya sadece ticari degil sosyal olarak da baktik.
TKDK yetkilileri ile bu siirecte yogun goriismelerimiz oldu.
2014 yilinda projemizi hazirladik ve yetkililere teslim ettik.
Kisa siire icerisinde bize olumlu geri doniis yaptilar. Ayni yilin
Haziran ayindan sozlesmemizi imzaladik, ingaat siirecimiz 6-7
ay siirdii. Afyon Il Koordinatérliigi'ndeki yetkili arkadaglari-
muz bu siirecte bize ellerinden gelen destegin fazlasini verdiler.
Hepsinden ¢cok memnun kaldik.”

“TKDK SAYESINDE BiziM HAYVANLARIMIZ

Currently, there are approximately 30 million ovine animals in
Turkey and this number is planned to be increased up to 100
million as per the goals set by the Ministry of Agriculture and
Forestry. This is very crucial in meeting Turkey’s need for meat
productively.”

“ARDSI SUPPORT IS ESSENTIAL FOR THE SECTOR”
Telling that they met ARDSI at the Publicity Meeting held in
2013, he describes the process as such: “As I told before, we
wanted to produce and raise ovine livestock. We did not just
regard the matter as a commercial one, we also approached it
from a social perspective. We had intensive negotiations with
ARDSI authorities. We prepared our project in 2014 and
delivered it to the authorities. They positively got back to us
very shortly. We signed our agreement in June of the same year,
the construction period lasted around 6-7 months. Our friends
at Afyon Provincial Coordination Unit helped us as much as
they could during the whole process. We were very pleased
with all of them.”

“OWING TO ARDSI, OUR LIVESTOCK SELLS
AT PRICES HIGHER THAN THE MARKET

PFY_ASA FiYATLARININ UZERINDE “TESISIMIZDEKI TKDK AVERAGE”

GIDIYOR” STANDARTLARI SAYESINDE Tek emphasizes that ARDSI standards are
Tek, TKDK standartlarinin piyasa tara- PIYASADA 18-19 TL OLAN CANLI recognized by the market, and the
findan bilindigini ve bu tesislerden HAYVANIN BASKUL FIYATINI, BiZ products of these facilities are in high
cikan {iriinlere olan talebin de yiiksek 20093 T OLARAK BELIRLIYOR VE demand, saying “We raise livestock for
oldugunu vurgulayarak, “Biz damizlik SATIYORUZ.” breeding and butchering. Our whole

ve kasaplik hayvan yetistiriyoruz.

production process complies with the

Tesisimizden tutun biitiin {iretim siire- “THANKS TO ARDSISTANDARDS IN OUR European Union standards, and this is
cimiz Avrupa Birligi standartlarinda FACILITY. WE ARE ABLE TO DETERMINE why we are in high demand. Thanks to
oldugu icin de bize gelen talep yiiksek THE V\/EIGHT PRICE OF THE ANIMAL ARDSI standards of our facility, we are

oluyor. Tesisimizdeki TKDK standartlar

AS TRY 22-23, WHICH IS

able to determine the weight price of the

sayesinde piyasada18-19 TL olan canli hay- NORMALLY 18-19 TL IN THE animal to be TRY 22-23, which is normally

vanin baskiil fiyatini, biz 22-23 TL olarak MARKET ”

belirliyor ve satiyoruz.” diye konusuyor.

“TKDK’Yl HERKESE ONERIYORUZ”

Tesisi ziyaret eden herkese TKDK’y1 6nerdiklerini kaydeden
Tek, sektérdeki standardin yiikselmesi adina bunun biiyiik
6nem tagidigini belirtti.

Tek, teknoloji kullanmadan hayvancilik yapmanin mantiksiz
oldugunu ifade ederek, yakin gelecekte ayni standartlarda
biiyiikbag hayvan tiretimi konusunda TKDK’nin kapisini yeni-
den calacaklarini anlatti.

EN BUYUK HATA, YANLIS TECRUBEYi TECRUBE ETMEKTIR
Girigsimci adaylarinin aragtirmaci olmasi gerektigini vurgula-
yan Tek, devletin elindeki imkanlarla girisimcilerin arkasinda
oldugunu ifade etti. Tek, girisimci adaylarina su 6nerilerde
bulunuyor:

“Akil akildan Gistlindiir. Bir ig yapacak, katma deger liretecek her-
kes aklindaki girisim fikrini yetkililere sorsun. Girecegi sektoriin
arz-talep dengesini cok iyi arastirsin. Tecriibe cok 6nemli. O iste
tecriibe kazanmig birine danigmak, basarili olmanin olmazsa
olmazidir diyebilirim. Ciinkii en biiyiik hata, yanls tecriibeyi tec-
riibe etmektir.
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TRY 18-19 in the market.”

“WE RECOMMEND ARDSI TO EVERYONE”
Tek remarks that they recommend ARDSI to all visitors
of their facility, and that this is essential for raising the
standards of the industry. Stating that it is unreasonable to be in
the livestock industry without relying on technology, Tek told
that they would soon be asking for ARDST’s help to improve the
standards of bovine livestock industry in the near future.

“ENTREPRENEURS SHOULD NOT GO THROUGH THE
BAD EXPERIENCE”

Tek emphasizes that potential entrepreneurs should be
inquisitive, and adds that the state stands behind the
entrepreneurs with its available resources at hand. Tek’s advice
for future entrepreneurs is the following:

“Two heads are better than one. Anyone who wants to do some
work and produce added value should run their entrepreneurship
ideas by the authorities. They should examine the supply-
demand equilibrium of their intended industry thoroughly.
Experience is crucial. Consulting an experienced person in that
field is an absolute must for success. Because the biggest mistake
is to go through the bad experience.”

-
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ORMANLARIMIZ YANGIN

RISKI ALTINDA

OUR FORESTS ARE THREATENED BY
THE RISK OF FIRE

Deniz ATAC
TEMA Vakfi Yonetim Kurulu Baskani
Chairperson of TEMA Foundation Board of Directors

az mevsiminde orman yanginlarinda belirgin bir artis @

goriilityor. Orman yanginlarinin biiyiik bir boliimii pik-

nik atesi yakilmasy, sigara izmariti atilmasi gibi thmal ve

kusurlardan kaynaklaniyor. Yangnlar yalnizca agaclara
degil ormanda yasayan tiim canlilara zarar veriyor. Orman ekosis-
temi yanginlardan biiyiik zarar goriiyor. Orman yanginlariyla agac-
larin yani sira orman alt1 bitki 6rtiisiinii ve ormamn icinde yasayan
cok sayida canliyr kaybediyoruz. Her gecen y1l iklim degisikliginin
etkisiyle yangin riski daha da arttyor. Ormanhk alanlarda ¢ok dikkatli
davranmamz gerekiyor. Yapilan yanls bir hareket binlerce hektar
orman alaninin ve canlinin hayatini kaybetmesine neden olabilir.
Ormanda ates yakilmamasy, sigara izmaritlerinin ormana atlmamasi
ve bir yangin goriildiigiinde hemen ALO 177’ nin aranmasi gerekiyor.

YANGINA MUDAHALE SURESI 15 DAKIKAYA KADAR iNDi
Orman Genel Midiirligirniin web sayfasinda yer alan bilgilere
gore yaz aylarinda ortalama 11 yangin cikiyor. Antalya, Mugla,
Izmir, Manisa ve Hatay illeri orman yangim siralamasinda ilk beg
swray1 teskil ediyor, 33 ildeki yanginlarin %50’si bu illerde gercekle-
siyor. Tiirkiye’de 2002 yilinda orman yanginlarina miidahale siire-
si ortalama 40 dakika iken Orman Genel Miidiirligiiniin yaptig
yatirimlarla bugiin 15-16 dakikaya kadar diistii. Erken haber
alma sistemlerinin kurulmasi ve helikopterlerin de aralarinda
yer aldig1 yangin miidahale araclarinin yenilenmesi siirenin
azalmasinda etkili oluyor. Orman yanginlarina erken miidahale
edilmesinde yurttaslara da 6nemli roller diistiyor. Yurttaglar
herhangi bir yangin ya da duman gérdiiklerinde {icretsiz ALO
177 Orman Yangin Thbar Hattr'n1 arayarak yangina erken miida-
hale edilmesine destek verebilirler. Bu sayede yanginlara daha
kisa siirede ulasiliyor ve biiylimesine imkan verilmeden kiiciik
alanlarda kontrol ediliyor.

TURKIYE'DE ORMANLARIN %60’ YANGIN RiSKi ALTINDA
Tiirkiye’de 1997-2017 yillar arasinda ¢ikan yaklasik 46 bin 200 adet
orman yangini ile 185.665 hektar (166 bin hektarlik Tuz Golii
biiyiikliigtiniin de izerinde) orman yand1. Cikan orman yanginlari-
nin yaklasik %90’1nin insan kaynakl oldugu goriiliiyor.
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n July 2018, more than 90 forest fires broke out in 33

provinces of Turkey within just one week, and most of

these fires were caused by humans, as is the case every year.

There are significantly more forest fires during summer.
Most forest fires happen due to negligent acts such as picnic
fires or carelessly throwing away cigarette stubs. Fires damage
trees and all living creatures in the forest alike. The forest
ecosystem suffers from fires significantly. Because of the forest
fires, we lose the undergrowth and many living creatures that
dwell in the forests in addition to the trees. The risk of fire
increases each year due to climate change. We have to be even
more careful in forested lands. A single mistake may cost
thousands of hectares of forested lands and the lives of living
beings. People should not light fires or throw away cigarette
stubs in the woods, and call 177 Hotline if they see fires.

FIRE RESPONSE TIME DOWN TO 15 MINUTES
According the information provided on the website of General
Directorate of Forestry, an average of 11 fires break out during
summer months. Antalya, Mugla, Izmir, Manisa and Hatay are the
top 5 provinces in terms of forest fires, 50% of the fires in the 33
provinces occurred here. Average fire response time to forest fires,
which was 40 minutes in 2002, was dropped to 15-16 minutes thanks
to the investments of the General Directorate of Forestry. Setting up
early warning systems and renewing fire fighting vehicles including
helicopters play a role in reducing the response time. There are also
important roles for fellow citizens in early response to forest fires.
The citizens can help contribute to early response to fire by calling
the toll-free number ALO 177 Fire Warning Line when they see a fire
or smoke. This ensures that the response to fires is much earlier, and
they are taken under control before they spread further.

60% OF TURKISH FORESTS ARE UNDER RISK OF FIRE
Between 1997-2017, approximately 46,200 forest fires burned
down 185,665 hectares of forests (larger than Lake Tuz, 166
hectares) to the ground in Turkey. Of these forest fires, 90% are
thought to be man-made.
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Bu yanginlarin; %49’u ihmal ve dikkatsizlik olarak nitelenen
aniz yakma, ¢6pliik yangini, aver ve coban atesi, sigara izmariti,
piknik atesi, enerji nakil hatti, trafik kazalar1 gibi sebeplerden
kaynaklandi. Yalova ilinin 1,5 kat1 biiytikligiinde (yaklasik
123.000 hektar) orman ihmal ve kusurlar nedeniyle yand.
%10’u teror, kundaklama, orman a¢ma ve diger nedenlerle
kasitli olarak ¢ikarildi.

%31’inin nedeni saptanamadi. Uzmanlar bilinmeyen nedenlerin
hemen hemen hepsinin insan kaynakli oldugunu kabul ediyor.
Dogal nedenlerle ¢ikan orman yanginlari, yanan ormanlarin
yaklasik %3’iinii olusturuyor.

Sadece 2017 y1li verilerine bakildiginda yaklasik 2 bin 400 orman
yangim ¢iktr. Yaklasik 12 bin hektarlik (16 bin futbol sahasi biiyiiklii-
giinde) bir orman alani yandi. Yangin bagina beg hektarlik alanin
yandig1 ve bu yanginlarin %11’inin dogal, %89’unun insan kaynakl
(%6 kasit, %30 ihmal ve dikkatsizlik, %53 faili mechul) ¢ciktig: tespit
edildi. Yazlari sicak ve kurak gecen Akdeniz iklimi etkisi altindaki
Tiirkiye’de ormanlarin %601 yangin riskiyle kars: karsiyadir.
Kahramanmarag’tan baglayip Akdeniz ve Ege’yi takiben Istanbul’a
kadar uzanan 1700 km’lik bandin 160 km derinligindeki boliimii
yangin agisindan biiyiik risk tagiyor. Bu alanda yangina birinci dere-
cede hassasiyet tagtyan 12 milyon hektar orman alam bulunuyor.
TEMA Vakfiolarak kii¢iik ihmallerin felaket getirdigini hatirlatiyor,
orman yangini riskine karsi tiim halkimizi dikkat ve hassasiyet
gostermeye cagiriyoruz. Canlar: pahasina yanginlarla miicadele
eden orman tegkilatimiza ve itfaiye ekiplerimize minnetlerimizi
sunuyoruz.
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49% of these fires were due to negligent and careless causes such as
stubble burning, landfill fire, hunter and shepherd fires, cigarette
stubs, picnic fires, energy transfer lines and traffic accidents. Forest
land that is 1,5 times the size of Yalova province (approximately
123,000 hectares) burned down because of negligence. Ten percent
of these fires were intentionally started due to reasons such as
terrorism, arson, deforestation and others.The cause for 31% is
unknown. Experts agree that almost all of the unknown causes are
indeed man-made. Forest fires due to natural causes make up 3% of
the forests that burned down.

According to 2017 data, there were 2,400 forest fires. Nearly 12
thousand hectares of forests (equivalent to 16 thousand soccer
fields) burned down. On average, each fire burned down five
hectares, and it was determined that 11% of these fires were due to
natural causes and 89% were man-made (6% being intentional, 30%
due to negligence, 53% unknown perpetrator).

The hot and dry Mediterranean summers of Turkey puts 60% of
the forests at risk for fire. The 169 kilometer deep section of the 1700
kilometer long region that extends from Kahramanmaras to
Istanbul, passing through the Mediterranean and Aegean regions, is
at serious risk of fire. There are 12 million hectares of forest land
that are of primary susceptibility to fire.

The TEMA Foundation would like to remind that small
negligent behaviors lead to disaster, and we invite our people to
be more careful and sensitive towards the risk of fire. We are
deeply grateful to our forestry organization and the fire brigade
for fighting against fires at the cost of their own lives.
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ANATOLIAN GEOGRAPHY AND CULTIVATION OF
MEDICINAL AND AROMATIC PLANTS

Abdullah MADENCI
Bati Akdeniz Kalkinma Ajansi Genel Sekreteri
Secretary General of the West Mediterranean Development Agency

irlesmis Milletler Gida ve Tarim Orgiitii'niin “Tibbi ve @ he United Nations Food and Agriculture Organization’s

Aromatik Bitkilerden gelen Saglik ve Refah” adli

Biyogesitlilik E1 Kitabr'na gore tibbi ve aromatik bitkiler;

insanlar1 hastaliklardan koruyan, sagliklarin1 devam
ettiren ve rahatsizliklarim gideren ilaclar1 saglayan bitkiler olarak
tanimlanmugtir. (Marshall, 2011) Insanlarin bitkilerle ilgilenmeye
baslamasi ve onlardan faydalanmaya ¢ahismasi insanhigin tarihi kadar
eskidir. Insanlar, cevrelerini kesfederlerken farkli 6zellikleriyle diger
bitkilerden ayrilan tibbi aromatik bitkileri kesfetmelerinden bu yana
bu bitkileri baharat, ila¢ sanayi, kozmetik gibi bir¢ok alanda kullannus
ve hala kullanmaya devam etmektedir. Insan topluluklari, deneme
yanilma yoluyla ve elde edilen bilginin kusaktan kusaga aktarilmas:
neticesinde hem tibbi hem de kozmetik anlaminda, bitkilerle ilgili
6nemli bir bilgi birikimine sahip olmuglardir. Bugiin diinyada, tahmin-
lere gore 50.000-70.000 arasinda bitkiden (tiim bitkilerin 1/6’s1) gele-
neksel veya modern tipta yararlanilmakta... Diinya Saglik Orgiitii
(WHO) verilerine gore ise Afrika ve Asya’da niifusun %80’i saglik
amaciyla bitkilere dayali ilaclar1 kullanmaktadir. Gelismis tilkelerde
kullanilan ilaglarin ise %251 bitkisel etken madde icermektedir
(Farnsworth vd., 1985). Yeryiiziinde iklimin cesitli olmasi bitki dagi-
lisini da etkilemistir. Tiir acisindan en zengin kisimlar tropik iklimin
etkili oldugu yerlerdir. Ulkemizin orta kusakta yer almasi ve yer
sekilleri bakimindan zengin olmasi ayni iklim kusag: icerisinde bile
kisa mesafede birbirinden ayrilan kiiciik iklim adalarinin olusmasi-
na sebep olmustur. Bu iklim ¢esitligi diinyada 6rnegine ¢cok da rast-
lanmayan bir bitki 6rtiisii ¢esitliligini beraberinde getirmis,
ilkemizin hem endemik bitkiler hem de tibbi ve aromatik bitkiler
yoniinden zengin bir iilke olmasinin da kapisimi agmugtir. Ulkemiz
bu sebeplerden 6tiirii ekonomik acidan da 6nemli bir potansiyele
sahiptir. Ulkemizde bulunan baz1 tibbi ve aromatik bitkiler dogadan
toplanabilirken bazi bitkiler tarim yapilarak yetigtirilmektedir. izmir
Ticaret Borsas! tarafindan hazirlanan “T1bbi Aromatik Bitkiler ve Tyi
Yasam” adli rapora gore, yurt icinde aktarlarda satilan bitki sayismin
200 civarmda oldugu tahmin edilmektedir. Tiirkiye’de ticari amacla
dogadan toplanarak i¢ ve dis piyasada satilan bitki tiirlerinin sayisi
uzmanlar tarafindan 347 adet olarak belirtilmektedir (Faydaoglu ve
Stiriictioglu, 2011). Bunlarim i¢inde endemik olanlarin sayisinin 35
oldugu; dogadan toplanip yurt digina satilan dogal bitki tiirii sayistmn
ise 100 kadar oldugu belirtilmektedir. Bununla birlikte tilkemizdeki
tiirlerin en az 1.000 kadarindan cesitli sekillerde yararlamldigi ve 400
kadarinin da ticaretinin yapildigi tahmin edilmektedir.
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Biodiversity Handbook called “Health and Wealth

from Medicinal Aromatic Plants” defines medicinal

and aromatic plants as “plants that protect people
from diseases, maintains their health and treats their ailments.
(Marshall, 2011) Humanity’s interest in plants and its attempts to
utilize them are as old as humanity itself. After discovering medicinal
aromatic plants that differ from other plants with their different
qualities while discovering their environment, humans have made
use of these plants in various fields such as spices, pharmaceutical
industry and cosmetics and continue to do so. Human communities
have obtained significant knowledge about plants, for medicinal and
cosmetic purposes alike, via trial-and-error method and passing
down knowledge from generation to generation. According to
estimations, currently 50,000-70,000 plants (1/6 of all plants) are
used in traditional or modern medicine globally. According to World
Health Organization data, 80% of the population in Africa and Asia
use plant-based medications for health purposes. 25% of the
medications used in developed nations feature herbal active
ingredients (Farnsworth et al., 1985).
Varied nature of climates on the planet have an impact on the
distribution of plants. Regions with tropical climate are the richestin
terms of diversity. Turkey being located in the temperate climate
region and having rich geographical formations resulted in the
formation of small climate sub-regions, in close proximity to one
another, within the same climate zone. Varied climates brought with
them a flora that is rarely seen in the world and led to Turkey being
rich in endemic plants as well as medicinal and aromatic plants. As a
result, Turkey has significant economic potential. While some of the
medicinal and aromatic plants in Turkey can be collected from
nature directly, some of them are cultivated via agriculture.
According to a report prepared by Izmir Commodity Exchange
entitled “Medicinal Aromatic Plants and the Good Life”, the number
of plants sold in domestic herbalists is estimated to be around 200.
Experts suggest that the number of plant species that are collected
for commercial purposes and sold in domestic and foreign markets
is 347 (Faydaoglu and Siiriiciioglu, 2011). It is stated that 35 of these
species are endemic, while the number of plant species that are
collected from nature and sold to foreign markets is 100. Additionally,
it is estimated that at least 1,000 of the species in Turkey are used in
various ways and approximately 400 of them are marketed.
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Insanlarin okuma yazma oraninin arttigi, bilginin, tarihin daha
once hicbir dsnemde goriilmemis derecede hizla yenilendigi ve
sosyal medya araclar1 sayesinde diinyanin her yerine ayni anda ula-
sabildigi diinyamizda, artan niifusla birlikte endiistriyellesme tip-
tan gidaya her alana niifuz etmis durumdadir. Cagimizda yeni yeni
goriilen veya hizla artan bazi hastaliklarin etkisiyle insanlar dogal
tiriinlere yonelmis durumdadir. Tibbi ve aromatik bitkiler diinyada
bu dénemde bilinirligini ve 6nemini artirmigtir. Bu iiriinler, tipki
organik tarim tirtinlerinin diger tarim tirtinlerine kiyasla daha fazla
tercih edilmesi gibi basta ilac, gida, kozmetik ve tarim olmak tizere
pek cok endiistriyel alanda sentetik iiriinlerin yerine yaygin bir
sekilde kullanilmaya baglanmistir. Bu durum, diinya capinda tibbi
ve aromatik bitkiler pazarinin hizla bityiimesine, 2009 yilinda 60
milyar dolar biiyiikliigiinde olan pazarin giiniimiizde 110 milyar
dolarlik bir bityiikliige ulasmasina en énemli etken olmustur.
Diinya ticaretine en ¢cok konu olan tibbi aromatik bitkiler; ucucu
yaglar, sarimsak, kuru biber, baharatlar, zencefil, anason, rezene,
kisnis ve tar¢indir. Diinyada tibbi ve aromatik bitki dis alimi yapan
iilkeler igerisinde olan ABD, Ingiltere, Almanya, Fransa, Hollanda,
Cin, Hindistan gibi tilkeler ayni zamanda bir ¢ok bitkinin de dis
satimini yapan iilkeler arasindadir.

Tarih boyunca pek cok medeniyete ev sahipligi yapan, bagka diyar-
lardan gelen cesitli milletlerin 6zelliklerini bir potada eritebilen ve
onceki kisimlarda belirtildigi tizere tibbi ve aromatik bitkilerin yetis-
mesi acisindan uygun iklimsel 6zelliklere sahip olan iilkemiz, bu bit-
kilerin ticaretinin yapildigi 6nemli duraklardan biri olmustur.
Milattan 6nceki donemde Kayseri Kiiltepe’de bulunan kil tabletlerde
kisnis, kimyon ve kekik isimlerine rastlanmistir (Sabuncuo, 2011).
Hititlere ait ¢ivi yazili tabletlerde de giintimiizde hala ilac amach kul-
lanulan bitkilerin isimleri gecmektedir (Ertem, 1987). Onceki dénem-
lerden giiniimiize geldigimizde ise kiiresel ekonominin bir parcasi
olan iilkemiz de diinyada biiyiiyen ekoturizm pazarindan etkilenmis-
tir. Ulkemizde 2017 yili verilerine gore bitkisel iiriin pazar 2,5 milyar
TLye ulagnustir. Eczane sayisinin 25.000 civarinda oldugu tilkemiz-
de aktar say1s1 6.500 civarmdadir. 2012 yihinda 33.263 ton bitki ihra¢
edilirken 2016 yilinda bu miktar 49.118 tona ulasmistir. Bu donemde
ihracattan elde edilen gelir ise 100 milyon dolar’dan 158 milyon dolar’a
cikmustir. En cok ihrag edilen bitkiler defne yaprag, kekik, anason ve
adagayidur. thalat ayn1 dsnemde 17 bin ton civarmdan 25 bin ton civa-
rina ¢tkmus, ithalata harcanan miktar da 41 milyon dolar olarak ger-
ceklesmistir. En fazla ithal edilen bitkiler karabiber, kimyon,
adacay ve zencefil gibi bitkilerdir. Thrac edilen bazi iiriinlerin
ayni zamanda ithalat listesinde de bulunmasi bu tiriinlerin
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On our planet, where literacy rates are increasing, information is
updated at a speed that had never been seen before in history and is
able to simultaneously reach every corner of the planet via social
media, industrialization has become a part of all fields, including
medicine and food, with the growing population. Due to the impact
of emerging or rapidly increasing diseases, people have turned to
natural products. Global recognition and importance of medicinal
and aromatic plants have increased in this period. Similar to
organic agricultural products being preferred to other
agricultural products, these products have started to be used in
many industrial fields such as medications, food, cosmetics and
agriculture instead of synthetic products. This was the most
significant factor in the rapid global growth of the medicinal and
aromatic plants market, reaching a size of 110 billion dollars as
opposed to the size of 60 billion dollars in 2009. Among medicinal
aromatic plants, the most frequent subjects of world trade are
volatile oils, garlic, dried peppers, spices, ginger, aniseed, fennel,
cilantro and cinnamon. Countries that import medicinal and
aromatic plants such as the USA, England, Germany, France,
Netherlands, China and India are also among the exporters of many
plants.

Turkey, which hosted numerous civilizations throughout history, a
melting pot of people coming from different lands and, as mentioned
above, has suitable climatic conditions for the cultivation of
medicinal and aromatic plants, has been one of the significant
stations for the trade of these plants. The words cilantro, cumin
and thyme were spotted on the clay tablets, dating B.C., located
in Kiiltepe, Kayseri (Sabuncuo, 2011). Hittite cuneiform tablets
mention plants that are still used for pharmaceutical purposes
(Ertem, 1987). When we look at our day, Turkey, which is a part
of global economy, has also been affected by the growing
ecotourism market in the world. According to 2017 data,
Turkey’s herbal product market has reached 2.5 billion TL. In
Turkey, the number of pharmacies is around 25,000 whereas
the number of herbalists is around 6,500. The amount of
exported plants, which was 33,263 tonnes in 2012, has reached
49,118 tonnes in 2016. Export revenue rose from 100 million
USD to 158 million USD in this period. Primarily exported
plants are thyme, bay leaf, aniseed and sage. The amount of
imports rose from 17,000 tonnes to 25,000 tonnes in the same
period, while the amount spent on imports was 41 million USD.
Primarily imported plants are black pepper, cumin, sage and
ginger. The presence of certain exported products on the list of
imports is caused by the fact that these products are imported
under reasonable market conditions and exported with added
value after processes such as packaging. Considering these data,
it could easily be said that Turkey is a net exporter in the
medicinal and aromatic plants sector.

Taking its favourable climatic conditions, topography and
product amount into account, Turkey is one of the most
prominent producers in the world. However, its revenue has
not reached the desired levels. The main reason for this is the
fact that the products produced via agriculture or collected
from nature are sold without being processed. The main
sectors where this is the case are cosmetics and food. In
Turkey, products obtained through classic methods are
exported with significantly low prices.
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uygun piyasa kosullarinda ithal edilip paketleme gibi islemlerden
sonra katma degerle ihra¢ edilmesinden kaynaklanmaktadir. Bu
verilerden hareketle {ilkemizin tibbi ve aromatik bitkiler sektoriin-
de net jhracatci konumda oldugu rahatlikla s6ylenebilir. Tiirkiye
uygun iklim kogsullari, toprak yapisi ve iiretim miktarlar1 dikkate
alindiginda diinyadaki en 6nemli tireticilerden biridir ancak elde
ettigi gelir ise istenen seviyeye ulasmanugstir. Bunun en 6nemli
sebebi tarim yapilarak tiretilen veya dogadan toplanan tirtinlerin
islenmeden satilmasidir. Bu durumun ortaya ¢iktig1 en temel kate-
gori, kozmetik ve gida sektorleridir. Ulkemizde klasik yontemler
kullanilarak elde edilmekte olan iiriinler oldukca diisiik fiyatlarla
ihrac edilmektedir. Bu iiriinleri satin alan, dogal olarak bu iirtinleri
iiretmeyen iilkeler ileri tekniklerle katma degeri yiiksek etken mad-
deler elde etmekte, elde ettikleri bu etken maddelerden ise 6nemli
nihai {iriinler {iretmekte ve bu iiriinleri yiiksek fiyattan pazarla-
maktadirlar. Sonug olarak iilkemiz, elde edebilecek ¢cok 6nemli bir
katma degerden mahrum kalirken, nihai iiriinleri yiiksek fiyattan
alarak da net ihracatci oldugu bir kategoride dis ticaret agiginin
daha da artmasina seyirci kalmaktadir. Diinyada ticarete konu olan
toplam bitki say1s1 yaklasik 3.000dir. Ulkemizde ise tibbi ve aroma-
tik bitkilerden yaklagik 20 kadarinin tarim yapilmaktadir. Geriye
kalan bitkiler dogadan toplanarak tedarik edilmektedir. Toplamada
yapilan hatalar baz1 bitkilerin neslinin tehlikeye girmesine sebep
olmaktadir. Bu tiirler kiiltiire alinmadig i¢in y1ldan yila tiretim
miktarlarinda ve kalitelerinde dalgalanmalar olmakta, standartlags-
ma saglanamamaktadir. Ayrica tilkemiz florasinda yer aldigi halde
yetistirilmeyen ve ithal edilmek zorunda kalinan tirtinler veya bun-
larin etkin maddeleri iilkemizin ticaret potansiyelini diigiiren
etkenlerdendir. Bu faktrlerin disinda kiiresel iklim degisiklikleri,
sanayilesme, bitkilerin dogal yetisme ortamlarinin yapilasma ve yol
yapim calismalar: sebebiyle daralmasi, bilingsiz agaclandirma,
madencilik calismalari sebebiyle bitkilerin varhg: tehdit altindadir.
Sorunlarim ¢oziimii adina diisiik tiretim sebebiyle kayit altina alina-
mas tiirlerin kayit altina alimmasi ve bu iirtinlerin tasnif edilerek
veri tabaninin siirekli giincellenmesi gerekmektedir. Bu adimdan
sonrabu tiirlerin kiiltiire almmasi ve 1slah edilmesi, kekik ve adacay
gibi kiiltiire alinmus tiriinlerde elde edilen basariya ulagilmasinin ve
tirtinlerden daha yiiksek katma deger alinmasinin 6niinii agabile-
cektir. Bu kapsamda ucucu yaglardan etken maddeler iiretmeye
yonelik, Siileyman Demirel Universitesi tarafindan yiiriitiilen ve
Bat1 Akdeniz Kalkinma Ajans tarafindan desteklenen “Giil ve Tibbi
Aromatik Bitkiler ve Uriinleri Aragtirma ve Gelistirme Laboratuvart
Projesi” ile Orta Karadeniz Kalkinma Ajansi tarafindan desteklenen
Corum il Ozel idaresi’ne ait “Tibbi ve Aromatik Bitkiler Vadisi
Projesi” sorunlarin ¢oziimii adina umut veren projelerdir. Benzer
projelerin 6zel sektorii de icerecek sekilde yayginlastirilmasi tilke-
mizi bu pazarda 6nemli bir oyuncu haline getirecektir.

Countries that purchase these products and do not produce
them naturally obtain active ingredients with high added value
using advanced techniques. They then produce important end-
products using these active ingredients and sell these products
with high prices. As a result Turkey is deprived of significant
added value that could be obtained and becomes a mere
spectator to its increasing foreign trade deficit in a field in
which it is a net exporter by purchasing end-products at high
prices.

Total number of plants in the world that are subjects of trade is
approximately 3000. In Turkey, agriculture of approximately
20 medicinal and aromatic plants takes place. Other plants are
supplied by being collected from nature. Mistakes during the
collecting result in certain species becoming endangered. As
these species are not cultured, their product amount and quality
fluctuates from year to year and no standard can be established.
Products that are featured in Turkey’s flora but have to be
imported as they are not cultivated, and their active ingredients
are among the factors that decrease Turkey’s trade potential.
Aside from these factors, plants are threatened by global climate
change, industrialization, derailment of plants’ natural habitat
due to settlements and road construction works, unconscious
forestation and mining activities.

In order to fix the issues, species that have not been registered
due to low production need to be registered and the database
should constantly be updated by classifying these products.
Culturing and reclaiming these species will pave the way for
replicating the success of cultured products like thyme and sage
and obtaining higher added value from the products. Within
this scope, “Research and Development Lab Project for Rose
and Medicinal Aromatic Plants and Their Products”, aiming to
produce active ingredients from volatile oils, undertaken by
Siileyman Demirel University and supported by the West
Mediterranean Development Agency and “Medicinal and
Aromatic Plants Valley Project”, undertaken by Corum Special
Provincial Administration Unit and supported by the Central
Black Sea Development Agency show promise in regard to
fixing the issues. Popularizing similar products with the
inclusion of the private sector would turn Turkey into a major
player in this market.
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TURKEY'S MEDICINAL AND AROMATIC PLANTS MARKET
AND ITS PLACE IN THE WORLD

Isinsu KESTELLI
izmir Ticaret Borsas Y6netim Kurulu Baskani
Chairperson of Izmir Commodity Exchange Board of Directors

rta Asya’daki atalarimizin ardic agacini kétiilikleri
kovmak i¢in kullanmasi, antik Yunan’da biberiyeden
zihin a¢mak i¢in yararlanilmasi, Romalilarin yilin
bolluk bereket i¢cinde gecmesi i¢in 1 Mart’ta kapilari-
na defne dallar1 asmalari, Hint kiiltiirtinde feslegenin sans getir-
digine inanilmasi gibi saymakla bitmeyen gelenek ve efsane
1s181nda, bitkilerin insanoglunun refahi i¢in kullaniminin ¢ok
eski donemlere kadar uzandigini gayet iyi biliyoruz.
Giiniimiizde de egitim seviyesi ve tiiketici tercihleri gelistikce
ozellikle tibbi aromatik bitkiler cok daha 6nemli bir yere sahip
olmaya bagladi. Insanlarin saglikli yasama giderek daha fazla
onem verdigi, stirdiiriilebilir bir diinyaya ihtiyacin her gecen giin
arttig1 modern donem, tibbi aromatik bitkilerin giinlitk hayatin
vazgecilmezleri arasinda yer almasini sagladi.
Insan varliginin ilk giiniinden itibaren tedavi amach kullanilan
bu bitkiler, bilimin ilerlemesi ile birlikte modern tibbin en énem-
li malzemesi ve ilaglarin etkin hammaddesi haline geldi.
Bitkilerin tedavi edici giicii ve saglikli yasam felsefesine ilgiyle
birlikte tibbi aromatik bitki sanayisi de hizla biiyidii.
Siirdiiriilebilir bir ticaret i¢in; stirdiiriilebilir ham madde temini,
tiriin kalitesi, iletisim, bilgi yonetimi ve tiiketici giivenliginin ¢ok
6nemli birer parametre oldugunu goz 6niine alacak olursak,
Anadolu’nun tibbi aromatik bitkiler sektériinde diinya ticareti
acisindan stratejik bir 6neme sahip oldugu gercegini daha net
olarak gérebiliriz. Ulkemizin bitkisel zenginligi; iic fitocografik
bolgenin kesistigi adres olmasindan, kitalarin floralar: arasinda
koprii gorevi gormesinden, caglar boyunca pek cok cins ve seksi-
yonun orijin ve farklilasim merkezi haline gelmesinden kaynak-
lanmaktadir. Bu zengin flora ¢ok sayida tibbi ve aromatik bitkiyi
de biinyesinde barindirmakla kalmayip ayni zamanda pek
cogunda gen merkezi konumundadir. Anadolu cografyasinin bu
essiz ozellikleri sayesinde tilkemiz, uluslararasi tibbi ve aromatik
bitkiler ticaretinde 6nemli bir potansiyele sahiptir. Tiirkiye; bit-
kisel ilag, bitki kimyasallari, gida katki maddeleri, kozmetik ve
parfiim sanayi ile boya sanayi gibi 6nemli sekt6rlere ham
madde temin eden, 6nde gelen iilkeler arasindadir.

n light of countless traditions and legends such as our
ancestors in Central Asia using juniper trees to repel evil,
Ancient Greeks using rosemary to clear minds, the Romans
hanging laurel branches on their doors on 1% of March for a
year of prosperity and the Indian belief that basil is a bringer of
good luck, we know that the use of plants for people’s welfare
goes a long way back.
Nowadays, as the level of education and customer preferences
continue to advance, medicinal aromatic plants have started to
gain more prominence. The modern period, where people’s
regard for healthy life and the need for a sustainable planet are
ever increasing, has placed medicinal aromatic plants among
the essentials of daily life.
These plants, which have been used for treatment purposes
since the dawn of humanity, have become the essential material
of modern medicine and the active ingredient of medications
with scientific progress. The medicinal aromatic plant industry
rapidly grew due to the interest in the healing power of plants
and a healthy lifestyle. We can clearly see that Anatolia has a
strategic significance in the medicinal aromatic plants sector in
relation to global trade by taking into account the fact that
sustainable raw material supply, product quality,
communication, information management and consumer safety
are important parameters for sustainable trade.
Turkey’s vegetative wealth stems from the facts that it is the
crossroads of three phytogeographical regions, it constitutes a
bridge between continental floras and has been the place of
origin and differentiation for many species and sections. Not
only does this rich flora feature many medicinal and aromatic
plants, it is also the genetic center for many of them. Due to the
unique qualities of the Anatolian geography, Turkey has
significant potential in the international trade of medicinal and
aromatic plants. Turkey is among the leading suppliers of raw
materials to important sectors such as herbal drugs, herbal
chemicals, food additives, cosmetics and perfumery industry as
well as dye industry.
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Yapilan aragtirmalara gore Tiirkiye’de ticari amacla dogadan top-
lanarak i¢ ve dis piyasada satilan bitki tiirlerinin sayis1 347’dir.
Ancak iilkemizdeki tiirlerin en az bin kadarindan cesitli sekiller-
de yararlanildigi ve 400 kadarinin da ticaretinin yapildigi tahmin
edilmektedir. Tiirkiye tibbi aromatik bitkiler sekt6riinde ciddi
oranda bir ithalat-ihracat gerceklestirmesine ragmen, zengin
potansiyelimiz g6z oniine alindiginda ulagilan rakamlarin olmasi
gerekenin ¢ok altinda kaldig1 da yadsinamaz bir gercek olarak kar-
stmiza cikmaktadir. Ulkemizin; tibbi aromatik bitki ihracatinda yer
tutan 6nemli bitkileri; kirmizi biber, anason, kimyon, kekik, cérek
otu, rezene ve siipiirge otudur... Parfiimeri, eczacilik gibi alanlarda
kullamilan bitkilerin ise; hashas kapsiil, serbetci otu, ogulotu (meli-
sa), 1sirgan otu, adacayn, giil, lavanta oldugu sdylenebilir. Ulkemizde
ticarette kullamlan tibbi aromatik bitkiler ya dogadan toplanmakta
ya da tarla ziraati ile kiiltiir bitkisi olarak yetistirilmekte veya ithal
edilmektedir.Ulkemiz; kekik, defne, kimyon, kebere, cay ve haghas
tohumu ve alkaloitlerin de 6nemli tedarikgi tilke durumundadir.
Ayrica; morfin, giil yagi, kekik yag, defne yag, adacay: yagy, itir
cicegi yag, sigla yag, kimyon yagy, recine, terebentin, oleoresin,
s18la, kitre, sakiz, zamk olarak ekstre ve ekstraktlarini da ihrac
etmektedir. Tiirkiye; dig satimin 6nemli bir kismini ABD, Almanya,
Vietnam, Hollanda, Polonya, Brezilya, Kanada, Italya, Belcika,
Yunanistan, Fransa ve Japonya’ya yapmaktadir. Ulkemiz tibbi aro-
matik bitkilerin ihracatindan yillik 150 ila 200 milyon dolar arasinda
bir gelir saglamaktadir. Son dénemlerdeki ihracat verilerine bakil-
diginda yillar icerisinde diinya ihracat degerlerinde artig yaganma-
sina ragmen iilkemiz ihracat degerleri yatay bir seyir izlemektedir.
Ulkemiz bir kisim tibbi aromatik bitkiyi de ithal etmektedir.
Ornegin Uzakdogu’dan tarcin, karabiber, karanfil, zencefil gibi
tilkemizde yetismeyen bitkiler ithal edilmektedir. Bir de maliyetleri
diisiik oldugu icin tirettigimiz bazi tibbi aromatik bitkileri de ithal
ettigimizi gérmekteyiz. Bu {iriinlerin bircogu yurt icinde islenerek
tekrar ihrac edilmektedir.

According to studies, the number of plant species that are
collected for commercial purposes and sold in domestic and
foreign markets is 347. However, it is estimated that at least
1,000 of the species in Turkey are used in various ways and
approximately 400 of them are marketed. Even though Turkey
is involved in the import and export of medicinal aromatic
plants at a significant level, it is undeniable that the achieved
numbers are much below the optimal levels considering our
grand potential. The plants that constitute a significant part of
Turkey’s medicinal aromatic plant export are red pepper,
aniseed, cumin, thyme, nigella, fennel and kochia. Among
plants that are used in perfumery and pharmaceuticals are
poppy capsule, hops, melissa, stinging nettle, sage, rose and
lavender. In Turkey, medicinal aromatic plants that are used
for commercial purposes are either collected from nature,
grown as cultivated plants or imported.

Turkey is an important exporter of thyme, laurel, cumin, caper,
tea, poppy seeds and alkaloids. It also exports extracts such as
morphine, rose oil, thyme oil, laurel oil, sage oil, geranium oil,
sweet gum oil, cumin oil, resin, turpentine, oleoresin, geranium,
tragacanth, gum and glue. Most of Turkey’s exports are to the
United States, Germany, Vietnam, Netherlands, Poland, Brazil,
Canada, Italy, Belgium, Greece, France and Japan. Turkey
generates a yearly income of USD 150-200 million from the
export of medicinal aromatic plants. Export data from recent
years shows that Turkey’s export rates are plateauing despite a
gradual increase in global export rates. Turkey also imports
certain medicinal aromatic plants. For instance, plants that do
not grow in Turkey such as cinnamon, black pepper, cloves and
ginger are exported from the Far East. It is also observed that
we import some medicinal aromatic plants that we produce
due to their low costs. Many of these goods are processed

within the country and exported afterwards.

S

f Yo

NELER YAPILMALI?
Tibbi aromatik bitkiler sektoriiniin gelisimi i¢in atacagimiz her
adimin 6nemi ¢ok bityiiktiir. Gliniimiiziin en 6nemli felsefesi
olan, hatta gelecege de yon vermesini bekledigim saglikli ve
uzun yasam arzusu ticareti yonlendirecek ve atesleyecek cok
6nemli bir etmendir. Ancak iilke olarak bundan faydalanabil-
mek ve tibbi aromatik bitkiler sektoriinii daha giiclii kilmak i¢in
bazi adimlar1 atmamiz da sart. Oncelikle sektérdeki iiretimin
kayit altina alinmasi gerekiyor. Ormandan, kayalik zemin ve
yamaclar gibi zor yerlerden toplanan iiriinlerin kayit altina ali-
nabilmesi i¢in bu tiriinlere prim verilmesi ¢cok 6nemli.
Thracatimizin artabilmesi i¢in iiriin kalitemizi yiikseltmeliyiz.
Pek cok tiriinde oldugu gibi tibbi aromatik bitkiler sektériinde
de hasat sonrast islemlerde ve 6zellikle kurutma ve depolamada
daha dikkatli olmaliyiz. Tarim sektoriinde en 6nemli konularin
basinda gelen ‘ham madde tedarikg¢iliginden vazgecip mamul ya
dayar1 mamul iiretip onu satar pozisyona gelinmesi’ icin tarimsal
sanayimiz gelistirmeli, sekt6rii markali {iretime tegvik etmeli, bu
sayede tiriiniin katma degerinin artarak iilkeye getirisinin artma-
s1 temin etmeliyiz. Ozellikle popiilaritesi her gecen giin artan
bitkisel cay pazarinda daha aktif rol alabilmek i¢in ciddi marka-
lasma yatirinu yapmaliyiz.

Akilli Tarimin 6neminin giderek arttig1 giiniimiizde, sosyal
medya ve dijital platformlar bir reklam araci olarak etkin ve aktif
kullanmaliy1z... Ayrica insanlarin beklentilerini iyi etiit ederek
aroma terapi, vinoterapi, apiterapi, giizellik merkezleri, masaj
merkezleri, kozmetik, saglik sektorii gibi yeni kullanim alanlari-
nin ve sektdrlerin olusturulmasini saglamaliyiz. Ulkemizin tibbi
aromatik bitkiler pazarinda ihracat degerini 2023 yilinda 5 mil-
yar dolarayiikseltme hedefi, yukarida da siraladigimiz konularda
caba sarf etmemiz halinde gerceklestirebilecegimiz bir hedeftir.
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#§MAT SHOULD BE DONE?

\ Every step taken for the development of the medicinal aromatic

plants sector has major significance. Longing for a healthy and
long life, which is the mostimportant life philosophy of the current
day and one that I expect will shape the future, is a very important
factor that will steer and spark trade. However, we, as a nation, need
take certain steps in order to benefit from it and strengthen the
medicinal aromatic plants sector. Principally, production in the sector
should be recorded. It is crucial to set a premium on these goods in
order torecord goods that are collected from difficult locations such as
forests, rocky surfaces and slopes. We need to improve our product
quality in order to increase our exports. As is the case with many
goods, we need to be more careful about post-harvest processes,
especially drying and storage, when it comes to the medicinal aromatic
plants sector. We need to improve our agricultural industry in order to
“abandon raw material supply and become a producer and seller of
goods and semi-finished goods”, which is one of the most important
issues in the agricultural sector; encourage branded production in the
sector, thus ensuring the increase of products’ added value and the
returns they bring to the country. We especially need to make
significant branding investments in order to take a more active role in
the herbal tea market, popularity of which is increasing on a daily basis.
In a day and age where the importance of Smart Agriculture is
gradually increasing, we need to make effective and active use of social
media and digital platforms as a marketing tool. We also need to
study people’s expectations and establish new areas of use and
sectors such as aromatherapy, vinotherapy, apitherapy, beauty
centers, massage centers, cosmetics and health sector. Our goal of
increasing Turkey’s export value in the medicinal aromatic plants
market to 5 billion dollars in 2023 is attainable if we exert efforts on
the issues stated above.
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TIBBI VE AROMATIK BITKILERIN
GIDALARDA KULLANIMI

USE OF MEDICINAL AND AROMATIC PLANTS IN FOOD
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@ P nsanlar temel gida ihtiyaclarini kargilamanin yani sira, bu

besinleri tiiketirken koku, goriiniis, tat, tektiir gibi lezzet

unsurlarini goz ard1 etmezler. Hatta cogu zaman lezzet tat-

mini 6n plana bile ¢ikmaktadir. Ulkelere gére ve hatta iilke
icindeki bolgelere gore lezzet algis1 degisir ve bu algi bagka bir
bolge icin reddedilebilir. Tarimi yapilan temel gida maddelerinin
hemen hemen biitiin diinyada lezzetleri benzerdir fakat bu tiriin-
ler hazirlanirken katilan ilave lezzetlendiriciler, sunum sekli ya
daisleme yontemleri lezzette degisiklik gosterir.
T1ibbi ve aromatik bitkiler yiizyillardir bu amaclarla kullanila gel-
mis ve bunlar gidalarda kullanildiklarinda genellikle baharat ola-
rak anilmiglardir. Baharatlar, cesitli bitkilerin tohum, tomurcuk,
cekirdek, meyve, cicek, kabuk, kok, gévde, rizom, yumru, yaprak,
sap, sogan gibi kisimlarinin kurutulup; biitiin halde ve /veya ufa-
lanmasi ve/veya Ggiitiilmesi ile elde edilen gidalara renk, tat, koku
ve lezzet vermek icin kullanilan tirtinleri olarak tanimlanabilir
(Anon., 2013). Baharatlar ayrica cogu halk ilacinin da terkibinde de
yerini alir. Baharat bilimi ile tibbi ve aromatik bitkiler bu ¢erceve-
de kesismektedir. ‘Baharat’ ads, ilgili bitkilerin gida amach kullani-
muni isaret etmektedir fakat, etkili bilesenlerce zengin olmalari bu
gida maddelerini ayn1 zamanda birer bitkisel ilag tiretim hammad-
desi olarak kullanilabilir kilmaktadir (Soner ve ark., 2002).
Son yillarda ‘Fonksiyonel Gida’ kavraminin kullanimi yayginlik
gOstermistir. Genis kapsamli tanimi kapsam sinirlarini ¢izer
ancak en basit sekilde ila¢ olmayan fakat insan biinyesini giiclen-
dirici gida maddeleri olarak bilinirler. Kisisel gelirin yiiksek
oldugu, Amerika, cogu Avrupa Birligi Ulkesi ve Japonya gibi
tilkelerde, hem de toplumsal olarak beslenme bilincinin yiiksek
oldugu bilinir ve bu bilingle, nitelikli veya zinde yasam anlayisi
cercevesinde fonksiyonel gida tiiketiminin fazla olmasi dikkat
ceker (Stanson ve ark., 2005; Menrad, 2003). Temel gida ihtiya-
cinin kargilanmasinin yani sira hastalanmayi 6nleyici unsurlar
one cikar ve konforlu bir yasam hedeflenir. Cesitli fonksiyonel
gidalar mevcuttur. Bazi tibbi ve aromatik bitkiler ve baharatlar
da bu konu kapsaminda degerlendirilir. Direkt tiiketilen veya
gida maddelerine eklenen bitkilerin etken bilesenleri ve fizyolo-
jik etkileri bu cercevede degerlendirilir. Buradan hareketle,
diinya ticaretinde pay bulan bu sektérde tiretimin 6zendirilmesi,
6zellikle ekstraksiyon veya distilasyon iiriinlerinin tiretimine
yonelim tegvik edilmelidir (Erbag, 2006).

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #14

@ | n addition to satisfying basic food needs, people do not

ignore the flavour elements such as odour, appearance,

taste, uniformity while consuming these foods. Yet more

often the taste of flavour comes to the fore. Flavour
perception varies by country, or even by region, and this
perception may be rejected for another region. The basic
foodstuffs cultivated are similar in almost all over the world;
however, the flavourings, presentation or processing methods
involved in the preparation of these products vary in taste.
Medicinal and aromatic plants have been used for centuries for
these purposes and are often referred to as spices when used in
foods. Spices can be defined as such products of plants as seeds,
buds, kernels, fruits, flowers, shells, roots, trunks, rhizomes,
tuber, leaves, stems, bulbs, etc. used to add colour, flavour, smell
and taste to food after being dried as a whole and / or crushed
and / or grinded. (Anon., 2013). Spices are also included in the
composition of most folk remedies. With the help of spice science,
medicinal and aromatic plants intersect in this framework. ‘The
name ‘spice’ refers to the use of the relevant plants for food
purposes; however, the fact that they are rich in effective
components makes them available as raw material for production
of herbal medicine. (Soner et al., 2002).
The use of “Functional Food” term has been widely used in recent
years. Its broad definition defines the scope, but in the simplest
way, they are known as non-medicinal yet human body enhancing
foodstuffs. In such countries as America, many European Union
countries and Japan, where personal income, social awareness of
nutrition is known to be high; and with this awareness, it is
noteworthy that functional food consumption is high in the
framework of qualified or fit life understanding. (Stanson et al.,
2005; Menrad, 2003). In addition to the fact that basic food needs
are met, sickness preventive elements are highlighted and a
comfortable life is targeted. Various functional foods are available.
Some medicinal and aromatic plants and spices are also considered
within the scope of this subject. The active components and
physiological effects of plants that are directly consumed or added
to foodstuffs are interpreted in this context. From this point of
view, encouraging production in this sector, which has a share in
world trade, especially the production of extraction or distillation
products should be encouraged. (Erbag, 2006).
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Bitkisel caylar da gida bilimi ¢ercevesinde fonksiyonel gidalar
icinde degerlendirilebilir. Zhao ve ark., (2013) bitkisel ¢aylarin
antioksidan, antienflamatuvar, antimikrobiyal, antikanserojen,
antiaterojenik, antiaging, kalbi koruyucu vb. fonksiyonel 6zellik-
lere sahip oldugunu bildirmistir.

Ulkemizde 12 bin civarinda fazla bitki taksonu (tiir, alt tiir, var-
yete, melez vb.), 10 bine yakin da tiir mevcuttur. Bu taksonlarin
3.649’u endemiktir. Aktarlarda 200 civarinda tibbi bitki satil-
maktadir. Yurdumuzda cesitli bélgelerde yapilan etnobotanik
calismalara gore y6re halki cevresinde yetisen dogal bitki tiirleri-
nin ortalama %10-12’sini cesitli amaclarla kullanmaktadir. Tiim
bunlar birlikte degerlendirildiginde iilkemizdeki tiirlerin en az
1.000’den fazlasindan cesitli sekillerde yararlanildigi 400 kada-
rinin da ticaretinin yapildigi tahmin edilmektedir (Arslan, 2016).
Tiirkiye pek ¢cok bitkinin gen merkezi olmasinin yaninda, bazi
endemik tiirlerin de bulundugu cografik bolgeleri icermektedir
(Sagdic ve ark., 2005). Bu cercevede uluslararasi ticarette ekono-
mik degeri yiiksek baharatlarin veya tibbi ve aromatik bitkilerin
tiretimi tegvik edilmelidir. Prof. Dr. Veysel Eroglu'nun bakanlig
déneminde yaptig1 calismalar konuya dikkat cekme agisindan
Onem arz etmektedir. Bu tiretimin sadece ham madde odakli
olmasi yeterli degildir. Buham maddelerden etken madde tireti-
mi ile ilgili sanayinin ve bunlarla ilgili makine imal eden sanayi-
nin de paralelinde gelisimi sarttir. Ornegin, Burdur ve Isparta
yoresinde giilden cesitli tiriinlerin {iretiminde kullanilan distilas-
yon ve ekstraksiyon makinasi iiretim sanayisi bir nebze gelismis
olup, sanayi artik giilit ham madde olarak gormekte ve giil islene-
rek katma degeri yiiksek tiriin olarak piyasaya ¢ikmaktadir.
Benzer sekilde tibbi ve aromatik bitkileri veya baharatlari sadece
siniflandirip, boyutlandirip paketleyen bir iiretim sisteminden
styrilip, artik bu ham maddeleri katma degeri daha yiiksek eks-
traktlara veya distilasyon {iriinlerine cevirme geregi ortaya ¢ik-
maktadir (Unver, 2013). Tiirk yemek kiiltiiriinde baharat ve
aromatik bitki kullanimi genistir. Tiirkiye’de baharat kullanim
aliskanlig1 bir mirastir ve yiizyillar 6ncesine dayanan bir tarihsel
siireci kapsar. Bu siire¢ Orta Asya’dan baglar (Giiler, 2010).
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Herbal teas can also be interpreted within functional foods
within the framework of food science. Zhao et al., (2013)
reported that herbal teas have such functional properties as
antioxidant, anti-inflammatory, antimicrobial, anticancer, anti-
atherogenic, anti-aging, heart protection etc.

In our country, there are around 12 thousand plant taxa
(species, subspecies, variety, hybrid, etc.), and around 10
thousand species. 3.649 of these taxa are endemic. Around 200
medicinal plants are sold in herbalists. According to ethno-
botanical studies conducted in various regions in our country,
the local people use 10-12% of the natural plant species
growing around the region for various purposes. When all of
these are considered together, it is estimated that at least more
han 1,000 species are utilised in various way, and around 400
hem are merchandised (Arslan, 2016). Turkey, besides
Being the centre of many plant genes, also contains some
geographic regions where some endemic species are found
(Sagdig et al., 2005). In this context, the production of spices
or medicinal and aromatic plants with high economic value
should be encouraged in international trade. The works of
Professor Dr. Veysel Eroglu during his ministry are important
for drawing attention to the subject. It is not enough that this
production is solely raw material- focused. The development
of the industry related to the production of active substance
from these raw materials and the parallel development of
related machinery production industry is also essential. As an
illustration, Distillation and extraction machine production
industry which is used in the production of various products
of rose in Burdur and Isparta region has developed a little bit,
industry now sees waste rose as raw material and rose is
introduced as a product with high added value. Similarly, the
necessity to get rid of production system in which medicinal
and aromatic plants or spices are classified, sized and
packaged; and to convert these raw materials into extracts or
distillation products with high added value have emerged
(Unver, 2013). Spice and aromatic plant use in Turkish food
culture is wide. Spice usage habit in Turkey is a heritage and
covers an historical process dating back centuries. This
process starts in Central Asia (Giiler, 2010). The witness of
this historical process is the spice route. While some of these
spices are grown in our country, some are imported. In
addition, we also have export products. Spices are also utilised
in food industry as colorants or flavour additives. (Chengaiah
et al,, 2010). Examples of those used as natural colorants
include turmeric (yellow colouring agent), saffron (yellow
colouring agent), safflower (red and yellow colouring agent),
annatto (achiote), Bixaorellana L. (red colouring agent),
pomegranate (red-purple colouring agents) tomato (red
colour), paprika (red colour material) and marigold (yellow-
orange). In the production of some food, their antimicrobial or
antioxidant properties stand out and contribute to increase
the shelf life of products. (Mahesh and Satish, 2008; Piljac et
al., 2013). With the awareness of consumers, a resistance
against artificial materials emerges. In this context, consumers
have begun to question the additives. Because of being natural
materials, the attractive aspect of medicinal and aromatic
plants has been noticed day by day.
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Bu tarihsel siirecin gsahidi ise baharat yoludur. Bu baharatlardan
bazilar1 iilkemizde yetisirken, bazilar1 ithal edilmektedir. Bunun
yani sira ihrag {iriinlerimiz de mevcuttur. Baharatlar aym
zamanda gida sanayinde de genellikle renklendirici ya da lezzet
katkis1 olarak kullanim alani bulmaktadir (Chengaiah ve ark.,
2010). Dogal renklendirici olarak kullanilanlara 6rnek olarak,
zerdecal (sar1 renk maddesi), safran (sar1 renk maddesi), aspir
(kirmizi ve sar1 renk maddesi), annatto (achiote) olarak bilinen
Bixa orellana L. (kirmizi renk maddesi), nar (kirmizi-mor renk
maddeleri), domates (kirmizi renk maddesi), paprika (kirmizi
renk maddesi) ve kadife cicegi (sari-turuncu) siralanabilir. Bazi
gidalarin {iretiminde ise antimikrobiyal ya da antioksidan 6zel-
likleri 6n plana ¢ikar ve iirtinlerin raf 6mriiniin arttirilmasina
katki saglarlar (Mahesh ve Satish, 2008; Piljac ve ark., 2013).
Tiiketicilerin bilin¢lenmesi ile yapay materyallere kars: bir
diren¢ olusmaktadir. Bu cercevede tiiketiciler katki maddelerini
sorgulamaya baglamigtir. Dogal materyal olmalar1 hasebiyle,
tibbi ve aromatik bitkilerin cezbedici yonii her gecen giin fark
edilmeye baglanmustir. Tiirkiye’de uygulanan yénetmeliklerde
bu gelisimin seyrini diizenleme acisindan 6nem arz etmektedir.
Gida sanayinde katki olarak tibbi aromatik bitki, baharat veya
bunlarin ekstraksiyon, distilasyon ve diger yontemlerle iireti-
len {irtinlerinin kullanimi 6ngériildiigiinde, renk, aroma, etken
madde kaybi1 veya bunlarin etkinlik siiresi gibi sinirlayici fak-
torlerden dolay1 uygulanacak siirecler i¢cin konunun uzmanla-
rindan goriis alinmalidir. Gida sanayinde baharat veya
tiriinlerinin kullanimina bazi 6rnekler; kirmizibiber oleorezini
kraker tiretiminde, ug¢ucu yaglar cesitli iiriinlerde aromalan-
dirmada, toz ve taze baharatlar renklendirme ve lezzetlendir-
mek amacli bazi peynir ve zeytin ¢esitlerinde kullanilir. Sucuk
ve pastirma gibi {iriinler zaten baharatsiz olarak iiretilemezler.
Yalniz son yillarda sucuk iiretiminde muskat olarak bilinen
kiiciik Hindistan cevizinin kullanimina rastlanmaktadir.
Lezzet agisindan uyumlu olmasina kargin bu tip geleneksel
iiriinlerimiz i¢in 6nerilmemelidir. Clinkii lezzet mirastir ve
bundan kaymalar miras kaybidir. Sanayi ucuz, etkin ve kolay
temin edilebilir olmasi sebebiyle yapay renk, aroma, antioksi-
dan, antimikrobiyal veya diger iiriin 6zellikleri diizenleyici
katki maddelerine yonelebilir. Beslenme, toplumlarin ekono-
mik, sosyal ve kiiltiirel yapilarina baghdir (Topuzoglu ve ark.,
2007). Ureticiye, dogal katki maddesi kullanimi yoniinde tiike-
tici baskis1 olduk¢a 6nem arz etmekle birlikte bu baskiy1 sinir-
landiran iki unsur ekonomik gii¢ ve bilinctir. Bu cercevede,
toplumsal beslenme bilincinin arttirilmasi ile ilgili caligmalar
da yapilmalidir.

Son yillarda popiiler hale gelen “hastalanmadan yagam”, “zinde
yasam”, “yasam kalitesi” gibi kavramlar mevcuttur. Yagam kali-
tesini arttirmada cegitli tavsiyeler olmakla birlikte yediklerimize
6zen gosterilmesi 6nemli unsurlardan biridir. Bu konuda
Hipokrat'in yiizyillar 6nce ‘Gidaniz ilaciniz, ilaciniz gidaniz
olsun. soziinii séyledigine inanilir. Biitiin diinyada oldugu gibi
iilkemizde de sosyo-ekonomik seviyenin yiikselmesi ile konui
ilgili talepler artmistir. Bitkisel {iriinleri konu kapsamina alan
tebligler ve yonetmelikler mevcuttur. Ancak bu {irtinlerin katma
degeri yiiksek iirtinlere doniisiimii ile ilgili siire¢ yavas islemek-
tedir. Bu konuda {ireticilerin tesviki ile toplumsal beslenme
bilincinin artirilmasi 6ncelik arz etmektedir.
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Regulations applicable in Turkey are also significant in terms
of adjusting the course of this development. Considering the use
of medicinal aromatic plants, spices or their products produced
through extraction, distillation and other methods as additives
in the food industry, experts should be consulted for the
processes to be carried out due to limiting factors such as
colour, flavour, loss of active substance or the duration of their
action. Some examples for the use of spices or spice products in
the food industry; use of paprika oleoresin in the production
crackers, use of volatile oils in flavouring various products, use
of powder and fresh spices in some cheese and olive varieties in
order to colourize and flavour. Products such as sausage and
bacon cannot be produced without spices. However, the use of
small peanuts known as nutmeg in sausage production has been
observed in recent years. Although it is compatible in terms of
flavour, it should not be recommended for our traditional
products. Because the flavour is heritage and the shifts from it
are loss of heritage. The industry may incline to artificial colour,
aroma, antioxidant, antimicrobial or other product property
regulatory additives due to the fact that they are inexpensive,
effective and easy to obtain. Nutrition depends on the economic,
social and cultural structures of societies (Topuzoglu et al.,
2007). While the consumer pressure on the use of natural
additives is very important for the producer, the two elements
that limit this pressure are economic power and awareness. In
this context, studies on increasing social nutrition awareness
should also be carried out.

There are concepts such as “life without getting ill”, “fit life”,
“life quality” which has become popular in recent years. While
there are various recommendations to improve life quality,
taking care of what we eat is among important elements.
Regarding this issue, Hippocrates is believed to have said ‘May
our food be your medicine, may your medicine be your food’
centuries ago. As in the whole world, the demands on the
subject have increased with the increase in the socio-economic
level in our country. There are notices and regulations covering
herbal products. However, the process of transforming these
products into high added-value products is slow. In this regard,
increasing the awareness of the community with the
encouragement of producers is a priority.

KAPAK / COVER ¢ 49

TKOK
——



50

e

/ COVER

/
KIRS* KALKINMA | RURAL DEVELOPMVENT | #14
y . £

%

o

‘*s‘ﬁ

USE OF MEDICINAL AROMATIC PLANTS
IN HEALTH TOURISM

i Prof. Dr. Dilaver TENGILIMOGLU
Atiim Universitesi Sosyal Bilimler Enstittisti Muduirti -Turkiye Saglik Turizmi Dernegi Genel Sekreteri

rtalama 6mriin uzamasi, bireylerin saglik bilincinin

artmasi, sagligin gelistirilmesi uygulamalarinin yay-

ginlagmast ile birlikte ‘hastalik’ yerine ‘sagliga’ yati-

rim yapilmas: temel politika halini almistir. Bugiin
diinya tizerinde pek ¢ok birey fast food gibi yapay beslenme
aliskanliklarindan uzaklasirken, dogal beslenme aligkanliklar:
edinmeye baglamistir. Bu degisim 6zellikle koruyucu saglik
hizmetlerinde de kendini géstermektedir. Bireyler hastalik
halinin olusmamasi i¢in tibbi aromatik bitkileri ve {irtinleri
daha ¢ok kullanmaya baglamiglardir. Tibbi Aromatik Bitkiler,
geleneksel ve modern tip uygulamalarinda insan sagligini koru-
mak, hastaliklar tedavi etmek amaciyla ¢aglar boyu kullanil-
maktadir. Diinya genelinde 50.000’den fazla tibbi bitki tiirtintin
tanimlandig bilinmektedir.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DmPMENT | #14

Director of Institute of Social Sciences of Atilim University - General Secretary of Turkeywa\ Tourism Association

ith the prolongation of the average life span, health
awareness of individuals, and the spread of health
promotion practices, ‘health’ instead of ‘disease’ has
become the main policy. Today, many individuals
inthe world are getting away from artificial eating habits like fast food,
and have started to acquire natural eating habits. This change is
particularly evident in preventive health services. Indivigtials have
started to use medicinal aromatic plants and products more often in
order not to cause disease.
Medicinal Aromatic Plants are used in traditional and modern medical
practices for ages to protect human health and to treat diseases. More
than 50,000 medicinal plant species are known to have been defined
worldwide. The number of medicinal aromatic plants used is around
20,000 according to the World Health Organization.
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Diinya Saglik Orgiitii'ne gore kullanilan tibbi aromatik bitkile-
rin sayis1 ise 20.000 civarindadir. Tibbi ve aromatik bitkiler
kimyasal, ucucu yag bitkileri, act madde iceren, glikozit iceren,
bitki ¢aylary, ilag bitkileri, baharat bitkileri, parfiim bitkileri,
recine bitkileri, boya bitkileri gibi pek ¢ok sinifa ayrilmaktadir.
Tibbi ve aromatik bitkiler, gida ve baharat, aromatik ve tibbi
cay, bitkisel preparat, recetesiz ila¢, aromaterapi, kozmetik gibi
alanlarda kullanilmaktadir. Diinya pazarina bakildiginda tibbi
aromatik bitki sayisinin en yiiksek oldugu iilkelerin baginda
Cin, Hindistan, Vietnam, Tayland, Pakistan, Malezya ve Kore
oldugu goriilmektedir. Yesil cay, sarimsak, kimyon, zencefil,
anason, rezene, kisnis, tarcin, karanfil, vanilya, karabiber diinya
tizerinde en ¢ok tiretilen ve kullanilan tibbi aromatik bitkiler-
dir. Ulkemizde tibbi aromatik bitkilerin kullaniminin Osmanli
Imparatorlugu déneminde de yaygin oldugu bilinmektedir. Bu
donemde sagligi koruma ve hastaliklari iyilestirmede aktarlarin
onemli bir rolii vard1. Tibbi aromatik bitki cesitliligi acisindan,
ti¢ taraf denizlerle ¢evrili ve dort mevsimin yagandig tilkemiz
oldukca zengindir. Ege, Akdeniz, Marmara bolgeleri bagta
olmak iizere diger bélgelerde de tibbi aromatik bitkiler bulun-
maktadir. Ulkemizde defne, adacay, biberiye, kekik, nane,
rezene, kisnis, meyan kokii yaygin sekilde tiretilmekte ve kulla-
nilmaktadir. Bugiin tilkemizde, yaklagik 9.700 bitki tiirii vardir
ve bunlarin 1.700 tanesinin tibbi 6zellikler tasidig1 bilinmekte-
dir. Ote yandan tibbi aromatik bitkilerin ticareti yaygin olarak
yapildig1 icin iilkemiz bu acidan da sanshdir. Tibbi ¢ay, aroma-
terapi, kozmetik iiriinleri gibi kullanim alanlari i¢in tibbi aro-
matik bitkilerin ihracat: yapilarak ekonomik katki
saglanmaktadir. Tiirkiye Ziraat Odalar: Birligi’nin aciklamasina
gore Tiirkiye, diinyada tibbi aromatik bitki ihracati yapan 110
iilke icinde, 18’inci sirada yer almakta ve yillik 25 milyar dolar-
lik pazardan 158.4 milyon dolar pay almaktadir. Son yillarda
tibbi aromatik bitki yetistiriciligi, tegvik, tanitim gibi sorunlar
yasansa da iilkemizde yayginlasmistir. Ornegin, Edirne’de
Trakya Tarimsal Aragtirma Enstitiisii tarafindan lavanta tarla-
lar1 ekilmektedir. Uriin yetistiriciliginin yani sira bu yil yapilan
lavanta festivali ile ilkemizden ve yurt disindan turistlerin ilgi-
sini bu alan cekmistir. Bir bagka drnek, tibbi aromatik bitki iire-
timini artirmak adina Usak ilinin Esme il¢esinde Ilce Gida,
Tarim ve Hayvancilik Miidiirligiiniin girisimiyle kekik tireti-
mine baglanmustir.
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Medicinal and aromatic plants are divided into many classes such as
chemical, volatile oil plants, those that contain bitter substances, those
that contain glycosides, herbal teas, medicinal plants, spice plants,
perfume plants, resin plants, dye plants. Medicinal and aromatic plants
areused in such areas as food and spices, aromatic and medicinal
tea, herbal preparations, non-prescription medicines,
aromatherapy and cosmetics.

When the world market is considered, China, India, Vietnam,
Thailand, Pakistan, Malaysia and Korea are observed to have
the highest number of medicinal aromatic plants. Green tea,
garlic, cumin, ginger, anise, fennel, coriander, cinnamon, cloves,
vanilla, black pepper are the most produced and used medicinal
aromatic plants in the world. It is known that the use of medicinal
aromatic plants in our country was also widespread during the
Ottoman Empire period. In this period, herbalists played an
important role in protecting health and curing diseases. Our
country, which is surrounded by seas on three sides and has four
seasons, is rather rich in terms of medicinal aromatic plant
diversity. There are medicinal aromatic plants particularly in the
Aegean, Mediterranean and Marmara regions as well as other
regions. In our country, laurel, sage, rosemary, thyme, mint,
fennel, coriander, licorice are widely produced and used. Today,
there are about 9,700 plant species in our country, of which 1,700
are known to have medicinal properties. On the other hand,
because of the widespread trade of medicinal aromatic plants,
our country is fortunate in this respect, too. Medicinal aromatic
plants for medical tea, aromatherapy and cosmetic products are
exported and thus provide economic contribution. According to
the declaration of Turkey Union of Chambers of Agriculture,
Turkey ranks 18th among the 110 countries in the world which
exports medicinal aromatic plants, and has a share of 158.4
million dollars from the $ 25 billion annual market shares. In
recent years, medicinal aromatic plant cultivation has increased in
our country even though there are such problems as incentives and
publicity are experienced. For instance, fields of lavender are planted
by the Trakya Agricultural Research Institute in Edirne. Besides
product cultivation, with the lavender festival which was held this
year this issue attracted the attention of tourists from Turkey and
abroad. As an another example, in order to increase the
production of medicinal aromatic plants, thyme production was
started on the initiative of District Directorate of Food,

.

Son yillarda Antalya, Isparta, Mersin, Manisa ve Hatay illerin-
de ucucu yag iireten tesislerin sayis1 artmistir. Saghk turizmi,
bireylerin kendi tilkeleri disinda bagka bir tilkede saglik hizme-
ti almak icin gerceklestirdikleri hareketliligi tesvik eden alter-
natif bir turizm tiiriidiir. Medikal turizm, termal turizm, yagh
ve engelli bakimi, spa-wellness turizmi saghik turizminin gesit-
leridir. Bilindigi tizere iilkemiz son yillarda medikal turizm
basta olmak tizere diger saglik turizmi alanlarinda da gelisim
ve degisim siireci icerisindedir. Ulkemiz; Hindistan, Tayland,
Malezya gibi saglik turizminde 6ncii {ilkelerin giiclii rakibi ola-
rak pazarda yer almaktadir. Saglik turizmi acisindan tibbi
aromatik bitki ¢esitliliginin fazla olmasi iilkemize avantaj
yaratmaktadir. T1bbi aromatik bitki kiirleri ile yapilan tedavi-
leri iceren saglik turizmi faaliyetleri sezona bagli olmadig1
icin, her mevsim saglik turistlerini iilkemize ¢ekebilme
potansiyeline sahip ender iilkelerden biridir. Bitki cesitliligi-
nin yaratmis oldugu oksijeni bol alanlar Klimatolojik Turizm
acisindan da tilkemizi turistlerin g6zdesi haline getirebilecek
potansiyel yaratmaktadir. Ayrica tilkemizde istenen popiilari-
teyi bulamayan wellness turizminin gelismesi i¢in tibbi aro-
matik bitkiler anahtar ara¢ olarak kullanilmalidir.
Wellness uygulamalarinda amag, bireylerin kendi-

ni bedensel, ruhsal ve zihinsel olarak iyi ve

zinde hissetmeleridir. Bu sebeple masaj, cilt
bakimi, vb. aromaterapik uygulamalar kul-
lanilmaktadur.

Bitkisel zenginligin olmasi pek cok aci-
dan avantaj saglamakla birlikte bitkisel
tedavilerin bilimsel calismalarla kanita

@

“BUGUN
ULKEMIZDE, YAKLASIK
9.700 BITKiI TURU VARDIR
VE BUNLARIN 1. 700 TANESININ ~ Massage, skin care, etc. aromatherapy
TIBBI OZELLIKLER TASIDIGI
BILINMEKTEDIR.”

EN

Agriculture and Livestock in Esme district of Usak province. In
recent years, the number of facilities producing volatile oil has
increased in Antalya, Isparta, Mersin, Manisa and Hatay provinces.
Health tourism is an alternative type of tourism that promotes the
mobility of individuals in order to get health care in another country
apart from their home countries. Medical tourism, thermal tourism,
elderly and disabled care, spa-wellness tourism are the varieties of
health tourism. As it is known, our country is in the process of
development and change in the field of particularly medical tourism
as well as other health tourism fields in the last years. Our country
attains its place in the market as a vigorous rival for the leader
countries in health tourism such as India, Thailand and Malaysia.
The high number of medicinal aromatic plants in terms of health
tourism creates advantages for our country. As health tourism
activities, which include treatments with medicinal aromatic plants
are not subject to seasons, our country is one of the rare countries
that have the potential to attract health tourists to our country in
every season. Areas with plenty of oxygen built up by plant diversity
create a potential that can make our country favourite for tourists in
terms of climatologic tourism, as well. In addition, medicinal
aromatic plants should be used as key tools for the
development of wellness tourism which cannot find
the desired popularity in our country. The purpose
of wellness practices is that individuals feel
good, fit, mentally and mentally. Therefore,

applications are used.
Although the herbal richness is an
advantage in many respects, it is important

dayali hale getirilmesi 6nemli bir husus- “TODAY. THERE ARE ABOUT 9 700 t© make herbal treatments evidence-based

tur. Ote yandan uygunsuz iiretim ve PLANT SPECIES IN OUR COUNTRY with scientific studies. On the other hand, it

kulanimlarin 6niine gecilmesi i¢in yasal
dayanak olusturulmas: da zaruridir. Bu
baglamda Tiirkiye Ila¢ ve Tibbi Cihaz
Kurumu 2015 yilinda ‘Geleneksel Bitkisel T1bbi

Uriinler Yénetmeligi’ yayinlamistir. Yonetmeligi

amaci; insan saghigini koruyucu, tedavi edici etkileri olan

ve geleneksel kullanima sahip tibbi bitkilerden hazirlanan bit-
kisel tibbi iiriinlerin ve bitkisel preparatlarin ruhsatlarini ver-
mek, etkililik, giivenlilik ve kalitesi ile ilgili uyulmasi gereken
usul ve esaslar1 belirlemektir. Ayrica bitkisel iiriinlerin ruhsat-
landirilmas: da Tiirkiye flag ve Tibbi Cihaz Kurumu tarafindan
gerceklestirilmektedir. Tibbi aromatik bitkilerin iilkemizde
tiretiminin artirilmas icin tesvik calismalar: fayda saglaya-
caktir. Ayrica pazarlama calismalarinin yayginlagtirilmasi
onemlidir. Ulkemizde {iretilen ve kullanilan tibbi aromatik
bitkiler ile ilgili uluslararasi fuarlarda, geleneksel ve tamam-
layici tip kongrelerinde tanitimlarin yapilmasi faydali olacak-
tir. Saglik turistlerinin dikkatini bu alana cekebilmek i¢in
tibbi aromatik bitkilerin kullanildig1 aromaterapi, vinoterapi
(iztim ¢ekirdegi kiirii), apiterapi (ar1 tirtinleri kiirit) gibi
alternatif saglik uygulamalarinin tutundurma calismalar:
yayginlastirilmalidir. Saglik turizmi alaninda fark yaratmak
ve diZer iilkelere rekabet avantaji saglamay1 hedefliyorsak,
saglik turizminde iiriin zenginlegtirmesine gitmeliyiz Ayrica
tatil paketlerine tibbi aromatiklerin ve geleneksel tip uygula-
malarinin da dahil edilmesi gerekir.
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OF WHICH 1,700 ARE KNOWN
TO HAVE MEDICINAL
PROPERTIES.”

is also necessary to establish a legal basis to
prevent inappropriate production and use. In
this context, Turkey Pharmaceuticals and
Medical Devices Agency has issued ‘Traditional
Herbal Medicinal Products Directive’ in 2015. The
purpose of the regulation is to give the licenses of herbal
medicinal products and herbal preparations prepared from
medicinal plants which have traditional therapeutic effects and
which have protective effects on human health, to determine the
procedures and principles regarding the effectiveness, safety and
quality. Moreover, the licensing of herbal products is carried out by
Turkey Pharmaceuticals and Medical Devices Agency.
Encouragement efforts to increase the production of medicinal
aromatic plants in our country will provide benefits. It is also
important to disseminate marketing activities. It will be useful to
make presentations in traditional and complementary medicine
congresses in international fairs related to medicinal aromatic plants
produced and used in our country. In order to attract the attention
of health tourists to this area, promotion studies of alternative
health applications such as aromatherapy, vinotherapy (grape
seed cure), apitherapy (bee products cure) should be dispersed.
If we want to make a difference in the field of health tourism and
to provide competitive advantage to other countries, we should
go for product enrichment in health tourism. Moreover,
medicinal aromatics and traditional medical practices should be
included in holiday packages, too.
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. Dr. Nazim Sekeroglu
eniz Tibbi ve Aromatik Bitkiler Dernegi Yonetim Kurulu
a

skani ve Kilis 7 Aralik Universitesi Mercidabik Ziraat Fakilltesi
Dekan Vekil
The Chairperson of the Association of Medicinal and Aromatic
Plants of Mediterranean Board of Directors and the Deputy Dean

of Kilis 7 Aralik University Mercidabik Faculty of Agriculture.
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“TURKEY IS A MEDICINAL AND AROMATIC
PLANTS HEAVEN”

tirkiye, zengin bitki cesitliligi, cografi konumu ve tarihi
derinliginden &tiirii tibbi ve aromatik bitkiler konusunda
bulundugumuz cografyada éne ¢ikmaktadir. Ulkemiz bu
ozellikleri ile gelecek donemde bitkisel {iriinler konu-
sunda ¢ok iyi konumlara gelebilecek pozisyondadir. Biz de bu konu
hakkinda en ¢ok aragtirma yapmus isimlerden biri olan Akdeniz
Tibbi ve Aromatik Bitkiler Dernegi Yonetim Kurulu Bagkani ve
Kilis 7 Aralik Universitesi Mercidabik Ziraat Fakiiltesi Dekan
Vekili Prof. Dr. Nazim Sekeroglu ile bir roportaj gerceklestirdik.

Kavram olarak, ‘Tibbi ve Aromatik Bitkiler’ denince ne
anlasiimaldir?
Bilesimindeki biyoaktif maddeler, fitokimyasallar dedigimiz mad-
delerden 6tiirii insan saglig1 tizerine olumlu etki yapan, cesitli has-
taliklarin tedavisinde kullanilan bitkiler olarak genel bir tanimlama
yapabiliriz. Ancak biz bu bitkileri giinliik hayatimizda gida, kozme-
tik, tekstil ve dini ritiieller gibi alanlarda da kullaniyoruz.

Tiirkiye’de bu gibi kac cesit bitki tiirii bulunuyor?
Tiirkiye florasinda 12 bin tiir, 14 bine yakin da bitki taksonu dogal
olarak yetisiyor ve bu bitkilerin bin kadarmimn Etnobotanik anlam-
da kullanildig1 tahmin ediliyor. Ticari anlamda ise yaklasik 400
farkli bitkinin yurt ici veya yurt disina pazarlandig: belirtiliyor.

Tiirkiye’de en cok iiretilen tibbi ve aromatik bitkiler
hangileri?
Ulkemizde dogadan en fazla toplanan ve iiretimi yapilan bitkilerin
basmda kekik, haghas, defne, adacayn, biberiye, dag cayi, keciboynuzu,
soganl ve yumrulu bitkiler geliyor. Kimyon, anason, kisnis, ¢cérekotu,
cemen, gill, serbetciotu ve lavanta bitkileri ise tarla {iretimi bakimin-
dan giderek artan iirtinler. Son yillarda seker otu (stevia), ekinazya,
kinoa gibi yeni iiriinlerin de iiretiminde artilar yagantyor. Ulkemizde
resmi rakamlara gore 120 bin dekarlik bir alanda {iretim yapiliyor.

Ulkemiz tibbi ve aromatik bitkiler bakimindan diinyada
hangi konumda bulunuyor?
Anadolu topraklari 3 bitki cografyasinin kesistigi bir konumda yer
aliyor. Bunlar, fran/Turan-Akdeniz-Avrupa/Sibirya bolgeleri.
Diinya tizerinde de toplamda 7 ila 8 bitki cografyasi var. Avrupa’nin
tamamindaki bitki tiirii 9-11 bin arasinda iken Tiirkiye’deki tiir say1-
s112 binin iizerinde. Dolay1styla Tiirkiye bir bitki cenneti. Ulkemizde
sadece 100’den fazla kekik tiirii var. Bu dogrultuda Tiirkiye tibbi ve
aromatik bitki tiretiminde diinyada ilk 10 icerisinde yer aliyor.
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urkey is very prominent in its region when it

comes to medicinal and aromatic plants due to its

rich variety of plants, geographical location and

historical depth. Bearing these features, our
country has the potential to be in a very good position
regarding herbal products in the future. We had an
interview with one of the people who have done the most
research on this subject, Prof. Dr. Nazim Sekeroglu, the
Chairperson of the Association of Medicinal and Aromatic
Plants of Mediterranean Board of Directors and the Deputy
Dean of Kilis 7 Aralik University Mercidabik Faculty of
Agriculture.

» What should be understood from ‘Medicinal and
Aromatic Plants’ conceptually?

We can make a general definition as the plants that have a
positive effect on human health and that are used in the
treatment of various diseases because of the bioactive
substances and phytochemicals in their composition.
However, we use these plants for other purposes such as
food, cosmetics, textiles and even religious rituals.

» How many plant species such as these are there in
Turkey?

The flora of Turkey is the natural home to 12 thousand
species and almost 14 thousand plant taxons, and it is
estimated that nearly a thousand of these plants are used for
Ethnobotanical purposes. As for commercial purposes, it is
indicated that approximately 400 different plants are
marketed domestically or internationally.

» What are the most produced medicinal and aromatic
plants in Turkey?

The plants that are most harvested from nature and
produced in Turkey are thyme, poppy, laurel, sage,
rosemary, sideritis, locust beans, bulbous and tuberous
plants. In terms of field crop cultivation, cumin, aniseed,
cilantro, nigella, fenugreek, hops and lavender are ever
growing in production. There are also increases in the
production of new products such as stevia, echinacea and
quinoa during the recent years. According to official
figures, production is made in 120 thousand decares of land
in Turkey.
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»Tiirkiye’de hangi iiriinlere daha cok talep var? ic
titketim nasil?

Ulkemizde daha ¢ok baharat ve bitkisel ¢ay olarak kullanilan bit-
kiler 6n plana ¢ikarken, ithal edilenlerde altin cilek, kirmizi yemis
(red berry), mate ¢ay1 ve gida takviyelerinin satis1 dikkat cekiyor.
Zayiflamaya yardimect, seker diisiiriicii bitkilere olan talep siirek-
li artarken, kis doneminde de bagisiklik sistemini giiclendirici
bitkilere y6nelim daha fazla oluyor.

» Tirkiye’de tibbi ve aromatik bitkiler pazarinin hacmi
nedir? Sektoriin ihracati ne durumda?

Tiirkiye’de resmi rakamlara gore ham madde olarak 200 milyon
dolarlik bir tibbi ve aromatik bitkiler pazari var. Ancak uzmanlarin
goriisii dogrultusunda resmi olmayanlarla birlikte pazarin biiyiiklii-
glintin 500 milyon dolardan fazla oldugu tahmin ediliyor. Ttiirkiye;
kekik, defne, meyan koki, thlamur, adacayi, biberiye, mese palamu-
du gibi iirtinleri ihra¢ ederek yillik 150 milyon dolar d6viz kazani-
yor. 2023 hedeflerinde tibbi ve aromatik bitki ihracati hedefi ise 2
milyar dolar olarak yer aliyor. Tiirkiye’'nin bu alanda temel ihracat
pazar1 ise Almanya’dir. Ancak burada sunu da belirtmek gerekir ki
Tiirkiye’nin bu alandaki ithracatinin %901 ham madde seklindedir.
Bu da standardizasyon eksikliginden kaynaklanmaktadir. Bir de
iilkemizde bu sektoriin gelisimi acisindan yerel borsalarin kurulma-
s1gerekir. Ornegin Denizli’"de bir kekik borsasi kurulmali ki {iretimde
cok giiclii oldugumuz bu bitkinin ticaretinde de s6z sahibi olmalry1z.

» En cok ithal ettigimiz bitkiler hangileri?

Tiirkiye’nin tibbi ve aromatik bitki ithalatinda baharatlar 6ne
cikiyor. Bu noktada karabiber, tarcin, karanfil, zencefil, hindis-
tan cevizi ve sumak en ¢ok ithal edilenler arasinda bulunuyor.
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» Where is Turkey situated in the world in terms of
medicinal and aromatic plants?

Anatolia is in the intersection of 3 plant geographies. These
are Irano-Turanian, Mediterranean and Euro-Siberian
regions. There is a total of 7 - 8 plant geographies in the world.
There are 8-11 thousand plant species in the whole of Europe
whereas the number of species in Turkey is over 12 thousand.
Hence, Turkey is a paradise of plants. There are more than 100
species of thyme alone. Accordingly, Turkey is one of the top
10 countries in medicinal and aromatic plant production.

» Which products are more in demand in Turkey? How
is the domestic consumption?

In our country, spices and plants that are consumed as herbal
teas are generally more popular. As for imported products, the
sales of physalis, red berry, mate tea and dietary supplements
are remarkable. While the demand for plants that help with
weight loss and diabetes is ever increasing, the demand for
plants that boost the immune system is higher during winter.

» What is the market volume of medicinal and aromatic
plants in Turkey? What about the sector’s exports?
According to official figures, the market for medicinal and
aromatic plants in terms of raw materials is worth USD 200
million. Adding in the unofficial figures in accordance with
expert opinions amounts up to a market size of more than USD
500 million. Turkey earns USD 150 million annually by
exporting products such as thyme, laurel, licorice, linden, sage,
rosemary and acorns. The 2023 goals for medicinal and
aromatic plant export is set as USD 2 billion.
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» Diinyada bu konuda s6z sahibi iilkeler hangileri?
Diinyada tibbi ve aromatik bitkiler konusunda Almanya, ABD,
Japonya, Cin ve Hindistan 6n plana ¢ikiyor. Ancak 6zellikle
kozmetik ve parfiimeri alaninda kullanilan bitkilerde Fransa
tekel konumundadir. Uzakdogu menseili bitkilerin ticareti
Singapur tizerinden yonetilmektedir.

) Ulkemizde degeri anlasiimamis bir bitki var mi, daha
cok yetistirilmesi gereken?

Mantarlarin bitki olup olmadig: hala tartisiliyor ama triif mantari
tiretimi ¢ok 6nemli. Diinyada triif mantarmmn kilosu 2000-5000 avro-
dan satiliyor. Gurme restoranlarda ve liiks mutfaklarda olmazsa olmaz
bir iiriin. fspanya bu alanda diinya birincisi ve yillik sadece mantardan
kazandig gelir 2 milyar dolar seviyesinde. Bu iiriin ashinda iilkemizde
dogal olarak yetisiyor. Daha fazla odaklanilmasi durumunda diinya
pazarindanbiz de pay alabiliriz. Bunlarailaveten papatya, pire otu, salep,
meyan kokii, sumak gibi tiriinlerin {iretimi daha da artirilmalidir.

)Tibbi ve aromatik bitkilerde gelecek doneme iliskin
beklentileriniz neler? Yildizi parlayacak iiriinler
hangileri?

Gelecek yillar dogal tiriinlere olan talebin artacagi bir dénem ola-
cak. Ozellikle diinyada antidepresan ilaglarin tiiketiminin artma-
sindan 6tiirti; rahatlaticy, stres giderici, uykuya gegcisi kolaylastiran
rezene/anason, kedi otu, sar1 kantaron, lavanta cay1/yag gibi bitki-
lerin y1ldiz1 parlayacak. Nasil ki ge¢cmiste iilkeler zenginliklerini
baharat ticaretinden almiglarsa, gelecekte de tilkelerin bitkisel zen-
ginlikleri cok onemli bir hal alacak.

»Turkiye’nin tibbi ve aromatik bitkilerdeki hacmini
daha iyi degerlendirebilmesi icin neler yapiimali? Bu
noktada TKDK gibi kurumlarin 6nemi nedir?
TKDK’nin destekleri standardizasyonun saglanmasi, tiretim
bilincinin artmasi ve bu sektoriin hak ettigi konuma gelmesi
bakimindan ¢ok 6nemli. Bu noktada butik tiretimi desteklemeli,
kirsala doniisii saglamaliyiz. TKDK’nin da amaci olan kirsal kal-
kinmanin olmazsa olmazi yerinde iiretimdir. T1bbi ve aromatik
bitkiler acisindan yerinde iiretene destek hayati 6nem tasur.
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The main export market of Turkey in this field is Germany.
However, I shall point out the fact that 90% of Turkey’s export in
this field is raw materials. This is due to lack of standardization.
In addition, local stock markets should be established for the
development of the industry in our country. For instance, there
should be a stock market for thyme in Denizli so that we also have
a say in the commerce of this plant, which we are a very strong
producer of.

» What are the plants that we import the most?
Spices are the most imported medicinal and aromatic plants in
Turkey. Black pepper, cinnamon, cloves, ginger, coconuts and
sumac are among the most imported ones.

» What are other prominent countries in this matter?
Germany, USA, Japan, China and India stand out in the world
regarding medicinal and aromatic plants. However, France is
the monopoly in plants that are especially used for cosmetic
and perfumery purposes. The commerce of plants of Far
Eastern origin is directed from Singapore.

» Are there certain overlooked plants that we should
grow more in Turkey?

Mushrooms being plants is heavily debated, but truffle
production is crucial. Truffles are sold at EUR 2000-5000
per kilogram in the world. It is indispensable for gourmet
restaurants and luxury kitchens. Spain is the world leader
in this field and they make USD 2 billion per year from
mushrooms alone. This product grows naturally in Turkey.
We can get our slice of the market if we focus on the subject
more. Additionally, the production of chamomiles, fleabane,
salep orchid, licorice and sumac should be increased even
more.

» What are your expectations regarding the future of
medicinal and aromatic plants? Which products will
be more popular?

The demand for natural products will be increasing in the years
to come. Due to the increased use of antidepressants in the
world, soothing, stress-relieving plants that help with falling
asleep such as fennel/aniseed, polemonium, St. John’s wort,
lavender oil/tea will rise to the top. Just like the countries
accumulating their wealth based on spice commerce in the past,
the herbal wealth of countries will be crucial in the future.

» What should be done to make better use of Turkey’s
volume of medicinal and aromatic plants? What is the
significance of institutions such as ARDSI in this
matter?

The ARDSI’s support is very important in ensuring
standardization, increasing production awareness and bringing
the industry to the point where it deserves to be. We should
support boutique production and facilitate going back to the
rural roots. Local production is essential for rural
development, which is also the goal of ARDSI. Supporting the
local producers is of vital importance in terms of medicinal
and aromatic plants.
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smanli evlerinin arasinda yiirtirken adeta bir kiiltii-

rel miras tiinelinde ilerliyor hissine kapilirsiniz.

Germiyan Sokak’in Kiitahya icin ne ifade ettigini

anlamak zor degil. Bu atmosfer icinde restoranlar,
kafeler ve Kent Miizesi, tarihi yeniden canlandirir.
Tiirkiye’nin dért bir yaninda, sayisi artan kent miizeleri ilk
adiminizi attifinizda bolgeye ve kente dair kayda deger bir
perspektif verir. Fotograflar, belgeler, kazilar bir yana bu kenti
yasayanlari da yad eder; bir zamanlar esnaf olarak kente dam-
gasini vuran ancak simdilerde unutulmaya yiiz tutmus demir-
ci, bakirci, kalayci, kececi, sepetci, bicakei, semerci, nalbant,
kunduraci hepsi anilir. Tiim zanaatler bir yana, miize kusku-
suz Kiitahya’yla en cok 6zdeslesen geleneksel ¢ini sanatinin da
inceliklerine deginmeden ge¢miyor.
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hile wandering around the Ottoman houses, you
feel like you are in some sort of cultural heritage time
tunnel. It is not difficult to comprehend what
Germiyan Street means for Kiitahya. Restaurants,
cafes and the City Museum all recreate the history once again in this
atmosphere. Number of the city museums across Turkey continues to
increase. These provide a noteworthy perspective into the region and
the city upon your first arrival. The museums memorialize this city and
its people, in addition to all the photographs, documents and excava-
tions. The metalsmith, coppersmith, tinsmith, blacksmith, shoemaker
and felt, basket, knife and saddle maker that all made their marks once
upon a time, but are now close to being forgotten, are also commemo-
rated. In addition to all crafts, the museum also touches upon the deli-
cacy of traditional ceramics art that is most identified with Kiitahya.
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TEBRIZ’DEN KUTAHYA'YA

Cevresindeki zengin kil yataklari nedeniyle, Frig, Hellenistik, Roma
ve Bizans donemlerinde de yogun olarak seramik {iretimine sahne
olan Kiitahya’nin en erken tarihli ¢inileri Kursunlu Cami (1377)
minare serefesindeki tek renk sirli tuglalar ve giiniimiizde Kiitahya
Cini Miizesi olarak kullanilan Germiyanoglu II. Yakup Bey
Imareti’nin tiirbesinde (1428), sanduka ve zemin dégsemesinde
kullanilan cinilerdir. Kiitahya'nin ger¢ek anlamda ¢ini tiretimiyle
tarugmasy, I. Sultan Selin’in 1514’te Caldiran’da Iranlilar’y yenerek,
Tebriz’deki ¢ini zanaatkarlarinin bazilarim Kiitahya'’ya, bazilarim
da Iznik’e yerlestirmesiyle baglar. Bu, ayn1 zamanda iki sehir
arasinda, iki ylizy1l siirecek rekabetin de baslangici olur. Bir “saray
sanat1” olarak nitelendirilen 1znik ciniciligiyle bir “halk sanati”
sayilan Canakkale ¢iniciligi arasindaki bir ¢izgide, bir “kent sanat1”
olarak gelisen Kiitahya ciniciligi altin cagini 17. ve 18. ylizyillarda
yagar. Onceleri Bizans ve Sel¢uklu kiiltiirleri Kiitahya cinilerinde
birlikte kullamlir, ardindan Osmanh devrinde, bu ¢iniler Istanbul ve
Kudiis’teki mimari yapilari siisler. 5 bin y1l 6nce baglayan seramik
yapimi bugiin fabrikalarda, at6lyelerde ve evlerde yaklagik 15 bin
kisinin 6nemli bir gecim kaynag1. Glintimiiz Kiitahya cinilerinin,
Osmanli devrindeki 6rnekleri kadar ince bir zevki ve sade bir
estetigi yansitamamalarinin nedeni olaraksa, o devirde yaratilan
renk karigimlarinin sirrinin ¢6ziilememis olmasi gésteriliyor.

DUNYANIN iLK TOPLU iS SOZLESMESI

Kiitahya'nin merkezi ziyaretcilerin ilgi odagi ¢clinkii gormeye deger
cogu eser merkezde bulunuyor. Kentte gérmek icin can atacaginiz
ilk yer muhtemelen Cini Miizesi olacaktir. Burada adeta cinilerle
dosenmis bir zaman tiinelinde 14. yiizyildan giiniimiize dek
yapilmus ciniler sergileniyor.
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FROM TABRIZ TO KUTAHYA

The earliest ceramics made in Kiitahya, where ceramic was intensely
produced during Phrygia, Hellenistic, Rome and Byzantine periods
thanks to the rich clay deposits nearby, are the single-color glazed
bricks used on the minaret balcony of Kursunlu Mosque (1377) and the
ceramics used in the sarcophagus and flooring in the tomb of Yakup IT
of Germiyan (1428). The history of Kiitahya’s actual ceramics
production begins with Selim the Grim overpowering Iranians in the
Battle of Chaldiran in 1514, and settling some of the ceramics craftsmen
of Tabriz in Kiitahya, and some in Iznik. This is also the beginning of a
two-century competition between the two cities. Developing as a “city
art” right on the line between Iznik ceramics defined as a “palace art” and
Canakkale ceramics defined as “people’s art”, Kiitahya ceramics
experienced its golden age inthe 17" and 18® centuries. The Byzantium and
Seljuk cultures were used together in Kiitahya ceramics and these ceramics
embellished architectures in fstanbul and Jerusalem during Ottoman
Empire. Starting out 5,000 years ago, ceramics making is a significant
livelihood today for around 15,000 people in factories, workshops and at
homes. Today’s Kiitayha ceramics notbeing able to demonstrate a delicate
and simple aesthetic of the ones from Ottoman period suggests that colour
blending done at that age could not be figured out.

WORLD’S FIRST COLLECTIVE AGREEMENT

As most of the works worth seeing are in the city center, Kiitahya’s
city center is an attraction for the visitors. The first place you will
probably crave to visit in the city is the ceramics museum. This
ceramics time machine showcases ceramics produced way back in
14th century to this date. It was transformed into museum, which is
located in a beautiful garden, from the last Germiyan Ruler Yakup
11 Imaret Social Complex.
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Giizel bir bahce icindeki miize, son Germiyan Beyi II. Yakup Celebi
Imaret Kiilliyesi’'nden déniigtiiriilmiis. Iimaret, medrese, mescid,
tiirbe, kiitiiphane ve hamamdan olusan kiilliyeden sadece mescid ve
tlirbesi ayakta. Kiilliyenin imaret boliimiinde sergilenen ¢iniler
arasinda, izerinde Osmanlica yaz1 olan bir belge var. Bu, 1766
yilinda ¢inici is¢iler ve isverenler arasinda yapilan, diinyanin ilk
toplu is sozlesmesi olarak kabul edilen Fincancilar Esnafi Anlagmasi.
Kiitahya Ser’iye Mahkemesi, Kadi Ahmet Efendi zamanina ait sicile
gore bu diinya tarihinde devlet hakemliginde yapilmus, bilinen ilk
yazili toplu s6zlesme.

SANAT ESERi CAMI

Kiitahya’da bulunan tek padisah cami, Ulu Camii... Sehzade
Yildirim Bayezid, Germiyan Beyi Siileyman Sah’in kiz1 Devlet
Hatun ile evlendiginde, Kiitahya Valisi iken (1381-1389) bu camiyi
yaptirmaya baslar. Ancak seferden sefere kosarken, Ankara
Savasi sonunda Timurlenk’e esir diiser ve 6liir. Oglu Musa
Celebi’nin tamamladig1 cami, bir¢cok 6nemli olaya sahne olur.
Kanuni Sultan Siileyman, 1522’de Rodos Seferi’ne giderken,
Kiitahya’da ii¢ giin ordusu ile kalir ve Mimar Sinan’a bu camiyi
tamir etmesini emreder. 1534’te yine Kanuni, Irak seferine
ciktiginda burada kalir ve namaz kilar. II. Selim, sehzadeliginde
Kiitahya valisi iken, 1566’da babas1 6liince, hatibe Cuma
Hutbesi’'ni kendi adina okumasini emreder ve bu yolla
padisahligini burada ilan eder. Cuma namazindan sonra da
Istanbul’a hareket eder ve tahta gecer. 1889’da Kiitahya Sancak
Yoneticisi Veysel Pasa zamaninda cami temellerine kadar yikilir
ve bugiinkii kubbeli ve mermer direkli olan ingaat baglatilir. Hattat
Tekirdagli zade Halil Kiitahyavi’ye ait cami duvarlarindaki
kaligrafi; civi kullanilmadan yapilan ahgap minber; 1922’de
Yunanlilar tarafindan 6ldiiriilen ve eski Hiikiimet Konagrnin da
cinilerinin yaraticisi olan Hafiz Mehmet Emin’in yaptigi ciniler;
yerli Rum ustalar Ilya ve Yorgi’nin imzasini tagtyan Cavdarhisar
(Aizanoi) harabelerinden getirilen mermer siitun ve plakalar
gormeye deger detaylar.
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Only the mosque and the tomb survived in the social complex out of the
imaret, madrasah, mosque, tomb, library and Turkish bath. There is
this one document with Ottoman writing on among the ceramics
showcased in the imaret of the social complex. This document is Cup
Artisans Agreement, which is considered to be the world’s first collective
agreement signed between ceramics workers and employers in 1766.
According to a registration from Kiitahya Religious Court, Qadi Ahmet
period, it is the world’s first known collective agreement to be drawn up
under the arbitration of the state.

A WORK OF ART: THE MOSQUE

The only sultan mosque in Kiitahya: Ulu Mosque... Sehzade Bayezid
started the construction of this mosque when he married Devlet
Hatun, daughter of Germiyan Ruler Suleyman Shah, while he was the
Governor of Kiitahya (1381-1389). However, running from one
expedition to another, he was captured by Tamerlane after the Battle
of Ankara and died in captivity. His son Musa Celebi completed the
mosque, where many significant events occurred. Suleiman the
Magnificent stayed in Kiitahya for three days while going on to the
Rhodes Expedition in 1522 and ordered Sinan the Architect to repair
this mosque. Suleiman once again stayed here in 1534 while on Iraq
expedition and prayed in the mosque. While Selim IT was the governor
of Kiitahya when he was a prince, he ordered the preacher that the
Friday Sermon be in his name when his father died in 1566 and
announced his reign. After the Friday prayers, he went to Istanbul and
ascended the throne. The Mosque was demolished right to its
foundation in 1889 during Kiitahya Sanjak Officer Veysel Pasha
period and the construction of today’s mosque with the dome and
marble post began. The calligraphy on the mosque walls of
Calligrapher Halil Kiitahyavi of Tekirdag, wooden minbar
constructed without using nails, ceramics done by Hafiz Mehmet
Emin, killed by the Greek in 1922, who also produced the ceramics of
the old Government Office, marble columns and plates brought from
Aizanoi ruins, which are done by Greek masters Ilya and Yorgi are
among the attractions in the region.
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SELCUKLU ESINTILERI

Tamamen ¢inilerle kaply, turkuaz dis yiizii, kentin simgesi Cinili
Cami'nin giizelliklerine sadece bir girizgahtir. {lk bakista son derece
davetkar olan cami, 1973 yilinda Kiitahyal1 Ressam Ahmet
Yakupoglu tarafindan yaptirilmis. Sekizgen ana gévdesi, hat sanati
ile bezeli kubbesi ve son cemaat yeri ile Selcuklu Beylikler devri
esintileri tagir. I¢i de bu kente yakugir cinilerle bezelidir. Carpict bir
baska yap1 da Saray Mahallesi’'ndeki eski Hitkiimet Konagi ve
bugtinkii Adliye Saray1. Adliye Saray’'nin hemen karsisindaki Tas
Mektep olarak bilinen bina, Kiitahya Lisesi. 1890’da lise olarak
acilan bina, 1917’de Ziraat Okulu olmus. I. Diinya Savasi ve Kurtulug
Savagi sirasinda, Alay Komutanligi ve Askeri Hastane olarak
kullanilmus.

SAVUNMANIN KALBI

Mavi ve kirmizimsi bir kaya tizerindeki kente hakim Kiitahya Kalesi
tepede adeta bir yiiziik gibi durur. Kiitahya'nin tahinli ve haghash
pidesini tatmak icin Kale Yolu'ndaki Nese Firin’in 6niinde kuyruga
girin. Bu lezzet, yokus yukar yiiriiyiisiiniizde size motivasyon
olacaktir. Dort tarafi kayaliklarla ¢evrili kalenin etrafinda hendek
olmamakla birlikte, surlarinin alti ucurumdur. Evliya Celebi’ye
gore, kale 70 burca ve {i¢ boliime sahipmis; Kale-i Bala, Kale-i Sagir
ve dis surlar... Osmanli doneminde kale, miistahfiz timar askeri
korumasina ve dizdar denilen kale agasinin idaresine verilir, kale
arazisi de topcu, lagimcy, cebeci askerlerinin ikameti icin ayrilirmus.

YA HAZRETI MEVLANA!

On avlusunda kendi etrafinda dénen bir dervis heykeli bulunan ve
halk arasinda Donenler Cami olarak isimlendirilen yapi, aslinda
Mevléna’nin torunu Mevlevi Seyhi Ergun Celebinin kuruculugunu
yaptigy, Kiitahya'nin ilk mevlevihanesi...
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SELJUK INSPIRATIONS

With its turquoise walls completely covered with ceramic tiles,
Cinili Mosque is only the prologue to what the city can offer. The
mosque has and alluring aura and was built in 1973 by Ahmet
Yakupoglu, Painter from Kiitahya. It is inspired from Seljuk Beylik
Period with its octagon main body, dome with calligraphy and
narthex. Its inside is covered with ceramic tiles as well, carrying the
legacy of the city. Another striking structure in Kiitahya is the old
Government Office in Saray Neighborhood, which is now the
Courthouse. The building just across the Courthouse is Kiitahya
High School, known as Tas Mektep (Stone School). Opened in 1890
as a high school, it became an Agricultural School in 1917. The
school was used as Regimental Command and Military Hospital
during the World War I and Turkish War of Independence.

HEART OF THE DEFENSE

Kiitahya Castle stands over the city on top of a blue and reddish
rock, almost like a ring. Get in line at Nege Bakery on Kale Road to
get yourself Kiitahya’s famous flatbread with tahini and poppy
seeds. This flavour will be the wind behind your back on the steep
roads. There are no ditches around the castle, which is surrounded
by rocks, but underneath there is a cliff. According to Evliya Celebi,
the castle has 70 bastions and three parts, namely Kale-i Bala (Upper
Castle), Kale-i Sagir (Lower Castle) and the external walls. The
castle was given to the protection of janissary with timar and to the
administration of the castle lord called dizdar. The land of the castle
was allocated for the residence of the gunner, miner and armorers.

HIS HOLINESS, RUMI!
The structure, also known as the Dénenler Mosque, has adervish statute
that rotates around himselfin the front yard and is the first mevlevi lodge
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Tekke ve zaviyelerin kapatilmasiyla birlikte, 1959 yilinda
semahanesi restore ettirilerek cami olarak ibadete agilan 14. yiizyila
ait mevlevihanedeki Semahane Mescidi’ne bitisik tiirbede, Ergun
Celebi ve diger mevleviler gomiilii. Mevlevihanenin dede hiicreleri
ve kiitiiphanesi gibi birkac boliimii daha varmis ancak bugiin geriye
sadece semahane kismi1 kalmis. Cuma aksamlar imarette fakirlere
yemek verildigi de biliniyor. Sema meydanini ¢cevreleyen kemer
stitunlari {izerinde Mevlevi sikkeleri resmedilmis, ‘Ya Hazreti
Mevlédna’ ve beyitler sekiz tekrarla yazilmis. Tarihi kent dokusunu
hissetmek icin, eski Kiitahya evleri, daha ¢cok Donenler Camii’'nin
yanindaki Egdemir Sokak ile Germiyan Sokak’ta...

DUNYANIN iLK BORSASI

Kiitahya’'nin gururu kent merkezine 57 km mesafedeki Aizonai
antik kenti, adini efsanevi Kral Arkas’in {i¢c oglundan biri, mitolojik
kahraman Azan’dan aliyor. Bu bolgenin en ¢arpici anity, bir plato
iizerinde bulunan Zeus adina insa edilen Anadolu’nun en iyi
korunmusg tapinag... MLS. 2. ylizyila ait gida pazari olarak kullamlms
yuvarlak yapida (Macellum) bulunan bir yazitta, 4. ylizyilda
imparatorluk pazarlarinda satilan tiim mallarin fiyatlar1 yer aliyor.
Imparator Diocletianus’un 304 yilinda, adeta enflasyonla miicadele
icin yaptig1 bu ticret tespiti ile buras: diinyanin ilk borsas: olarak
kabul ediliyor.

OYUNCAK URETEN UYGARLIK

Kiitahya'nin Afyon ve Eskisehir’le paylastig1 Frig Vadisi, kayalara
elle oyularak yapilan magara, sunak, kilise, kaya mezar1 ve sapellerle,
bambagka bir diinyadir. Kiitahya’nin bu etkileyici bolgesini ziyaret
edemeseniz de Kiitahya Arkeoloji Miizesi’'nde sergilenen
buluntular bu cografya hakkinda fikir verecektir. 1965’te acilan
Kiitahya Arkeoloji Miizesi'nde Anadolu’da ¢ocuklar icin oyuncak
tretenilk uygarlik Frigler’in iiretimlerinin yani sira Roma donemine
ait adak stelleri de dikkat cekici.
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in Kiitahya, which is actually established by Mevlevi Sheikh Ergun
Celebi, grandson of Rumi. In1959, with the closing of Islamic monasteries,
itsritual room (semahane) was restored as mosque and it was opened for
prayers. Ergun Celebi and other mevlevis are buried in the tombs next to
Semahane Masjid in the mevlevi lodge, built in the 14th century. The
Mevlevi lodge had a couple of other parts such as ancestor cells and
library. However, only the ritual room survived until today. It is also
known that on Fridays, the public kitchen provided dinner for the poor.
Mevlevi coins were pictured on the arch columns surrounding Sema
square, “His Holiness, Rumi!” and couplets were repeated eight times.
Feel the history of the city; go to the old Kiitahya houses on Egdemir
Street and Germiyan Street, just around the corner of Dénenler Mosque.

FIRST COMMODITY EXCHANGE IN THE WORLD

Aizanoi ancient city, 57 km to the center of Kiitayha, is named after
one of three sons of the legendary King Arkas, the mythological
hero Azan. The most striking monument in this region is the best
preserved temple in Anatolia, which is built on top of a plateau for
Zeus. On an inscription found in an oval structure (macellum) used
as food market in 2 A.D., prices for all products sold in the empire’s
markets in the 4th century are stated. This price control done by the
Emperor Diocletian in 304, in order to combat inflation, is
considered the first commodity exchange in the world.

A CIVILIZATION PRODUCING TOYS

Frig (Phrygian) Valley, which is shared by Kiitahya, Afyon and
Eskisehir, is a whole new world with its cave, altar, church, sepulchre
and chapels carved in the rocks by hand. Even if you cannot visit this
amazing region in Kiitahya, the findings in Kiitahya Archaeological
Museum will provide some information about this geography.
Opened in 1965, Kiitahya Archaeological Museum showcases the
products of Phrygian, the first civilization to create toys for children
in Anatolia, as well as alter stelae from Roman period.
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AMERIKA’Y FETHEDEN TURK
GIRISIMCI
THE TURKISH ENTREPRENEUR \WHO
CONQUERED THE US

HAMDI ULUKAYA

FRZINCAN'DA BASLADIGI HAYAT HIKAYESINI AMERIKA'NIN EN COK TANINAN
GIRISIMCILERINDEN BIRI OLARAK DEVAM ETTIREN HAMDI ULUKAYA, SOSYAL SORUMLULUK
PROJELERI ILE DE DIKKAT CEKIYOR.

ERZINCAN-NATIVE HAMDI ULUKAYA, WHO CONTINUES HIS STORY AS ONE OF THE MOST WELL-
KNOWN ENTREPRENEURS IN THE UNITED STATES, ALSO DRAWS ATTENTION WITH HIS SOCIAL
RESPONSIBILITY PROJECTS.

E Prof. Dr. Selcuk Sirin

amdi Ulukaya, Amerika’da yakaladig: bagar1 ile

adeta girisimciligin kitabini yazan bir isim...

Erzincan’in {li¢ il¢esinde, siit iiriinleri {ireten bir

ailenin {iyesi olarak diinyaya gelen Ulukaya,
ABD’nin “En Yenilik¢i 10 Sirket”i arasinda yer alan Chobani
markasinin kurucusu ve iist yoneticisi... Chobani markali
yogurt ve yogurt iiriinlerinin satis rakamlariny, ilk 5 y1l icerisin-
de 1 milyar dolarin {izerine ¢ikararak tiim dikkatleri iizerine
ceken Ulukaya, sosyal sorumluluk projeleri ile de isminden
bahsettiriyor. Ulukaya bu kapsamda; 2015’te ‘The Giving
Pledge’i (Bagis Taahhiitii) imzalayarak servetinin biiyiik bir
kismini kiiresel miilteci krizine ¢6ziim bulunmasina ayirdi.
Yine miiltecilerin hayatlarini iyilestirmek amaci ile Tent
Foundation’1 (Cadir Vakfr) kurdu. Food Dream Foundation
(Yemek Riiyas: Vakf1) da yine bir yardim vakfi... Geng girisim-
cilere destek olmak icin ise Hamdi Ulukaya Girisimi’ni (HUG)
hayata gecirdi. Ulukaya ile nikdh1 New York Konsoloslugu'nda
kiyildiktan sonra Anadolu geleneklerine uygun kina gecesi ve
diigiin téreni icin geldigi Istanbul’da bulustuk...

» Erzincan’da dogup biiyiidiiniiz. Bu noktalara
geleceginizin hayalini kurmus muydunuz?

Cocukluguma gittigim zaman sik sik, ‘Acaba su uzaklarda ne
var?’ diye bir resme baktigimi hatirliyorum... Diinyam giizeldi
ama her zaman dagin arkasini merak ediyordum. Dagin 6biir
tarafina gidenler olmustu, hikdyeler anlatmislardi. Sivas’a git,
Erzincan’a git... Oradan Istanbul’a, Ankara’ya, Amerika’ya git...
Giderken bircok sey yastyorsun, goriiyorsun.
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t is fair to say that Hamdi Ulukaya wrote the book on

entrepreneurship with his success in the United States. Ulukaya,

who was born in ili¢, Erzincan to a family of dairy producers, is

the founder and senior executive of Chobani, which was named
as one of the “10 Most Innovative Companies” in the United States.
Ulukaya, who increased the sales of Chobani’s yogurt and yogurt-
products above 1 billion dollars in the first 5 years, also makes a name
for himself with his social responsibility projects. In this regard,
Ulukaya signed “The Giving Pledge’ in 2015 to donate most of his
fortune to the efforts for finding a solution to the global refugee crisis.
He also founded Tent Foundation, again with the purpose of
improving refugees’ lives. Food Dream Foundation is also a relief
foundation. In addition, he started the Hamdi Ulukaya Initiative
(HUY) to support young entrepreneurs. We met Ulukaya in Istanbul,
towhich he arrived for henna night and traditional Anatolian wedding
ceremony after solemnization in the New York Consulate.

» You were born and raised in Erzincan. Did you ever
dream about getting where you are now?

When I think about my childhood, I remember often looking at a
picture, wondering “What’s there in the distance?” My world was nice,
but I was always curious about the other side of the mountain. There
had been ones that had gone to the other side of the mountain and they
had told stories. Go to Sivas, go to Erzincan... Then to Istanbul, to
Ankara, to the United States... You live through alot and see alot along
the way. The feelings open up and we do not just go but see as well. We
feel. Among all sounds, chaos and busyness I have always noticed the
differences.
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Hisler acildig i¢in sadece gitmiyoruz, ayni zamanda goriiyoruz

da. Hissediyoruz. Ben o seslerin, kargasanin, yogunluklarin
icinde her zaman farkl olani, bagka olani gormiistimdiir.

» Basariyi Amerika’da yakaladiniz ama Tiirkiye’de de
artik cok taniniyorsunuz. Neler hissediyorsunuz Tiirk
gencleri ile konusunca?

Genglerin gozlerindeki giilimseme cok hosuma gidiyor. Gelip
merhaba diyenlerin hepsi azimli. Gézlerinde bir i1lt1 var ve bir
yere gelecekler. Kapalicarsi’daydik, bir arkadas geldi,
Malatyaliyd:... Ditkkdnindan esim Louise’e bir hatira verdi.
‘Agabey idoliimsiin, her seyini takip ediyorum.” dedi. Sadece
Chobani sapkasi istedi. Béyle oluyor; karsilasiyoruz, fotograf
cektiriyoruz, sohbet ediyoruz. Cogunun Hamdi Ulukaya
Girisimi’nden (HUG) haberi var. HUG la ilgili acayip giizel sey-
ler soyliiyorlar.

» Sizi Turkiye’de daha sik gorebilecek miyiz bundan sonra?
Esim adeta hasta oldu Istanbul’a... Ben ¢alistigim i¢in ¢ok sik
gelemiyorum. Ama buraya geldigim zaman, New York’ta ne
olmadigini, orada neleri kacirdigimi gérityorum.
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»You achieved success in the United States but are
now quite well known in Turkey as well. What do you
feel when you talk to Turkish young people?

I really enjoy the smile in young people’s eyes. All the ones who come
say hi are determined. They have a glimmer in their eyes and they will
achieve something. We were in the Grand Bazaar and someone
approached us, he was from Malatya. He gave my wife, Louise, a
souvenir and told me “You’re my idol, I follow you on every platform.”
Heonlyasked for a Chobani hat. It goes that this; we run into each other,
take photos and have a chat. Most of them know about the Hamdi
Ulukaya Initiative (HUT). They say great things about HUL

»Are we going to see you in Turkey more often from
now on?

My wife fell in love with Istanbul. I cannot visit that often because of
work. But when I do visit, I see what New York lacks and what ’'m
missing there.

»What do you miss the most?

There is depth here. Relationships are different, handshakes are
different, conversations are different. More intimate. More human.
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» En cok neyi 6zlilyorsunuz?

Derinlik var burada. ligkiler farkls, el sikmalar farkly, sohbetler
farkli. Daha samimi. Insaniyet var. Duygulu bir insanlik var. O
cok giizel bir lezzet. Geldikge, ‘Keske bdyle bir ortamda biiyiise
cocuklarim.” diyorum.

» Yine de cocuklarinizi Anadolu kiiltiirii ile
yetistirdiginizi biliyoruz...

Evet, Anadolu miizikleri dinliyoruz ¢ocuklarimla... Kitap oku-
yoruz, Ahmet Umit’in kitaplari, Binbir Gece Masallart...

» istanbulda diigiin planladiniz. Esinizle iki ayri
diinyadan gelen insanlarsiniz. Farkliliklariniz var, bu
farkhhklarin iliskinize nasil etkileri oldu?

Tabii kiiltiirel farkliliklar var. Louise daglar1 benimle birlikte
sevmeye bagsladi, ben de Akdeniz’i onunla birlikte kegfediyo-
rum. Yani dagla denizi bulusturduk. Hayat bence farkliliklar:
bir araya getirince daha giizel.

4 islerinizden bahsedecek olursak; New York’ta
ve Aspen’de restoran isine yenilikler
katarak Chef’s Club’lari kurdunuz.
Restorancilik fikri nasil gelisti?
Aslinda ben finans okudum. Restoran

“CALISTIGIM ICIN COK SIK
GELEMIYORUM TURKIYE'YE

There is a more emotive humanness. That is a nice taste. When I
visit, I end up saying “I wish my kids could grow up in an
environment like this.”

»We do know that you still raise your kids with
Anatolian culture.

Yes, we listen to Anatolian music with my kids. We read Ahmet Umit’s
books, Arabian Nights...

»You planned a wedding in Istanbul. You and your wife
come from entirely different worlds. You have
differences, in what ways these differences have
impacted your relationship?

There obviously are some cultural differences. Louise started to love the
mountains with me and I am discovering the Mediterranean with her.
In a sense we brought the mountain and the sea together. To me, life is
nicer when you bring differences together.

» If we talk about your businesses, you founded Chef’s
Clubs in New York and Aspen, bringing innovation
into the restaurant business. How did the
restaurant idea come ahout?
My original field of study was finance. I
started the restaurant business because I

isine bagladim ciinkii yemegi cok seviyo- AMA BURAYA GELDIGIM ZAMAN, love food. I opened my first restaurant in

rum. Tlk restoramimi Aspen’de bes sene  NE\W/ YORKTA NE OLM ADIGINI, ORADA  Aspen five years ago. T handed over the
once actim. New York ve Aspen’deki NELERI KACIRDIGIMI GORUYORUM.” Chef’s Clubs in New York and Aspen

Chef’s Club’lar1 devrettim. Su an ise
yeni bir konsept {izerinde calisiyorum.

and am currently working on a new
concept.

‘I CAN'T VISIT TURKEY TOO OFTEN

» Chef’s Club’lardaki konseptiniz

BECAUSE OF WORK, BUT WHEN | » How was your concept in Chef’s

nasildi? DO, | SEE WHAT NEW YORK Club?

Bir Broadway Miizikali sahnesi gibi olmak

istedik. Geng ve tecriibeli sefler icin belirli
zamanlarda yemek yapacaklar1 bir platform
olmaya calisiyoruz. Bir gece, bir hafta, bir ya da iki
ay siireyle restoran onlarin oluyor. Ayrica, sefler dekoru
da kendi restoranlarindaymus gibi degistirebiliyorlar.

» Tiirkiye’den bir sefi agirladiniz mi?
Evet, Mehmet Giirs bir haftaligina Chef’s Club’daydi. Cok cok
iyiydi, cok enteresandu.

» Sosyal sorumluluk calismalarinizdan bahsedebilir
misiniz?

En son erkek kardesim, ben ve babam Food Dream Foundation’t
kurduk. Bize diigiin hediyesi vermek isteyenlerin bagislarini
kabul ediyoruz. Geng Tiirklere as¢ilik okullarinda burs vererek,
onlar1 profesyonel as¢iliga hazirlayan bir vakif. Amerika’da da
iilkenin farkli yerlerinden gelen genclerin ascilik okul egitimle-
rini kargiliyoruz. Sonrasinda da Jean-Georges grubuna déhil
restoranlarda hedeflerine gore islerde ¢alismaya bagliyorlar.
Program aslinda Hamdi Ulukaya Girisimi’ne bu y6niiyle benzi-
yor. Bircok miilteciyi de bu vakifa gelen bagislarla destekledik
UNICETF sayesinde. Ayrica, miiltecilerin sorunlarina care ara-
mak {izere kurdugumuz Tent Foundation da caligmalarina
devam ediyor.
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LACKS AND WHAT I'M
MISSING THERE.”

We wanted to resemble the stage of a Broadway
Musical. We strive to be a platform where young
and experienced chefs can cook at certain times. The
restaurant is theirs for a night, a week, a month or two
months. Additionally, chefs can change the decor asifthey are at

their own restaurants.

»Have you ever had a chef from Turkey?
Yes, Mehmet Giirs was at Chef’s Club for aweek. He was very good and
very interesting.

» Could you talk about your social responsibility
projects?

Most recently; my brother, my father and I founded the Food Dream
Foundation. We accept the donations from people who want to give
us a wedding gift. The Foundation gives young Turks scholarships
at culinary schools and prepare them for professional cookery. We
cover the culinary school expenses of young people who come from
different parts of the United States as well. Then they start to work,
inaccordance with their goals, at restaurants that are included in the
Jean-Georges group. In that sense the programme is similar to the
Hamdi Ulukaya Initiative. We also supported, via UNICEF, many
refugees with the donations made to this foundation. Additionally,
the Tent Foundation, which we founded to come up with solutions
to refugee issues, continues its studies.
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IBN SINA

slam felsefe tarihinde Farabi’densonraki @)

zirve olarak kabul edilen Ibn-i Sina’ya

gbre pozitivizm, rasyonalizm,
materyalizm veya spiritiializm gibi modern
felsefi akimlarin aksine olay ve meseleler tek
tarafli degil, akil ve tecriibenin uyumu
gozetilerek, yani biitiin yonleriyle ele
alindiginda ¢oziilebilir. Eger insanin manevi/
ruhsal yonii ihmal veya inkér edilirse, onun
maddi/cisimsel yonii de tam olarak
anlagilamaz. Bu yiizden bn-i Sina her
meselede sadece akli degil tecriibeyi de
devreye sokmakta, bu ikisinin uyumundan
metafizik agiklamalara gecmektedir. Ibn-i
Sina Arifler ve Olaganiistii Hadiselerin
Sirlarnda (Hayykitap, 2010), “Bazen
ariflerden, onlarin neredeyse ‘4deti’ (dogal
diizeni) ters cevirebildikleriyle ilgili haberler
sana ulagir ve sen hemen onlari yalanlamaya
yeltenirsin.” dedikten sonra muhatabini
hemen uyarir: “Béyle bir haber karsisindasen
debekle ve acele etme.” Insanin “yalanlamaya
yeltenen” y6nii aklhidir. Akil olaganiistii
olaylar karsisinda hemen fizik kurallarina
dayanarak inkara sapar. Oysa akhin tecriibeyle
birlikte hareket etmesi sonucunda dogru
aciklamalara ulagacagini syler Ibn-i Sina.
Bunun i¢in de 6nce arif nedir, kimlere arif
denir, onlar1 diger insanlardan tistiin kilan
unsurlar hangileridir, zahit, abid ve arif
arasinda ne gibi farklar vardur, arifin ziiht ve
takvadan maksadi nelerdir, peygamberler
neden gonderilmistir gibi konularin enine
boyuna 6grenilip diisiiniilmesi gerekmektedir.
Ondan sonra, tekrar edecek olursak, kesinlikle
fizik kurallarinin, Ibn-i Sina’nin deyisiyle,
“dogada goriilen yollar”in ihmaline
sapmadan tecriibeyi devreye sokarak,
olaylarin aciklamalarina gecilebilir. Arifler ve
Olaganiistii Hadiselerin Sirlar1, Tbn-i Sina’min
meghur kitabi el-Isarat ve’t-Tenbihat'in
sadece bir boliimiidiir. Ayni béliimiin yine bir
Islam filozofu olan Fahreddin R4zl tarafindan
serh edilmesi kitaba ayr1 bir 6zellik
kazandirmug. Boylelikle Ibn-i Sina tarafindan
isaretlenip ayrintisina girilmeden gecilen
konular, Fahreddin Rézi tarafindan aciklannus,
belki de yorumlanarak giincellenmistir. 11.
yiizyilda yazilmig olmasina ragmen, Ibn-i
Sina’nin ¢aglar: asan felsefesi, bakis acis1
ve konular1 isleyisi sayesinde gliniimiiz
insanina da seslenebilmekte, yazinin
basinda belirttigimiz gibi, modern felsefi
akimlarin ¢ikmazlarina belki de ¢6ziim
getirmektedir.
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ccording to Avicenna, known as the

best in Islamic philosophy after

Al-Farabi, in contrast with the modern
philosophical movements as positivism,
rationalism, materialism or spiritualism,
matters and issues cannot be resolved one-
sidedly but by observing the harmony between
mind and experience, in other words, when
handled with all their aspects. If a person’s
moral/spiritual self is neglected or denied, the
material/tangible aspect cannot be fully
understood. Therefore, Avicenna uses not only
the mind but also the experience for all matters
and reaches metaphysical explanations
through the harmony of these two. In
Intellectuals and the Secret of Extraordinary
Incidents (Arifler ve Olaganiistii Hadiselerin
Sirlar) (Hayykitap, 2010), Avicenna says,
“Sometimes you hear a news saying the
intellectuals almost turn inside out the natural
order and you immediately attempt to deny
them,” and adds, “Wait and do not rush in the
face of this news.” The mind is the part of
humans “opting for denial”. It goes to denial
based on the rules of physics when faced with
extraordinary incidents. But Avicennasays that
ifthe mind acts in harmony with the experience,
right explanations will come. For this, certain
matters such as who are the intellectuals, what
makes a person an intellectual, what makes
them superior to other people, what are the
differences between devotee, servant and
intellectual, what is the intention of the
intellectual in terms of piety and devotion, why
the prophets were sent should be broadly
learned and thought through. To reiterate, the
incidents can be explained by adding
experience into the equation, without omitting
the rules of physics, or “the ways found in
nature” as Avicenna says. Intellectuals and the
Secret of Extraordinary Incidents is only a
chapter in Avicenna’s famous book “el-Isarat
ve’t-Tenbihat”. The annotation of this chapter
by Fakhr al-Din al-Razi,an Islamic philosopher,
makes the book especially significant. This way,
matters that are marked by Avicenna but
passed without going into detail were
explained, and maybe even interpreted and
updated, by Fakhr al-Din al-Razi. Despite being
writtenin the 11" century, Avicenna can address
even today’s humanity with his timeless
philosophy, perspective and the way he handles
matters. As we said earlier, maybe he brings
even a solution to the dilemmas of modern
philosophical movements.
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BUGDAY

ugday’n orijinal dilinin Ingilizce

olmasi, ayrica siyah beyaz

cekilmesini izleyici yadirgayabilir.
ingilizcenin neden Bugday filminin
orijinal dili olarak secildigini
diisiindiigimiizde, filmin konusuna
odaklanmamiz gerekir. Filmin konusu
iklim degisiklikleri, genetigiyle oynanan
tohumlar ve miilteci sorunudur. Aslinda
bunlar filmin gériinen, ilk bakista fark
edilen konularidir. Semih Kaplanoglu bu
konularin gerisinde insani, hayati,
maneviyati ve arayis1 diisiinmektedir.
Goriilecegi tizere alt ve tist konular hi¢ de
sadece bir tilke insanini ilgilendiren cinsten
degildir. Filme gore yakin gelecekte bas
gosterecek olan sikintilar, uluslararasi
diizeydedir; bir iilke veya milleti degil biitiin
diinyay1 ve milletleri ilgilendirmektedir. O
yiizden aslinda filmin orijinal dili Ugandaca da
olabilirdi! Cemil mesleginin dorugundayken
modern sehri terk eder. Aym sekilde Erol da
kariyerinin zirvesindedir; genetigiyle
oynanmamus, diger deyisle dogalligindan
uzaklagtirilmarmg bir tohumun pegindedir. Tki
bilge adam i¢in de anahtar kelime arayistir.
Onlar1 bulusturan da arayis olgusudur.
Arayis olgusuyla filmin siyah beyaz
cekilmesi arasinda ilinti kurulabilir. Tki isim
de modernizmin goézleri kamastiran
diinyasindan uzaklasmayi, sifirdan
baslamay1 dilemektedirler. Arayis olgusu
filmin genelinde hissedilecek sekilde
islenmis. Aslinda Semih Kaplanoglu her
insanin belli bir arayis ve yolculuk icinde
oldugunu cok iyi biliyor ve filmlerinde
bunu kullanmaya ¢alisiyor. Insan i¢in
hayati olgularin filmini cekmek istiyor da
denebilir. Bu, ona bazi kolayliklar da
sagliyor. Mesela arayis ve yolculuk
cercevesi icinde iglenen cok karisik, dini,
felsefi ve bilimsel konular izleyiciyi
sikmiyor, rahat bir sekilde izleniyor.
Bagka bir 6rnek; filmde gecen Hizir-Musa
kissasi veya Yunus Emre-Taptuk Emre
menkibesi gibi tarihi olaylarin izleyici
tarafindan mutlaka bilinmesi gerekmiyor.
Daha dogrusu Semih Kaplanoglu yalin bir
entelektiiellige kaymamis. O, kissa ve
menkibeleri yeniden yorumladig: icin,
her tiir izleyiciye hitap edebiliyor. 30.
Tokyo Uluslararasi Film Festivali’'nde En
iyi Film Odiiliine layik goriilen Bugday
icin, Tiirk film tarihinin bagyapitlarindan
denilse yeridir.

FiLM
MOVIE

WHEAT

EN) iewers may find it strange that

Grain’s (Bugday’s) original

language is English and it is shot in
black and white. In order to figure out why
it is originally shot in English, we should
focus on the theme of the movie. The
theme of the movie is climate change,
genetically modified seeds and refugee
issue. These are the visible themes
detected at first glance. Semih Kaplanoglu
scrutinize people, life, spirit and search
behind all these topics. As can be seen, the
topics and sub-topics do not concern only
one country. The distress that we will face
in the near future according to the movie
is at an international level. It does not
concern only one country or nation,
rather the entire world and all the nations.
Therefore, the original language of the
movie might as well be Swahili! Cemil
leaves his modern life in the city when he
is at the peak of his career. Similarly, Erol
is also at the top in his job; he is after a
seed that is not genetically modified,
meaning that is natural. For both these
men, the keyword is search. Searching is
what brings them together. There may be
a correlation between searching and the
fact that the movie is shot in black and
white. Both of these men want to get away
from the blinding world of modernism
and start over.Searching is embroidered
in the movie in a way to make its presence
felt. Semih Kaplanoglu is well aware that
everyone is in some sort of a search or
journey and tries to use this fact in his
movies. One might say, he wants to shoot
phenomena vital for humanity. This grants
him certain convenience. For instance, very
complex, religious, philosophical and
scientific matters handled within the
framework of search and journey do not
bother the audience; they are comfortable
with watching it. Another example is that,
the viewer does not necessarily have to
know the historical events such as Khidr and
Moses story or Yunus Emre and Taptuk
Emre legend mentioned in the movie. Or
rather, Semih Kaplanoglu did not opt for a
simple sophistication. As he re-interprets
these stories and legends, he can address all
kinds of audiences. It is safe to say Grain,
Tokyo Grand Prix winner at the 30" Tokyo
International Film Festival, is one of Turkish
movie masterpieces.
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WEB

YOU CAN QUIT!

itenin ismi bile ne kadar birikimli,

konusundauzmankisiler tarafindan

hazirlandigin gostermekte. Sigara
bagimlilarimin bazilary, “Su kadar zamandir
sigara kullaniyorum.” diyerek gecen uzun
siireyi, bazilariysa birakma diisiincesi
karsisinda duyduklar: psikolojik ve bedensel
tedirginligi sebep gostererek umutsuzluga
diismekte, “Birakamam.” demektedir. Sitenin
ismi, sigaray1 birakma niyetinde olan veya
olmayan her ziyaretciye umut vermekte,
bagka ifadeyle gercegi gostermektedir. Sitede
sigaray1 birakmak isteyen birinin aklina
takilacak her tiir soruya mantikly, diger kisiler
tarafindan tecriibe edilerek dogrusu
bulunmus, basarili sonuglara ulagilmig
cevaplar bulunmaktadir. Siteyi hazirlayanlar,
sigara bagimliligimin bedensel nedenlerden
ziyade psikolojik nedenlere dayandigmi cok iyi
bildikleri i¢in, site ziyaretcilerini rahatlatacak,
onlara umut verecek, onlarin goziinde
biiyiiyen ama aslinda gayet basit olan engelleri
asmalarmayardimeci olacakbir dilkullanmuglar.
Siteye gore bagimhliktan kurtulmak tic asamalt
bir calismay: gerektirir: “Baglarken”,
“Birakirken”, “Biraktiktan Sonra”. Bu ana
basliklardansonra, ayrmtilarayanialtbashklara
girilmektedir. Mesela“Baglarken”boliimiiniin
altinda “Sigaray1 Birakma Plam Hazirla”,
“Krizlerle Basa Cikma”, “Ne Kadar Tasarruf
Edeceksin” gibialtbaghklarvardir. Bubagliklar,
site ziyaretcilerine siteyi hazirlayanlar
tarafindan ne kadar giivenildigini gosteriyor.
Insani en iyi kendisi tanir ve bilir.
Birakabilirsin.org sitesi de bu 6nermeden
yolacikiyor. Site, bagimlilarm kargilasabilecegi
engelleri gosteriyor. Fakat bunlarla mutlaka
karsilasacaksin gibi bir dayatma veya
zorunlu yol gésterme icine girmiyor.
Ziyaretci kendine uygun olan basliklar:
tiklayarak, kendi birakma yolunu
kesfedecektir. O sekilde en kolay birakma
yontemine ulagacaktir. Site, ziyaretcisini bu
sekilde yiireklendirdigi gibi, 6zgiiven
konusunda da desteklemeyi bagariyor.
Yesilay yonetiminde, Saglik Bakanlig
destegiyle acilan site, her gecen giin yeni
malzemelerle zenginlestiriliyor. Ozellikle
farkli kisilerin farkli deneyimlere dayanan
sigara bagimhhgimdan kurtulma hikayeleri
cok faydali ve ilgili cekici.
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(EN] ven the name of the web site shows
that it is prepared by experts with

knowledge and expertise in their
fields. Smoking addicts are drawn to
desperation either by saying “I have been
smoking for this much” indicating the long
period of time they consumed cigarettes or
by justifying it with the psychological and
physical anxiety they may face if they quit.
Thus, they tend to think “T cannot quit.” The
name of the web site gives hope toboth those
who wish to quit smoking and who do not
and reflects the utter truth. There are logical
answers to every kind of question that one
might have about quitting smoking that are
based on experience and have been proven
successful. As the makers of this web site are
well aware of the fact that smoking addiction
isbased on psychological reasons rather than
physical ones, they used a language that will
comfort the visitors, give them hope and help
them overcome simple obstacles that they
thinktobe difficult. Accordingto the website,
quitting an addiction is a three-step process:
“Starting”, “Quitting” and “Post-Quitting”.
Following these main titles should come the
details, the sub-titles. For instance, there are
sub-titlesnamely “Prepare a Plan for Quitting
Smoking”, “Crisis Management”, “How
Much You Will Save” under the “Starting”
titles. These titles demonstrate the faith of the
makers of this web site in its visitors. People
know themselves the best. “Birakabilirsin”
(“you can quit”) web site is based on this
motto. It displays certain obstacles addicts
may face. However, it does not say that they
will necessarily face these obstacles or there is
only one way to quit. By clicking on suitable
titles, the visitors will discover their own
pathsto quittingsmoking,. This will help them
achieve the easiest way to quit. In addition to
encouraging, the web site also provides
support for its visitors in terms of self-
confidence. The web site was builtunderthe
leadership of the Turkish Green Crescent
and through support of the Ministry of
Health and is enriched with new materials
every single day. Success stories for quitting
smoking based on different experiences of
different people are especially beneficial and
interesting.

https: / /birakabilirsin.org ‘

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #14

TEMA
THEME

ULKEMIZIN EN OZEL CIiCEGI: GUL

'KUTSAL ANLAMLARI VE GUZEI_.LIG] ILE EN OZEL CICEKLERDEN OLAN GUL, ISPARTA OZELINDE ULKEMIZIN ONEMLI
TICARET KALEMLERINDEN BIRINI OLUSTURUYOR. GUL PAZARI, DEVLET DESTEKLERI VE OZEL SEKTORUN GAYRETLERI
ILE BU IDDIASINI SURDURUYOR.

TURKEY’'S MOST SPECIAL FLOWER: ROSE

WITH ITS DIVINE MEANINGS AND BEAUTY, ROSE IS ONE OF THE MOST SPECIAL FLOWERS, AND ONE OF THE
SIGNIFICANT COMMERCIAL ITEMS OF TURKEY SPECIFIC TO ISPARTA. THE ROSE MARKET MAINTAINS ITS
AMBITION THROUGH GOVERNMENT SUPPORTS AND PRIVATE SECTOR INITIATIVES.

ULKEMIiZIN DUNYA YAG GULU PAZARINDAKI YERI
TURKEY'S PLACE IN THE GLOBAL ROSA DAMASCENA MARKET

“GULBIRLIK DUNYA PAZARIYLA REKABET EDIYOR”
“GULBIRLIK COMPETES ON THE INTERNATIONAL MARKET"

EV HANIMIYDI TKDOK DESTEGI ILE GUL
PATRONICES| OLDU
HOUSEWIFE TURNED.ROSE BOSS WITH ARDSI AID
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ULKEMIZIN DUNYA YAG GULU

PAZARINDAKI YERI

TURKEY'S PLACE IN THE GLOBAL ROSA
DAMASCENA MARKET

Prof. Dr. Hasan BAYDAR-Dog.(Assoc) Dr. Sabri ERBAS y 5.
Tarim Bilimleri ve Teknolojileri Fakdiltesi Ogretim Uyesi-Isparta Uygulamali Bilimler Universitesi Ogretim Uyesi
Faculty Member at Department of Agronomy and Agricultural Technologies-Faculty Member at Applied Sciences University of Isparta

inyada 200 kadar tiirii olan Rosa cinsinin Tiirkiye’de 25 &)

kadar eski bahge giilii ve 45 kadar yabani ve kiiltiir tiir-

leri bulunmaktadir. Bu giil tiirlerinden Rosa damascena

Mill, Rosa gallica L., Rosa alba L., Rosa centifolia L.,
Rosabourboniana Desp., Rosa moschata Herrm. ve Rosa rugosa L.,
kokulu giil tiirleri simifinda yer alirlar. Ancak ticari olarak giil yag
iiretilen yiiksek kalitede koku molekiillerine sahip 6zellikle parfiim,
kozmetik, ila¢ ve gida endiistrisi i¢in ugucu yagindan faydalanilan
en 6nemli giil tiirii Rosa damascena’dir. Giiniimiizde ticari olarak
sadece Goller yoresinde yag giilciiliigii yapilmaktadir. Anadolu’da
yiizyillardir giil suyu, recel, giillab, giillac, giilbeseker, vb. tiriinler
elde etmek amaciyla “Isparta giilii”, “Yag giilii”, “Damask giilii”,
“Sam giilii”, “Peygamber giilii”, “Muhammedi giil” ve “Hasgiil”
adlariyla anilan kokulu eski bahce giillerinden yararlamlmistur.
Diinyada ilk giil yaginin fran veya Hindistan’da iiretildigi oradan
Mezopotamya, Anadolu, Avrupa ve Kuzey Afrika’yayayildigi ve Fas
iizerinden de Ispanya’ya yayildig1 varsayilmaktadir. Giil suyunun
ise 12. yy’da Iran’dan ihrag edildigi tahmin edilmektedir. Yiizyillar
icinde giil tarimu ve endiistrisi geliserek diinyanin farkl: iilkelerine
yayilmstir ve son yillarda diinyada kokulu giil tarimina yonelen
tilke sayis1 artis gostermistir. Giil yagi tiretiminin %901 Bulgaristan
ve Tiirkiye’de yapilirken, geriye kalan kismu Suriye, Pakistan, Misir,
Ukrayna, Giircistan, Azerbaycan, Iran, Hindistan, Suudi Arabistan,
Tunus, Cezayir, Fas, Giiney Rusya, Fransa, Almanya, italya,
Yunanistan, Hindistan, Macaristan, Cin, Liibnan, Kirgizistan,
Ozbekistan, Meksika, Etiyopya, Giiney Kibris, Ispanya, ingiltere’ye
ve Avrupa’nin diger bolgelerine de yayilmistir. Diinya pazarinda giil
yag, giil konkreti ve giil absoliitii tiretiminde Tiirkiye ve Bulgaristan;
giil suyu {iretiminde Iran ve Hindistan; kuru giil {iretiminde ise Fas
s6z sahibi iilkeler konumundadir. Onemli bir giil yag iireticisi olan
Bulgaristan’da yag giilil iretiminin gelisimi, Balkanlarin tamamim
icine alan ve giil kiiltiiriiniin yayi1lmasini saglayan Osmanli
Imparatorlugunun simirlarinin gelismesi ile paralellik gostermekte-
dir. Ulkenin “Giil Vadisi” olarak adlandirilan ve Karlova ile Kazanlik
arasinda yer alan ortalama 350 rakimli orta bélgeleri olan Plovdiv
(%41), Stara Zagora (%42) ve Sliven’de (%11) yag giilii (Rosa damas-
cena) tarimi (seleksiyon 1slahu ile gelistirilen “Svezhen” ve “Iskra”
ve mutasyon 1slahu ile gelistirilen “Eleyna” ve “Yanina” cesitleri)
yapilmaktadir.
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rkey has nearly 25 old garden rose species and 45 wild and
culture species of the genus Rosa, which has nearly 200
species across the world. Among these rose species, Rosa
damascena Mill, Rosa gallica L., Rosa alba L., Rosa centifolia
L., Rosa bourboniana Desp., Rosa moschata Herrm. and Rosa rugosa
L. are classified as scented roses. But the most important rose species
of all is Rosa damascena, which has high quality odor molecules, is
used to commercially produce rose oils and whose volatile oils are
used in perfumery, cosmetics, pharmaceutical and food industries.
Currently, commercial oil-based cultivation of roses only takes place
in the Lakes Region. The scented old garden rose that is known by the
names of “Isparta rose”, “Oil rose”, “Damask rose”, “Damascus rose”,
“Prophet’s rose”, “Muhammad’s rose” and “Purerose” has been used
in Anatolia for centuries to produce products such as rose water, jam,
giillag, giilbeseker (desserts made with roses). It is assumed that rose
oil was first produced in Iran or India and then spread to Mesopotamia,
Anatolia, Europe and North Africa, and then to Spain via Morocco. It
isestimated that rose water was imported from Iran in the 12 century.
Rose cultivation and the rose industry gradually grew throughout the
centuries, spread to different countries across the world and in recent
years the number of countries that have turned to scented rose
cultivation has increased. 90% of rose oil production is carried out in
Bulgaria and Turkey, while the rest spread between Syria, Pakistan,
Egypt, Ukraine, Georgia, Azerbaijan, Iran, India, Saudi Arabia, Tunisia,
Algeria, Morocco, Southern Russia, France, Germany, Italy, Greece,
Hungary, China, Lebanon, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Mexico, Ethiopia,
Southern Cyprus, Spain, England and other regions of Europe. In the
global market, Turkey and Bulgaria are leaders in the production of
rose concrete and rose absolute, Iran and India are the leaders in the
production of rose water while Moroccois the leader in the production
of dry rose.The development of rosa damascena production in
Bulgaria, which is a prominent producer of rose oil, parallels the
expansion of the Ottoman Empire, which incorporated the Balkans
entirely and allowed rose culture to expand. Rose damascena is
cultivated (“Svezhen” and “Iskra”, produced via selective breedingand
“Eleyna” and “Yanina”, produced via mutation breeding) in Bulgaria in
the mid-regions of Plovdiv (41%), Stara Zagora (42%) and Sliven (11%)
which are located between Karlovo and Kazanlak, have an average
altitude of 350 and constitute what is called “Rose Valley.”
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Bunun yaninda R. damascena’nin yeﬁ‘@e‘iﬁedigi daha soguk bsl-
gelerde yaklasik 600-1.000 da alanda beyaz giil (R. alba) yetistiril-
mektedir. Bulgaristan’da 2018 yilinda yaklasik 8.000 ha alanda
ortalama 16.000 ton giil ¢icegi hasat edilmis ve giil ¢iceklerden
buhar destekli distilasyon ile 4 ton giil yag1 (3.500 kg cicekten 1 kg
giil yagy) ve n-hekzan ekstraksiyonu ile 2 ton giil konkreti (400 kg
cicekten 1 kg kat1 giil yagy) elde edilmistir. 1877-78 Tiirk-Rus sava-
sindan sonra Bulgaristan’nin Osmanh Imparatorlugundan ayrilma-
st ile yag giilii Anadolu’nun farkli bélgelerinde (Diyarbakir,
Trabzon, Adana, Kastamonu, Konya ve Aydin gibi) yetistirilmeye
calisilsa da 1. Diinya Savasgi ile birlikte Isparta ve Burdur illeri digin-
da diger illerde giil bahceleri bakimsizliktan dolay1 yok olmustur.
Tiirkiye Cumhuriyeti’nin kurulmasi ile birlikte giil tarim alanlar1
hizla artig gostermis ve 1927 yilinda giil yag: {iretimi 1927 yihinda 150
kg’a yiikselmistir. Isparta’da ilk modern giil yag: distilasyon tesisi
1935 yilinda Mustafa Kemal Atatiirk’iin direktifleri ile kurulmugtur.
Isparta’da fabrika kosullarinda ilk giil yag: iiretimi 1954 yilinda
kurulan “Giilbirlik” kooperatifi ile baglamis ve 1972 yilinda
“Basmake1” kooperatifi ile devam etmistir. Daha sonraki yillarda
giil yag: fabrikalari says1 artarak devam etmistir ve bugtin Isparta,
Burdur, Afyonkarahisar ve Denizli illerinde (Goller Bolgesi) ikisi
Fransiz orijinli olmak tizere yaklasik 20 adet giil yag: fabrikas:
bulunmaktadir. Ayrica Isparta’da bulunan ve ambleminde yag giilii
olan Siileyman Demirel Universitesi biinyesinde Giil ve Giil
Uriinleri Arastirma ve Uygulama Merkezi (GULAR) 2005 yilinda
kurulmustur. Goller bolgesinde yag giilii tarimi alanlar 800-1.600
m rakimda degismekte ve 3.000 ha alanda yetistirilmektedir. Bu
alanlarin %801 Isparta ili siurlari i¢cinde bulunurken, Burdurilinde
(Merkez ve Aglasun ilcesi) 4.096 da, Afyonkarahisar ilinde
(Dazkiri, Dinar ve Bagsmaket ilcelerinde sirastyla 240, 350 ve 2.000
da) 2.590 da, Denizli ilinde ise 320 da alanda yag giilii yetistirilmek-
tedir. Isparta’dayag giilii tiretim alanlarinin en yogun yapildig yer-
ler Keciborlu (%46.7), Génen (%21.1) Merkez (%19.3) ve Egirdir
(%5.5) kasabasidir. Cicekler rakima gore mays ve haziran aylarin-
da elle toplanmaktadir. Yag giilii tarimu ile ugrasan yaklasik 10 bin
aile igletmesi bulunmaktadir. 2018 yilinda yaklasik 9.000 ton giil
cicegi hasat edilmis ve yaklasik 1.4 ton giil yag, 7 ton giil konkreti ve
2 ton giil absoliitii (1 kg konkretten etil alkol ekstraksiyonuile 660 g
absoliit elde ediliyor) iiretilmistir. Diinya pazarinda 1 kg giil yag
7.500 avro, 1 kg giil konkreti 800 avro ve 1kg giil absoliitii ise 1.800
avro’dan alic1 bulmusgtur. Tiirkiye 18’in tizerinde tilkeye giil yagy, giil
konkreti ve giil absoliitii ihra¢ etmektedir. Thracatta yaklagik
%88’lik payla ilk siray1 AB tilkeleri almaktadir. Toplam ihracatin
%61'ini tek basina Fransa olusturmaktadr.
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In the colder regions in which R. damascena cannot be cultivated,
white roses (R. alba) are cultivated in an area of 600-1,000 decares.
16,800 tonnes of roses were harvested in an area approximately of
8,000 hectares in Bulgaria in 2018, and 4 tonnes of rose oil via steam-
powered distillation (1 kg of rose oil from 3,500 kg of roses) and 2
tonnes of rose concrete via n-hexane extraction (1 kg concrete rose oil
from 400 kg of roses) were obtained from these roses. While there
were attempts to cultivate rosa damascena in various regions of
Anatolia (such as Diyarbakir, Trabzon, Adana, Kastamonu, Konyaand
Aydin) as Bulgaria seceded from the Ottoman Empire after the Russo-
Turkish Wars 0f 1877-78, rose gardens in provinces beside Isparta and
Burdur were destroyed due to negligence. Rose cultivation areas
rapidly increased after the Republic of Turkey was founded and the
production of rose oil rose to 150 kg in 1927. The first modern rose oil
distillation facility in Isparta was founded in 1935 upon Mustafa Kemal
Atatiirk’s orders. First factory-made production of rose oil was carried
outin the “Giilbirlik” cooperative founded in 1954 and continued with
the “Basmake1” cooperative in 1972. The number of rose oil factories
continued to increase in the following years and currently there nearly
20 rose oil factories, two of which are of French-origin, in Isparta,
Burdur, Afyonkarahisar and Denizli (Lakes Region). Additionally,
Research and Application Center for Rose and Rose Products
(GULAR) was founded in 2005 within Siileyman Demirel University,
which is located in Isparta and features a rosa damascena on its
amblem. Rosa damascena areas in the Lakes Region vary between
800-1,600 m in altitude and the cultivation is carried out in an area of
3,000 hectares. 80% of these areas are located in the Isparta province.
Rosa damascena is cultivated in an area of 4,096 decares in Burdur
(Central and Aglasun districts), an area of 2,590 decares in
Afyonkarahisar (in an area respectively of 240, 350 and 2,000 decares
in Dazkiri, Dinar and Bagsmakg1 districts) and an area of 320 decares in
Denizli. Isparta areas with the most intensive production of rosa
damascena are Keciborlu (46.7%), Génen (21.1%), Central (19.3%) and
Egirdir (5.5%). The flowers are collected by hand in May and June,
depending on the altitude. There are approximately 10,000 family
businesses involved in the cultivation of rose damascena. 9,000 tonnes
ofroses were harvested in 2018 and nearly 1.4 tonnes of rose oil, 7 tonnes
of rose concrete and 2 tonnes of rose absolute (660 g of absolute is
obtained from 1 kg of concrete via ethanol extraction) were produced. 1
kg of rose is worth EUR 7,500; 1 kg of rose concrete is worth EUR 800
and1kgofrose absolute is worth EUR 1,800 in the global market. Turkey
exports rose oil, rose concrete and rose absolute to more than 18
countries. Main destination of exports is the EU with a share of 88%.
France single-handedly makes up for 61% of total exports. France is
followed by Germany (18.4%), England (12.2%), USA (2.9%),
Switzerland (2.0%), Bahrain (1.7%), India (1.6%) and Saudi Arabia
(14%). Iran’s history with roses is one of the world’s longest-extending
ones. Currently, rose damascena is cultivated in an area of 18,000
hectares in Iran and the most prominent production areas are Isfahan
(Kashan), Kerman, Kermanshah, Fars and East Azerbaijan. Among
these regions, the area with the most intensive production is Kashan.
Altitudes of the regions vary between 200 and 2,500 m. While Iran
was a producer of rose oil in past years, its current main products are
rose water and dry rose. There are 3,500 rose water production
facilities, most of which are located in Kashan and are small businesses.
An average of 55,000 tonnes of rose water is produced annually and
exported to countries such as Saudi Arabia, USA, some EU countries,
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Bu siray1 Almanya (%18.4), Ingiltere (%12.2), ABD (%2,9), Isvicre
(%2,0), Bahreyn (%1.7), Hindistan (%1.6) ve S.Arabistan (%1.4) izle-
mektedir. fran diinyada en eski giil tarihine sahip {ilkelerden birisi-
dir. Giiniimiizde Iran’da yaklasik 18.000 hektarlik alanda yag giilii
tarmmi1 yapilmakta ve en énemli {iretim alanlar1 fsfahan (Kashan),
Kerman, Kermanshah, Fars and Dogu Azerbaycan bélgeleridir. Bu
bolgeler arasinda en yogun iiretim yapilan bélge Kashan’dir.
Bolgelerin rakimlar1 200-2.500 m arasinda degismektedir. Gecmis
yillarda fran’da giil yag {iretimi yapilirken, bugiin ana iiriinleri giil
suyu ve kuru giildiir. Cogunlugu Kashan’da olmak tizere ve ¢cogu
kiiciik isletme olan yaklasik 3.500 adet giil suyu {ireten tesis bulun-
maktadir. Her y1l ortalama 55.000 ton giil suyu {iretilmekte ve Suudi
Arabistan, ABD, bazi AB iilkeleri, Afganistan, Pakistan gibi iilkelere
ihra¢ edilmektedir. Hindistan’da Rajasthan eyaletinin Himachal
Pradesh, Kashmir ve Pushkar yorelerinde, Uttar eyaletinde Hasayan,
Ettah, Kanuj, Ghazipur ve Lucknow yérelerinde ve Punjab eyaletinde
Pradesh ve Bihar yorelerinde olmak {izere 3.500 ha alanda yag giilii
tarimu yapilmaktadir. Uretilen ciceklerin biiyiik bir cogunlugu giil
suyu iiretiminde kullanilirken, ortalama 100 kg giil yag: tiretilmekte-
dir. Uretilen giil suyunun %60-70'i dini térenlerde kullamlmaktadir.
Suudi Arabistan’da giil tarimu Mekke ve Cidde’nin {ist bolgesinde
kalan ve yayla havasina sahip Taif vilayetinin al-Hada ve al-Shafa bol-
gelerinin kirsal kesimlerinde yogun bir sekilde yapilmaktadir. 2000 m
rakima sahip bu bélgelerde yaklasik 2000 civarmnda giil tarimi yapan
ciftlik bulunmaktadur. Yillara gore degismekle birlikte Taif'te ortala-
maheryil 75 kg giil yag tiretilmektedir. Bu iilkelerin yaminda yag giilii
tiretimi Afganistan’da da gelisme gostermistir. Yag giilii iretimi, hag-
has tiretim alanlarinin azalmasi ve buna alternatif arayislar sonucun-
da Cenanabat bélgesinde de baglamustir. Uretim yaklagik 120 ha
alanda yapilirken, giil yag: tiretimi son yillarda 120 kg’a ulasmustur.
Cin’de yag giilii yeni bir tarim tiriinii olarak iiretilmektedir ve tama-
men organik {iretim yapilmaktadir. Cin’in yag giilii tiretim miktar1
ileilgili herhangi bir veri bulunmazken, genellikle R. rugosa tiiriiniin
tarimu tilkenin kuzeyinde Kushai bélgesinde hatir1 sayilir miktarda
giil yagr tiretilmektedir. Suriye, R. damascena’nin atalarinin bulun-
dugu ve Damask isminin verildigi iilkedir. Suriye’de giil tarim
Kalamoon daglarina kadar uzanan ve “Giil Vadisi” olarak da adlan-
dirilan Al-Marah’ta yapilmaktadir. 5.000 niifuslu 700 ailenin yak-
lasik 270’1 bélgede giil tarimu ile ugragmaktadir. Ancak ekim
alanlar1 ve tiretim miktarlar1 hakkinda kesin bir bilgi bulunmamak-
tadir. Fas’ta giil iireten bolgeler kuzey Atlas Daglari ve giineyde
Cebel Saghro arasindadir. Genellikle R. damascena ve cogunlukla
R. centifolia tiirleri yetistirilmekte ve ¢icekler tomurcuk dénemin-
de toplanarak, kurutulur ve distilasyon veya ekstraksiyon ile giil
yaglar elde edilir. Ozellikle 800 rakimh Meknes bélgesinde R. cen-
tifolia asma bahceleri arasinda yetistirilmektedir. Fransiz parfiim
endiistrisi Giiney Fransa’da kurulmustur. Ureticiler daha ¢ok
kiiciik isletmeler halindedir. Uretim alanlari ve 1100-1200 m rakim-
da yiiksek verime sahip Grasse, Pegomasi Mougin ve Montaurox
bolgeleri sinirhidir. Fransa’da genel olarak R. damascena ve cogun-
lukla R. centifolia (Rose de Mai) giil tiirleri yetistirilir. Ulkede giil
yagindan ziyade tiretim daha ¢ok giil konkreti agirliklidir. Ancak
tiretim alanlarimin miktar1 hakkinda herhangi bir kayda ulagilama-
nustir. Son yillarda Etiyopya’da giil tarimi yapan {ilkeler arasina
girmistir. R. damascena’nin yetistirildigi bu iilkede nisan ve eyliil
aylar1 olmak {izere yilda iki defa {iriin hasat edilmekte ve yaklasik
120 da alandan 5 kg civarinda giil yag elde edilmektedir.
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Afghanistan and Pakistan. Rosa damascena is cultivated on an area of
3,500 hectares in India, in Himachal Pradesh, Kashmir and Pushkar
regions of the Rajasthan state; Hasayan, Ettah, Kanuj, Ghazipur and
Lucknow regions of the Uttar state as well as the Pradesh and Bihar
regions of the Punjab state. Most of the produced flowers are used in
rose water production and an average of 100 kg of rose oil is produced.
60-70% of the rose water produced is used in religious ceremonies.
Roseis densely cultivated in Saudi Arabia in the rural areas of al-Hada
and al-Shafa regions of the Taif province, which is located in the East
of Jeddah and Meqqa and has a highland climate. There are
approximately 2,000 rose cultivation farms in these regions, which
have an altitude of 2,000 m. While the number varies year to year, an
average of 75 kg of rose water is produced in Taif annually. In addition
to these countries, production of rosa damascena has also developed
in Afghanistan. Production of rosa damascena has also begun in the
Khanabad region as aresult of decreasing poppy production areas and
the search for alternatives. The production is carried out on an area
approximately of 120 hectares and the production of rose oil has
reached 120 kg in the recent years. Rosa damascena is produced in
China as a new agricultural product and the production is fully
organic. While there is no data regarding China’s production quantity
for rosa damascena, a considerable amount of rose oil is produced in
the Kushai region, located in the northern part of the country, where
R.rugosais cultivated. Syria is the country in which the ancestors of R.
damascena are located and where the flower received the name
Damask. Rose cultivation in Syria is carried out in al-Marah, which
extends to the Kalamoon mountains and is also called “Rose Valley”.
270 of the 700 families that constitute a population of 5,000 lives off
rose cultivation. However, there is no clear information regarding the
areas of cultivation and production quantity. Rose producing regions
in Morocco are located between Atlas Mountains in the north and
Cebel Saghro in the south. R. damascena and R. centifolia are the
mainly produced species. The flowers are collected in the budding
period, dried and rose oil is obtained via distillation or extraction. R.
centifolia is cultivated among hanging gardens in the Meknes region,
which has an altitude of 800. The French perfumery industry was
founded in Southern France. Most producers are small businesses.
Production areas are limited to Grasse, Pegomasi Mougin and
Montaurox regions, which offer high efficiency at altitudes of 1100-
1200 m. R. damascena and R. centifolia (Rose de Mai) are the mainly
produced species in France. Production is mostly based on rose
concrete rather than rose oil. However, no records were accessed
regarding the number of production areas. Ethiopia has recently
become a rose cultivating country. The country cultivates R.
damascena and harvests two times during the




TEMA
THEME

“GULBIRLIK DUNYA PAZARIYLA
REKABET EDIYOR”

“GULBIRLIK COMPETES ON THE INTERNATIONAL
MARKET"

TR] iilbirlik, iilkemizde giil sektdriiniin olusumu, giiliin tica-
rilestirilmesi ve yurt disina pazarlanmasi konularinda
en 6nemli aktorlerden biri. Diinya capindaki cahismalar:
ile sekt6rde soz sahibi olan Giilbirlik Genel Miidiirii

Hasan Celik, Birligin calismalari, hedefleri ve tilkemiz giil sektoriine

dair sorularimizi yanitladi.

» ‘Giilbirlik’ten dnce giil sektorii ve Giilbirlik’ten sonra giil
sektorii’ gibi bir ayrim yapilsa, Birlik neleri basardh
bugiine kadar?

Sektoriimiiz, Giilbirlik kurulmadan 6nce diizensiz ve plansiz bir
sekilde; ireticilerin ve kurulmus olan istihsal kooperatiflerinin
birbirleriyle rekabet ettigi ve gercekte alinmasi gereken karsili-
gin alinamadig sikintili bir dénem yagsiyordu. Giilbirlik’in
kurulmasi ile iireticiler ve kooperatifler bir araya gelerek giicle-
rini birlestirdi ve birbirleriyle rekabet etmek yerine yurt digina
acilip yabancilarla rekabete bagladilar. Bu rekabet ise kalite ve
verimlilik konusunda iiretici ortaklarin daha bilin¢clenmelerini,
karlilig1 ve milli ekonomiye katk: saglamayi beraberinde getir-
mistir. Ozetle; Giilbirlik giic birligini, verimli ve kaliteli iiretimi,
sektoriin gelecege emin adimlarla ilerlemesini, uluslararasi
planda markalagmayi ve iireticilerin alin terlerinin karsiligini
hakkiyla almayi teminat altina almistir.
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tilbirlik is one of the key players in the establishment of
the rose industry in Turkey, commercializing and mar-
keting the rose abroad. One of the most prominent peo-
ple in the industry with his worldwide works, General
Director of Giilbirlik, Hasan Celik, answered our questions about the
works of the Union, future goals and the rose industry of Turkey.

» If there were a distinction in the rose industry as
before and after Giilbirlik, what has the Union
accomplished until today?

Before the foundation of Giilbirlik, the industry was irregular and
lacking plans; it was a period where the producers and cooperatives
were competing against each other and nobody obtained their
efforts’ worth. With the foundation of Giilbirlik, manufacturers
and cooperatives joined forces, and instead of competing with each
other, they started to compete internationally. This competition
lead to the manufacturer partners becoming more conscious
regarding quality and productivity, along with more profitability
and contribution to the national economy. In summary, Giilbirlik
has ensured collaboration, productive and high-quality
manufacturing, the industry taking confident steps towards the
future, branding in the international arena and that the
producers are rewarded for their hard labor.
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» Giilbirlik’te neleri hedeflediniz ve hedeflerinizin ne
kadarin hayata gecirebildiniz?

Giil sektoriinde uzun yillar boyunca giil yag: ve giil konkreti (kat:
giil yagy) ile yan {iriin olarak da giil suyu iiretimi yapilmakta ve bu
iiriinlerde ham madde olarak tamamina yakini yurt digina ihrac
edilmekteydi. Ancak son 10-15 yilda yapilan bilimsel calisma dene-
me iiretimleri ile maliyetleri diisiiren yeni iiretimler ve {iretim tek-
nikleri devreye alindi. Ayni zamanda Birligimizce kurulan
Rosense A.S. biinyesinde giile dayali ve giil menseili kozmetik,
gida ve parfiimeri {iriinleri tiretilmeye basland. Giilbirlik olarak
hedefledigimiz kozmetik sanayisinin baglangici olmasi bakimin-
dan bu adim biiyiik 6nem arz etmektedir. Diger taraftan, gerek
ham madde gerekse nihai iriin bazinda sektére 6zgii tiriinlerde
yurt ici ve yurt dist bilinirligi ve markalagma yolculugunda ¢ok
onemli bagarilar saglanmgtir. Artik giil ve giil tiriinleri siradan
bir tirtin olmaktan ¢ikmus; aranan, kiymeti bilinen ve katma dege-
riyiiksek bir iirtin haline gelmisgtir.

» Giilbirlik’in Isparta’ya, yetistiricilere, iilkemize olan
ekonomik katkilarindan bahseder misiniz?

Bolgemizde yaklagik 12.000 civarinda giil iireticisinden bahsetmek
miimkiin. Dogal olarak bunlarin tamamu Birligimizce ortak degil-
lerdir. Ancak ister ortak olsun ister ortak olmasin Birligimizin
sektor adina verdigi hizmetlerden iireticilerin tamami faydalana-
bilmektedir. Ornegin; bahcelerin kurulmasi, bahgelerin bakimy,
ilaclama, budama ve toplama konularinda Birligimizce kéy top-
lantilar1 diizenlenmektedir. Zirai miicadele ve giil bahgesi baki-
mu ile ilgili brosiirler iireticilere dagitilmaktadir. Diger taraftan
gerek sezon icerisinde gerekse sezon disinda isci istthdam edilmesi,
sektoriin tiim paydaslarina kendi capinda ekonomik imkanlar sun-
mas1 bakimindan katki saglamaktadir. Ozellikle Giilbirlik-Rosense
A.S. 6nciiliigiinde gelistirilen kozmetik ve gida tirtinlerinin {iretimi
ve pazarlanmasl, yurt disina agihiminda Isparta esnafinin miiteseb-
bislik ruhu canlanmustir. Yeni yeni firmalar ve markalar olusmaya
baglamustir. Ttim bu firmalarin iiretimleri ve ihracatlar1 hem
Isparta ve hem de iilke ekonomisine ham madde ihracatindan yillik
yaklagik 25 milyon avro d6viz girdisi saglamaktadir. Kozmetik ve
gida tirtinlerinin satisindan ise Isparta ekonomisi 6nemli kazanim-
lar elde etmektedir. Boylece kozmetik sektoriinde diga bagimlilik-
tan da yavas yavas kurtulacagimiza inaniyoruz.

» Ulkemizde giil yetistiriciligi sektor olarak benimsenmis
ve sistematige oturmus mudur? Bu konudaki eksiklikler
nelerdir?

Ulkemizde Isparta’da giil yetistiriciligi konusunda iireticilerimiz
engin bir tecriibe ve deneyime sahiptir. Burada yaklasik 100 yillik
bir tecriibeden s6z ediyoruz. Ancak, halabazi konularda prensip ve
kural baglaminda eksikliklerden bahsetmek miimkiin. Ornegin,
ekim ve dikim alanlarmin kontrolsiiz ve bilingsiz bir bicimde cogal-
tilarak arz talep dengesinin bozulmasi, akabinde ihracat fiyatlarinin
diisiise gecmesi gibi.

Gill ¢icegi cok nazik ve hassas bir iirtindiir. Sabahin erken saatlerin-
de toplanarak hizl bir sekilde fabrikalarda islenmesi gerekir. Aksi
halde hem verim hem de kalite kayb1 s6z konusu olur. Dolayisiyla
her iireticinin igleyebilecegi ve sezonda gecikmeye neden olmadan
sabahin erken saatlerinde toplayabilecegi kadar bahce kurmasi
esastir.
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»What were your goals at Giilbirlik, and how much of
these goals were you able to realize?

For many years, the rose industry produced rose oil and rose
concrete (solid rose oil), and rose water as a side product.
Almost all of the raw material for these products used to be
exported. However, new and cost-lowering techniques of
production have been implemented via the scientific study test
productions of the last 10-15 years. At the same time, rose-based
and cosmetic, food and perfumery products that are of rose
origin started to be produced by Rosense A.S, which was
founded by the Union. This step is crucial in representing the
beginning of the cosmetic industry that Giilbirlik aimed for.
On the other hand, many important successes were achieved in
terms of domestic and foreign recognition and branding in
sector-specific products, both on raw material and final
product basis. Rose and rose products are no longer ordinary
products; they have become treasured and high value-added
products that are sought for.

»Could you mention the contributions of Giilbirlik to
Isparta, cultivators and the national economy?

We can say that there are approximately 12,000 rose cultivators in
our region. Obviously, not all of them are associates of the Union.
However, all producers can benefit from the services provided for
the industry by the Union, whether they are associates or not. For
example, the Union holds village meetings regarding laying out and
taking care of gardens, pesticides, trimming and picking. The
producers are handed out flyers pertaining to agricultural pest
control and rose garden care. Moreover, it contributes to employing
workers during both high and low seasons, and providing all
stakeholders with financial opportunities as much as it can.
Especially the production and marketing of the cosmetic and food
products developed by Giilbirlik-Rosense A.S. has rekindled the
entrepreneurial spirit of Isparta tradesmen in terms of expanding
abroad. New companies and brands are emerging. The production
and export of all these companies bring in a foreign currency inflow
of EUR 25 million per year from the export of raw materials,
contributing to the economies of both Isparta and Turkey. Isparta
economy achieves significant gains from the sales of cosmetic and
food products. Thus we believe that we will eventually eliminate
foreign dependency in the cosmetic industry.

»Has Turkey adopted and regimented rose cultivation
as a sector? What are the shortcomings concerning
this matter?

Our producers in Isparta possess great knowledge and experience
regarding rose cultivation. We are talking about 100 years of
experience here. However, there are still some issues that are
lacking in terms of principles and rules. For example, the
uncontrolled increase of cultivation and plantation areas disrupts
the supply - demand equilibrium, thereby lowering the export
prices. Rose is the most delicate and sensitive flower. It has to be
picked early in the morning, and has to be processed at the plants
rapidly. Otherwise, there will be losses in productivity and quality.
Therefore every producer should lay out a garden that is only as
big as they can pick and process the flowers during the early
morning hours without causing delays during the high season.
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Yoksa el emegi ve alin teri bah¢ede hazan olup topraga dokiilecek-
tir. Sektoriin 6ncelikli sorunu, giil ¢cicegi toplanmas: gibi goriinii-
yor. Inantyoruz ki bu gibi sorunlar zaman igerisinde kendiliginden
ortadan kalkacaktir.

» Uriin kalitesinin iyilestiriimesine dair Ar-Ge faaliyetleri
yiiritiiliyor mu?

Bolgemizde iiretilen ‘Rosa Damascena’ yaglik pembe Isparta giilii-
niin yag orani ve veriminin artirilmasi, soguga ve sicaga dayanikl
hale getirilmesi konularinda Siileyman Demirel Universitesi biinye-
sinde faaliyet gosteren ‘GULAR’ (Giil Uriinleri Arastirma Merkezi)
Ar-Ge calismalarini devam ettirmektedir. Yapilan ¢alismalara biz
de Giilbirlik olarak destek vermekteyiz.

» Birligin iiriin yelpazesinden, ihracat rakamlarindan
bahseder misiniz?

Birligimizin ana istigal konusuna giren giil ¢icegi ve giil ¢iceginin
islenmesinden elde edilen giilyagi, giil konkreti ve giil suyu gibi
tirinlerin satiglar1 yurt ici ve yurt disina yapilmaktadir. Giil yag ve
giil konkretinin % 90" ihrac edilmektedir. Giil suyu ise nihai {iriine
dontistiiriilditkten sonra hem yurt ici hem yurt disina satilmaktadur.
Yillik giil ¢igegi rekoltesi, 8 bin ila 9 bin ton seviyelerindedir. En
fazla giil ¢cicegi alimini da Giilbirlik yapmaktadir. 2010 yilindan bu
yana ihracat rakamlar1 yiikselerek devam etmektedir. Oyle ki 2016
yilinda Giil yag: kilogram fiyat1 12.000 avro seviyelerine ulagmigstir.
2018 ihracat rakamlari ise 7.500-8.000 avro/kg’a kadar gerilemis
durumda.

» Diinyanin en unlii parfiim markalarinda Isparta giilii
kullaniliyor, tilkemizde bu dlciilerde markalarin
citkmamasina iliskin diisiinceleriniz nelerdir? Bu noktada
neler yapilabilir?

Evet, diinyanin en tinlii parfiim markalarinda Tiirk giilyag: kul-
lanilmaktadir. Hakkini teslim etmek gerekir ki bu tinlii marka-
larin yaklasik 300 yillik ge¢misleri ve deneyimleri s6z konusu.
Diger taraftan herhangi bir marka parfiim icerisinde sadece giil
yag1 mevcut degildir. O parfiim formiilasyonunda onlarca kim-
yasal koku ve bilesenleri mevcuttur. Béyle bir formiilasyonda
giilyagi sadece fixator (tutucu-tespit edici) olarak kullanilmak-
tadir. Bunun yani sira, parfiim sanayi belli bir yatirimi ve biiyiik
bir tecriibeyi bilimsel calismayi gerektirdigi gibi ortalama 3.000
cesit koku ve bilesenlerinin laboratuvarimizda bulunmasi gere-
kir. Peki, yapilamayacak bir is midir bu? Kesinlikle basarilabilir.
Bugiine kadar bu sektorde hakim gii¢ olan uluslararas: dev fir-
malar, iilkeler ve kitalararasi pazarlara hakim olmuglardir. Ama
her seyin bir baglangici vardir. Giilbirlik olarak Rosense AS’nin
yapacagi calismalar, sektoriin diger paydaslar: ve devletin de
desteklemesi ile 6zellikle Isparta gelecekte kokunun merkezi
olacaktir. Buna inaniyoruz.

.....

suyu ile yikanir, bu kutsal siirece dair bildiklerinizi bizimle
paylasir misiniz?

1980’li yillarda K&be’nin giilsuyu ile yikanmast i¢in ihtiya¢ duyulan
giilsuyu Giilbirlik tarafindan diizenli bir sekilde hac mevsimi 6ncesi
gonderilmistir. Buna kargilik hicbir bedel de talep edilmemistir.
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Otherwise, the hard labor will be wasted for nothing in the
garden. The primary problem of the industry seems to be the
rose picking. We believe that such problems will be eliminated
on their own over time.

»Are there R&D activities aimed at improving the
product quality?

There are ongoing R&D studies aimed at increasing the oil
content and yield of the pink, oil-bearing Isparta rose, ‘Rose
damascena’, and making it more resistant to heat and cold at
‘GULAR’ (Rose Products Research Center) operating under
Siileyman Demirel University. Giilbirlik supports these studies.

»Could you mention the Union’s range of products and
export figures?

Being the main field of interest of the Union, the rose flower and
its associated products rose oil, rose concrete and rose water
that are obtained after processing, are sold both in domestic and
foreign markets. 90% of rose oil and rose concrete is exported.
Rose water, on the other hand, is sold in both domestic and
foreign markets after being converted into the final product.
Annual rose flower yield is around 8,000-9,000 tons. Giilbirlik
purchases the highest amount of rose flowers. Export figures
have been increasing since 2010. In 2016, rose oil price per
kilogram reached EUR 12,000. In 2018, export figures have
decreased to almost EUR 7,500 - 8,000 per kg.

»The most famous perfume brands of the world use
Isparta rose; what are your thoughts on the absence
of Turkish brands of this size? What can be done?
Yes, most famous perfume brands of the world use Turkish rose
oil. We have to give credit where it is due; these prominent brands
have nearly 300 years’ worth of history and experience. On the
other hand, rose oil is not the only component of a perfume of
any brand. A perfume formulation consists of numerous
chemical odors and components. Rose oil is merely used as a
fixator in such formulations. Besides, the perfume industry
necessitates having approximately 3,000 types of different
odors and components in the laboratory besides a certain
amount of investment, great experience and scientific studies.
So, is it unachievable? It is definitely achievable. Being the
prevalent force in the industry, international giants have
dominated the international and intercontinental markets until
today. But everything has a beginning. Thanks to the works to
be done by Rosense A.S. as Giilbirlik, along with the support of
other stakeholders of the industry and the government, Isparta
in particular will become the center of fragrance in the future.
We believe in this.

»As it is known, the Kiswa (the cloth that covers the
Kaaba) is washed with rose water of Isparta origin,
would you please share your knowledge on this holy
process?

During the 1980s, Giilbirlik has supplied the rosewater needed
to wash the Kaaba before the hajj season (pilgrimage) regularly.
No payment was ever demanded in return.
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Ancak 1990 yil1 bagina dogru Suudi Arabistan Hac ve Evkaf
Bakanlig ile yapilan goriismelerde giilsuyu génderme istegimize
cevap verilmedi. Miisliimanlarin kiblesi Kébe’'nin giilsuyu ile
yikanmasi hususunda, Tiirkiye’nin ve Tiirk milletinin Allah rizas1
i¢in yaptig1 bu hizmeti, Osmanlr’dan beri siiregelen gelenegi siir-
diirmek, bu manevi iklimin kiyamete kadar da devamim saglamak
istiyoruz.

» TKDK tarafindan giil yetistiricilerine destekler
saglaniyor. Bu tip destekleri nasil degerlendiriyorsunuz?
Giil ciceginin sanayi ve enddistri bitkisi olarak kabul edilmesiyle
birlikte; giil iireticilerimize mazot, giibre ve toprak analizleri konu-
sunda destek miktarlar1 artir1ldi. Bildigimiz kadariyla TKDK tarim-
sal tiretim bazinda degil, giil ¢icegi proses iinitesi tesisi konusunda
destek sagliyor. Koylerde giil iireticilerinin {iretim bazinda destek-
lenmesinin daha dogru olacagim diisiiniiyoruz.

Giil ¢icegi tireticisinin {irettigi ve teslim ettigi {iriiniin kilogram
bazinda dogrudan desteklenmesi zorunludur, gereklidir. Cok 6zel
bir hususiyeti olan ve bir kiiltiir {iriinii olarak da kabul edebilecegi-
miz giilctilitk sektoriinde iilkemiz (Isparta bolgesi) Giilbirlik’in
liderliginde hakli bir gurur yasamaktadir. Rakip tilkelere karsi reka-
bet sansimizi siirdiirebilmek, sektorii ve piyasalarini yonlendirebil-
mek icin giilctiliigiin tiretici bazinda desteklenmesi en acil
beklentimizdir. Aksi halde elimizdeki bu giicii de kaybedebiliriz.
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However, in the early 1990, our request to send rosewater was
left unanswered by the Saudi Arabia Ministry of Hajj and Umrah.
With regard to washing the Kaaba with rose water, we wish to
uphold this tradition that has roots back in the Ottoman era and
continue this service that the Turkish people offer for the sake of
Allah, and to ensure the continuity of this spiritual and sentimental
bond forever.

» ARDSI provides supports for rose cultivators. What
do you think of supports of this type?

Following the establishment of the rose flower as an industrial
plant, diesel, fertilizer and soil analysis supports for the rose
cultivators were increased. As far as we know, ARDSI provides
support regarding rose flower process unit facilities, but not for
agricultural production. We believe it would be better to support
rose cultivators in villages in terms of production. Direct support
for the products that are produced and delivered by the rose
flower cultivators in terms of kilograms is necessary and
obligatory. Turkey (Isparta region) is rightfully proud with
Giilbirlik leading the rose industry, which can be considered as a
cultural, specialty product. Support for rose cultivation that is
based on the producers is our most urgent expectation in order to
keep competing with other rivaling countries, steering the industry
and its markets. Otherwise, we might lose the power that we have.
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EV HANIMIYDI TKDK DESTEGI ILE
GUL PATRONICESI OLDU

“2010 YILINDA EVLENDIM. COCUGUM BUYUYUNCE BIR IS YAPMAK ISTEDIM. TKDK DESTEGI ILE GUL
URETIMINE GIRISTIK. BUGUN 100 DONUM ALANDA GUL URETIMI YAPIP, ISLEYIP, IHRAC EDIYORUM.”

HOUSEWIFE TURNED ROSE BOSS WITH ARDSI AID

‘1 GOT MARRIED IN 2010. | WANTED TO WORK WHEN MY CHILD GREW UP. WE STARTED TO ’
PRODUCE ROSES WITH ARDSI SUPPORT. | NOW PRODUCE ROSES IN A 100-DECARE AREA, PROCESS
THEM AND EXPORT THEM.”

N
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il; agky, glizelligi, sevgiyi ve durulugu sembolize @) ose, the most special flower of them all, symbolizing love,

eden en ozel ¢icek tiirii... Bunca giizelligi icerisinde beauty, affection and purity... Aside from featuring all this

barindiran giil ayn1 zamanda parfiimeri sanayiinin beauty, rose is also one of the most important raw materials

de en 6nemli ham maddelerinden biri. Ulkemizde inthe perfumery industry. Commercial production of roses
basta Isparta olmak tizere bir¢ok ilde ticari olarak tiretimi yapi- takes place in many provinces in Turkey, especially in Isparta, and has
lan giil, Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu now also reached international production standards thanks to
(TKDK) destekleri ile artik uluslararasi iiretim standartlarina Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSI)
dakavusmus durumda. Egitim icin geldigi Isparta’da evlenerek support. Hacer Erkan, who moved to Isparta for education, got married
giil tireticiligine baglayan Hacer Erkan da TKDK desteklerin- and started to produce roses, is one of the producers benefiting from
den faydalanan tireticilerden biri. 2 cocuk annesi Erkan’la giil ARDSI support. We spoke with Erkan, who is the mother of two
tireticiligini ve aldig1 destegi konustuk. children, about rose production and the support she received.
» Bize biraz kendinizden bahseder misiniz? » Could you tell us a little about yourself?
Aslen Bursa Karacabey’liyim. Muhasebe Bolimii mezunuyum. I am originally from Karacabey, Bursa. I studied Accounting. I arrived
2007’de 6grenci olarak Isparta’ya geldim ve 2010 yilinda evlendim. in Ispartain 2007 as astudent and I got married in 2010. My husband is
Esim veteriner hekim. Evlendikten sonra, cocugum da biiyiiyiince aveterinarian. After I got married and my child grew up, I wanted to do
bir seyler yapmak istedim. Esimle aklimiza giil {iretimi yap- something. My husband and I thought about rose production.
mak geldi. 2013 yilinda bagladik ve bugiin 100 d6niim We started in 2013 and now produce roses in a
alanda giil iiretimi yapiyoruz. @ 100-decare area.

“BiziM GULUMUZUN KOKU
» Giil iiretimi nasil yapilir? Belli bir ORANI COK YUKSEK. CUNKU BiZ » How is rose produced? Is there a
iiretim ve hasat tarihi var mi? GULUN KOKUSUNU UCURMADAN specific date for production and
Kasim ayindan dikim iglemleribas- g jyDRUZ. YAPTIRDIGIMIZ ANALIZLERDE DE ~ harvest?
lar. Tyi bakilirsa giil 40-50 sene GUL YAGIMIZIN ICERISINDEKI DEGERLER Plantation begins in November. If given
yasar. Hava sartlarina gore mayis ORTALAMANIN COK UZERINDE CIKIYOR.” proper care, roses live for 40-50 years.
ayiin ortalarinda hasat yapilir. Harvest takes place mid-May,
Bu siirecte ¢capalama da yapilir. EN) depending on the weather. Weeding
Giil ayn1 sezon icerisinde 40 giin “OUR ROSES’ SCENT IS VERY INTENSE. also takes place during this process.
tomurcuk verir ve her giin hasat THAT’S BECAUSE WE PROCESS WITHOUT Roses proliferate for 40 days in one
alirsiniz. Bu dénemlerde istihdam LETTING THE SCENT DISAPPEAR. season and you harvest every day. Our
sayimiz 100 kisiye kadar ulagiyor. ANALYSES SHOW THAT number of employees reaches 100 in this
VALUES IN OUR ROSE period.
» Burada iiretilen giillerin 6zelligi OIL ARE CLEARLY ABOVE
nedir? Rakiplerinden nasil ayrisiyor? AVERAGE.” » What is special about the roses
Oncelikli olarak bizim giiliimiiziin koku orani produced here? What separates them
cok yiiksek. Dogal bir iiretimde elde ettigimiz giille- from competitors?
rimizi cuvallarda hi¢ bekletmeden, kokusunu u¢urmadan isli- First, our roses’ scent is very intense. We process our roses, which we
yoruz. Diger bircok tesiste bu giiller uzun siire ¢uvallarda produce naturally, without keeping them in sacks and letting their scent
bekliyor. Bu da giiliin kalite degerlerini diisiiriiyor. Bunlara ¢ok disappear. In many facilities, roses are kept in sacks for long periods,
dikkat ettigimiz i¢in yaptirdigimiz analizlerde de giil yagimizin which decreases the quality of roses. Analyses show that values in our
icerisindeki degerler ortalamanin ¢ok tizerinde ¢ikiyor. rose oil are clearly above average, and that is because we pay a lot of
attention to these factors.

» Bir yilda ne kadarlik giil iiretimi oluyor? Bunlari nasil
degerlendiriyorsunuz? » What is the amount of your annual rose production?
Gecen sene 3 ton 150 kilogram giilden 1 litre giil yag: elde ettik. How do you use them?
Bu iyi bir verimlilik rakamiyd bizim icin. Piyasa ortalamasin- Last year, we obtained 1 liter of rose oil per 3 tonnes and 150 kg of rose.
dan 4 ton giilden 1 litre giil yag iiretilmektedir. Bu dogrultuda That was a good rate of efficiency for us. Market average is 1 liter per 4
gecen yil 13-15 litre arasinda giil yagimiz oldu. Buna ilaveten 2 tonnes of rose. Accordingly, we obtained 13-15 liters of rose oil last year.
ton seviyelerinde de giil suyu tirettik. We additionally produced approximately 2 tonnes of rose water.
» Peki, giil yagi iiretimi nasil oluyor? Zor bir siirec mi? »How is rose oil produced? Is it a challenging process?
Toplanan giiller kazana atilir. Burada 100 dereceden fazla bir Collected roses are put into a boiler. There the roses are processed at a
sicaklikta giiller iglenir. 2 saatte yaklasik 500 kilogram giilii isle- temperature exceeding 100 degrees. We can process approximately
yebiliyoruz. Sezonda bir¢ok gece uykusuz kaldigimiz oluyor. 500 kg of roses in 2 hours. We have many sleepless nights during the
Bu ayn1 zamanda cok hassas da bir siirectir. Sicaklig siirekli season. Itisalsoavery delicate process, you need to constantly check the
kontrol etmek gerekir. Eger ayar1 kacirirsaniz giiller yanar. Bu temperature. Inappropriate setting results in roses burning, After these
ince ayardaki iglemlerin ardindan giil yag1 meydana gelir. fine-tuned processes, rose oil is obtained.
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» Giil yagi ve giil suyunu ihrac mi ediyorsunuz? Uriine
olan talep nasil?

Giil suyunu agirlikli olarak i¢ piyasaya veriyoruz. Giil yaginda
ise pazar agirlikli olarak yurt diginda. Ciinkii i¢ piyasada ciddi
alicilar olmuyor. Biz de araci firmalar araciligiyla giil yagimizi
ihrag ediyoruz. Ancak bu sene ihracat pazarlarinda sikint
yasadik heniiz giil yagimizi satamadik.

» Giil kac farkh sektorde kullaniliyor?

Kozmetikten gidaya bircok alanda giil tirtinlerini kullaniyo-
ruz. Ozelde s6ylemek gerekirse giil cayn, giil receli, giil konser-
vesi, giil kremi, giil lik6rii, giil lokumu ve giil sabunu gibi
giilden bircok iiriin elde edilmektedir.

» Giil yagi ve giil suyu hangi alanlarda kullaniliyor?
Giil yag1 agirlikh olarak kozmetik sanayisinde koku amaclh
kullanilir. Isparta giiliinden {iiretilen giil yaglarinin
aromasi ve koku kaliciligi yiiksektir. Giil suyu

» Do you export rose oil and rose water? What is the
demand for these products?

Rose water is mainly sold to the domestic market. Market for rose oil, on
the other hand, is mostly foreign, because the domestic market doesn’t
have major buyers. As such, we export our rose oil via intermediary
firms. However, we had difficulties with the export market this year
and have yet to sell our rose oil.

» In how many sectors are roses used?

We use rose products in many fields, from cosmetics to food.
Specifically, products such as rose tea, rose jam, canned rose, rose
cream, rose liquor, rose-flavoured Turkish delights and rose soaps are
made from roses.

» In which fields are rose oil and rose water used?
Rose oil is mainly used in the cosmetics industry forits smell. The aroma
and smell persistence of rose oils produced from Ispartaroses
are strong. Rose water, on the other hand, is a

ise viicudumuz i¢in dogal bir tonik gérevi @ natural tonic for our bodies. Our rose water
iistlenir. Bizim giil suyumuzun yag orani ) _“GUL §UYU _\/UCUDUMUZ ) can be comfortably used for face cleaning
dengelendigi i¢in yiiz temizliginde de ICIN DOGAL BIR TONIK GOREVi as its oil rate is balanced.
goniil rahatlhigryla kullanilmaktadir. USTLENIR. BiziM GUL SUYUMUZUN

YAG ORANI DENGELENDIGI ICIN YUZ »Which countries stand out in

» ihracat pazarinda hangi TEMIZLIGINDE DE GONUL RAHATLIGIYLA the export market?

iilkeler 6n plana cikiyor? KULLANILMAKTADIR.”

Thracat noktasinda kozmetik sanayi
iilkeleri 6n plana cikiyor. Bu iilkele-

EN

Countries with a prominent cosmetics
industry stand out. France is the main
one, followed by Spain, England and

rin basinda gelen Fransa. Fransa’y: “ROSE WATER IS A NATURAL TONIC FOR Germany. Inrecent years, Far East
da Ispanya, Ingiltere ve Almanya OUR BODIES. OUR ROSE WATER CAN countries have also become export
takip ediyor. Son yillarda baz1 Uzak BE COMFORTABLY USED FOR FACE markets. We have a request from ARDSI
Dogu iilkeleri de ihracat pazarlar: arasi- CLEANING AS ITS OIL RATE IS on this matter. We all know that products
na girmis durumda. Bizim burada BALANCED.” of ARDSI-supported enterprises are above

TKDXK’dan da bir talebimiz var. Hepimiz bili-

yoruz ki TKDK destekli isletmelerden iiretilen

iiriinler piyasa standartlarinin iizerinde. Thracat noktasin-
dabizim gibi TKDK destekli firmalar ihra¢ pazarlarina 6nerilir
ve desteklenirse bu hem iireticiyi standartlarini yiikseltmeye
iter hem de “Tiirk Mali”nin kalite algis1 yiikselmis olur.

» TKDK ile nasil tanistiniz, Kurumdan nasil haberiniz
oldu?

Her zaman aklimda bir is yapma diisiincesi vardi. Ne yapsak
diye diistiniirken yerel bir televizyon kanalinda Kurumu ve
hibe desteklerini izledik. Esimle beraber destekler hakkinda
bilgi almak i¢in Isparta Il Koordinatérliigiine gittik. TKDK’ya
ilk projemizi sunduk. Bu projede hibe destegiyle sulama sis-
temleri ve bazi tarimsal makineleri aldik.

»is birligi siireciniz nasil gecti?

Bazen insanlar prosediirleri cok oldugu icin TKDK ile ¢calismak-
tan cekiniyorlar. Ancak bunlar isin dogasinda var, elbette olacak.
Isparta {1 Koordinatorliigii'ndeki calisanlar da bizimle ¢cok yakin-
dan ilgilendiler. Sanki bir seyler yapmamizi bizden ¢ok onlar isti-
yordu. Sunu acikea sdyleyebilirim ki onlarin destegi olmadan ben
bu isi yapamazdim. Bagka herhangi bir kurumun siireci bu kadar
sahiplenecegini diisiinmiiyorum. Eger isini diizgiin yapiyorsaniz
istenen belgeler de cok imkansiz seyler degil.
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market standards. If ARDSI-supported

companies like us are supported and recommended

to export markets, this would push producers to increase

production standards as well as improving the quality perception
of products made in Turkey.

» How did you meet ARDSI? How did you learn about
the Institution?

T always had the idea to do business. As we were contemplating
what we should do, we saw the Institution and their grant
support on a local TV channel. My husband and I went to the
Isparta Provincial Coordination Unit to get more information
about the support. We submitted our first project to ARDSI.
We purchased irrigation systems and some agricultural
machinery with the grant support.

» How was the collaboration process?

Sometimes people refrain from working with ARDSI because of the
numerous procedures. That is the nature of this type of business.
Employees at the Isparta Provincial Coordination Unit paid close
attention to us. It was as if they wanted us to do something more than
we did. I can honestly say that I would not be able to do this without
ARDSI support. I do not think another institution would embrace this
process as much as they did. If you are doing your job properly, the
documents they ask for are notimpossible to provide, either.
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»TKDK ile dnimiizdeki siirecte de calismayi
diisiiniiyor musunuz?

Yakin dénemde giil konkreti projemiz var. Konkret de kozme-
tikte kullanilan bir hammadde. Bunun i¢in de yilbasinda bas-
vurularimizi yaptik. Bagvurumuz su anda degerlendirme
asamasinda.

»Girisimci adaylarina neler tavsiye ediyorsunuz?

Giil 6zelinde bahsetmek gerekirse; 100 doniimiin altindan giil
iiretimi yapamayan ve iirettigi giilii isleyecek tesisi olmayan
kisiler icin giil yatirimi ¢cok mantikli olmayacaktir. Uretim
hacmi ve isleme bu iste ¢ok 6nemli.

Genel olarak ise hangi iste olursa olsun bir bilene sormak ¢ok
onemli. Ciinkii hicbir is digsaridan gériildiigii gibi olmuyor. Bir
de biitcenin hepsini bir yere baglamamak ve pazar arastirmasi
yapmak da olmazsa olmazdir.
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»Would you consider continuing to work with ARDSI in
the future?

We have a rose concrete project for the short-term. Rose
concrete is a raw material used in cosmetics. We made our
application in regard to this at the beginning of the year. Our
application is currently in the review process.

»What recommendations do you have for
entrepreneur candidates?

Speaking strictly about roses, it would not be logical for people who are
not able to produce roses in a minimum of 100 decares and do not have
the facilities to process them to invest in roses. Production volume and
processing are crucial in this business. As a general rule, it’s important to
consult someone who is knowledgeable. Because no business is what
they appear to be from the outside. In addition, it is essential not to tie the
entire budget together into one place and to carry out market studies.
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